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m IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

A WARNING!

Please read this manual before operating the
appliance and keep it at a safe place for future
reference. In case the appliance is obtained by a
new owner, it should be transferred together with its
manual.

CAUTION: Children under 3 years of age should
be kept away from the appliance unless they are
under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to
operate the on/off button ONLY, provided that
the appliance is installed and ready for operation
and such children have been supervised and
instructed in safe operation of the appliance and
they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST
NOT: connect the plug to power sockets,
make adjustments, clean it or carry out user
maintenance operations.

This appliance can be used by children older
than 8 years of age and by people with reduced
physical, sensor and mental capabilities, as well
as by people with insufficient experience and
knowledge provided they are supervised or
instructed in safe operation of the appliance and
understand the related risks.

Children should not be allowed to play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
operations must not be carried out by children
without supervision.

CAUTION: Some of the appliance parts may get very
hot during operation and thus cause burns to users.
In case there are children and vulnerable people in
the room, special attention should be paid.

WARNING: In order to avoid

overheating, do not cover the appliance!

The appliance should not be positioned close
under power sockets!

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Before connecting the fan heater, you should check
if the voltage on the technical information plate
corresponds to the voltage of the main electrical
system of the place of use /at home or in the office/.
The appliance is intended for the voltage, shown on
the technical information plate.

GH 200 W / GH 200 BW glass bathroom heater

Usage and Storage Instructions

\

must be installed in accordance with the good
professional practices and in accordance with
the legislature of the particular state (Electricity
Directive of EU and requirements for special
installations and places of installation including
bathroom or shower box HD60364-7-701(IEC
60364-7-701)).

The heater is classified as class Il and is provided
with IPX4 water protection. For that reason it must
be mounted in position (VOLUME) 2. That prevents
the chance of reach to the control board (switch and
thermostat) of the fan heater by a person who is in a
shower or in a bath. Minimum permissible distance
between the appliance and a water source must not
be less than 1 meter! The appliance is to be mounted

on awall only!
II.m
Volume 1

Volume 3

Volume 2

2.25m

/

This appliance must be used only with its main function,
which it was intended for, i.e. heating of domestic premises.
Every different usage is considered incorrect and hence
dangerous. The manufacturer does not assume responsibility
for break-downs, caused by incorrect and unreasonable
usage. Non-adherence to the safety precautions will render
the guarantee invalid

Do not leave your home, while the appliance is
turned on: assure that the switch is in position
OFF(0) (turned-off) and the thermostat switch is
in position — minimum. Always disconnect the
plug of the device from the socket.

Keep inflammable objects as furniture, cushions,
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance
of minimum 100 cm away from the fan heater.
Do not use the device in areas of usage and storage
of inflammable substances. Do not use the device in
combustible areas /for example near inflammable
gases and aerosols/ - there is a great risk of explosion
and fire!

Do not insert or allow any objects to get into the
ventilation openings (inlets and outlets), because
that can cause break-down of the appliance or
any other damages.

The appliance is not suitable for animal breeding
and is intended only for domestic use!

Keep the air outlet free from any objects: you



should keep a clear distance of at least Tm in front
the heater. Do not allow any objects to get into
in the air inlet or outlet because that can cause
electrical shock, fire or damage of the heating
element.

The most common reason for over-heating is the
accumulation of dust and dirt in the appliance.
You should clean regularly ventilation openings
with a vacuum cleaner. Before cleaning you must
disconnect the appliance from the mains. Keep
the fan heater always clean.

You should never touch the appliance with wet or
moist hands - there is danger for your life!

In order to disconnect the plug from the socket
outlet when necessary the socket should be
accessible all the time!

You must never pull the electric cord or the
appliance itself when disconnecting from the
mains

Warning! The air outlet gets hot when the
appliance is operating (more than 80°C).

Do not cover the appliance. If the appliance is
covered there is danger of overheating.

The electrical system to which the appliance is
connected must be provided with automatic
safety fuse. The distance between the sockets
and the appliance (in turned-off state) must be at
least 3mm.

Grounding is forbidden! After unpacking and
before use you must check if the mechanical parts
and their gear are in a good state. If you have any
doubts you should not use the appliance and
search advice from a qualified electrician.

If the appliance is damaged or not functioning
properly you must stop it and not try to repair it
yourself. For any type of repairs you must consult
the Service Center for post-sale help. There you
will have your damaged part replaced with an
original spare one. Not obeying this instruction
will compromise the appliance safety.

If you decide to stop using an appliance of that
kind itis recommended to make it unusable as you
cut the electric cord, after you have disconnected
it from the mains. It is also recommended all
hazards, related to the appliance to be checked.
That is very important if there is a chance the
discarded appliance to be used for play by
children.

You should never keep the appliance
unnecessarily  plugged-in.  Disconnect the
appliance from the mains if you do not intend to
use it for a long time.

In order to avoid any overheating of the electric
cord it is recommended to unreel the whole

English

electric cord.

Warning: Do not use this appliance with a
programmer, counter or another device which can
automatically turn it on because if the appliance is
covered or incorrectly positioned there is a danger
of fire.

Place the electric cord in such a way that it does
not hamper the movement of people and not
to be stepped on! You must use only approved
connection blocks, which are suitable for the
appliance, i.e. there is a sign of compliance!

The electric cord must not be in touch with the
hot parts of the appliance!

You must never move the appliance by pulling
it by its electric cord. You must never use the
electric cord for moving of other objects.

Do not reel the electric cord round the appliance!
Do not use the appliance with its electric cord
reeled - this is also valid if a cable drum is used!
Do not press the cord and do not stretch it by
sharp edges. Do not place the cord over hot
plates or in open fire!

This appliance is intended only for drying textiles
washed in water.

PACKAGE

After unpacking the appliance you should check
if it is not damaged during transportation and if
all the components are included! In case that you
find out any damage or incomplete package you
should connect with your authorized retailer!

Do not discard the original packing box! It
could be used to store the appliance during
transportation in order damages to be avoided!
The disposal of the packing material should be
done in the appropriate way! Children should be
prevented from playing with the polyethylene
bags!

MOUNTING ON A WALL

1.

Please ensure that the walls of the installation
location without wires, pipes, etc., to ensure that the
device can be securely mounted on the wall

The appliance is intended only for vertical wall
mounting! Floor or ceiling mounting is forbidden!

Never position the appliance right below a socket
outlet!

The appliance should be assembled and connected
by a qualified electrician. The installation process
should be isolated from the mains before electrical
connection works are to be done.

Position the power cord so that it does not hamper
free movement of people and not to be stepped on!
Use only approved extensions, which are proper to

Usage and Storage Instructions 3



m the appliance, i.e. they have a compliance sign!
6

. The power cord should not be in touch with hot
parts of the appliance!

7. The appliance inlet and outlet openings must not
be blocked! Distance between the appliance and
the ceiling is at least 0.2m. Distance on both sides of
the appliance to the wall is at least 0.25m. Distance
between the outlet and the bottom is min 0.5m.

FIXATION OF THE APPLIANCE ON WALL
1. Choose a wall on which there is enough space

x4pcs

wr g
4. Detach the up-hook from the back of the appliance
and put it in the position of the two pegs at the top.
= Fix the up-hook on wall with two ST4X35 screws.
=
£

2. Use a @6 drill to drill 4 holes according to following
positions:

ST4X3SMM
2pcs

i

i

5. Insert the two filters in the left and right card slot,
tighten them with two ST3X10 screws (notice for the
screw position).

3. Fitthe pegs from the accessory bag in these holes.

nnnnn
20

N~
6. Put the two Z wall hanging brackets on the back of
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the appliance with two M4X8 screws, put the small
towel rack into the fixed slot and lock with four M4X16
screws, and then put the big towel rack into the fixed
slot and lock with four M4X16 screws.

7. Assemble the appliance on the up-hook, tighten two
M4X10 screws on the right side and two M4X10 screw on
the left side to fix the appliance (two people to assemble).

M4x10
4pcs

8. Fix the Z wall hanging brackets on the wall with two
ST4X35 screws

\\‘ ~
ST4x%35
2pcs

English

9. Use the cloth to clean the surface.

L L W W

We thank you for choosing GH 200 W/ GH 200 BW glass
bathroom heater. The appliance will provide long-life
service if being correctly maintained and taken care of in
accordance with the manual.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model GH 200 W / GH 200 BW
Rated Voltage 220-240V~
Rated Frequency 50 Hz

Rated Power 2000W

Protective Class 1]

IP rating IPX4
TOWER RACK

Up and down

1] sliding

éxi

Glass Panel

Body sensor

= Touch butt:
®N=5[8§,’gg] | Touch button

Display

OPERATION INSTRUCTION

Usage and Storage Instructions 5



Mode
24H  Setting Program
Timer Setting

PTC Value

Week Body
power Increase

day sensor

setting

Window  \yeek

Panel Panel

open PTC ON/

timer ' heating Heating/ Heatin
. g STANDBY
detection Anti-frost Value Window  power
Decrease
Oopen  setting
detection
DISPLAY AND BUTTON

Plug in supply of 220-240V~ 50Hz, push the ON/OFF (0/1)
button located at the left side of the heater to switch
it on. Buzzer will have a short “D” sound. Display and
button will light up for 10s.

To switch the appliance off, push ON/OFF (0/1) button
again and disconnect the plug.

Touch @ once to turn on heating.

Note: Button light will go out in 10s when no
operation is conducted. Touch any button could
reactivate the button light.

Touch once again to turn off heating & appliance
stay at standby mode.

Note: Motor will continue working for extra 60s to
drive away the residue heat inside unit before turning
off.

1. Set local day and time

At the first time usage, icon @ will keep flashing to
remind user to set local day and time before further
operation.

Long touch button for 3 seconds to activate timer
setting, figure 1 of will flash, touch

or @ to select the day, the selected figure will
flash accordingly. Touch to confirm day setting.
Then_come to hour-setting, i} flashes , touch 6‘5
or @ to select the hour among 0-23, touch

confirm hour setting. Then come to minute-settin
flashes, touch or to select the minute among
0- 59.Touch to confirm minute setting.

Note: Program will automatically return to initial
display in 10s when no operation is conducted during

6  Usage and Storage Instructions

setting.

2. Power Setting

Power Icon Function
Display
PTC heating 1800W Room
high power heating
PTC heating 1100W Room
low power heating
Panel 200W Towel
Heating heating
Full power 1800W + Room
200W heating
+towel
=2000W heating

® PTC heating: Touch@ button to turn on the
appliance. Both icons** light up, PTC
heating is working at high power 1800W. Touch
@once to switch it low power, only one icon *
lights up.

® Panel Heating : Touch once to start panel
heating

WARNING: The glass surface and air outlet bottom will
become very hot. Be careful and avoid touching it.

3. Temperature Setting

After power is set, touch or @ to set temperature
among 5-40°C. Display screen W will change
accordingly. Once temperature is set, the setting will be

confirmed in 5s automatically.

When ambient temperature reaches the set temperature,
appliance will stop heating.

When ambient temperature drops 1°C lower than the
setting, appliance will resume heating to keep the
ambient temperature at set level.

@ Note: Set temperature must be higher than ambient
temperature. Or appliance will not start heating.

4. Mode Setting of Week Timer - Auto Start
In standby mode, touch button to switch working

mode among P1- P2-P3-P4-P5- UP, then touch to
confirm setting.

4.1. P1, P2, P3, P4, P5 modes are default program for
quick setting



® P1:all day comfort mode
® P2:mode for general family
® P3:mode for working office
® P4: mode for commercial plaza
® P5:mode for family on travel or trip
Working mode
>
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4.2. UP mode is week timer setting of comfort / anti-frost
set by end-user.

Once UP mode setting is activated, figure 1 (Monday)

of and * * begin flashing, ((«))

light up.

Example 1 - set one or three (at most) time-range at
comfortable level, then follow steps as below,

Touch or @ LED EE display 1 (1st working-hour)

& * flashes. Touch @ or @ to select the start time of

1st working-hour among 0-23. Once selected, touch @
to confirm it. Touch @ to set end time. Then touch @

to confirm Tst setting.

@ Note: it must be at least 1 hour more than start time.

LED
same steps of 1st working hour to set 2 more time-range at

turn to display 2 (2nd working-hour), repeat the

most upon your need.

After one day setting is finished, figure 2 (Tuesday)

English

of (123456 7| begin flashing, repeat the same
steps above to set working hour of each day among

:
Example 2 - Touch directly instead of @ or @ to

leave that day at anti-frost function,

@ Note: each step must be operated within 2 min, or it
will exist setting and screen will recover to initial display.

Anti-frost: appliance keep room temperature at default
5°C to prevent frost.

Comfort: comfortable level achieved by setting power
and temperature upon need. (Reference to step 2&3)

5. Body Sensor

Once UP mode is set, body detector will be activated at
the same time. Icon ((l-’)) will light up.

When the pre-set timing of week timer comes, appliance
will start heating. At the first 15 minutes, if no absence
is detected in the room, appliance will stop heating and
stay at standby mode. Once body sensor finds any come-
in person, the appliance will start heating again.

@ Note: Body detector only take effects on comfort
mode. No function in anti-frost mode.

6. 24 Hour Timer - Auto Off

In P1 mode, touch twice quickly to activate 24 hour

timer setting, icon Bl & & flash. Touch @ or

to set timer among 0 to 24. Leave the setting for 5s, Hid
stop flashing,{ stop flashing and will keep lighting
up, timer setting is confirmed. Screen BB will show

3
Ida:
ambient temperature and counting-down hour in turn.

Touch again could cancel the setting. Screen will
turn to show room temperature.

7. Child Lock Function

In working mode,

long touch @ and @ at the same time for 3 seconds
to activate child lock function, screen will show [ ] after
setting and will recover to initial display in 5 seconds.
Other function is invalid once child lock function works.
Once button is touch, screen will flash [ ] to remind
you child lock function is working and recover to initial
display in 5 seconds.

Long touch @ and @at the same time for 3 seconds
again could cancel child lock function.

Usage and Storage Instructions 7



8 . Window Open Detection Function:

In any working mode (in spite of anti-frost),

long touch r 3 seconds to activate window open

L afu
detection, icon I:[l flashes on the screen.

Long touch for 3 seconds again could cancel the
setting, icon disappear.

In window open detection mode, room temperature is found
to drop 5°C in 10 minutes when appliance is heating.
Appliance will consider the window may be open and start
detection. In the next 30 minutes, if room temperature is
found to be the same or lower than before, appliance will
consider the indow is open and stop heating. At the same
time, icon [J_Q stops flashing and keep lighting up to

remind user to close the window.

When the window is closed, touch to recover normal
operation , icon flashes again.

9. Recovery of Factory Setting

It should touch buttons @ and@ at the same time
twice in the working state, the appliance will recover to initial
factory setting.

FILTER CLEAN

Filter becomes dirty during use. Turn the appliance off, then
remove the filter on the back of the appliance. Clean the filter
directly under water. Do not use caustic or abrasive material
during cleaning, as this can damage the filter. Then, have the
filter dried naturally.

Then reassemble the filter according to the reference line
(see below drawing).

Push the filter to the end until it cannot move anymore.
Note: First, use the screwdriver to unscrew two

ST3X10 screws from filter, remove the left and right
filters.

8 Usage and Storage Instructions

OVERHEATING PROTECTION

The in-built overheating protection automatically turns
the appliance off in case of an error! In that situation
the plug must be disconnected from the mains and the
control switch put in position “0”. After a short period of
cooling the appliance is ready for operation (in about
10-15 minutes)! If that error is repeated - consult an
authorized service at your location!

CLEANING

® You must first turn off the appliance and disconnect
its plug from the socket. Do not use abrasive
detergents!

® (lean the body with wet cloth, vacuum cleaner
ora brush!

®  You must never submerge the appliance under
water - there is life danger!

® [f the appliance should not be used for a certain
period of time it must be secured from excessive
dirt and dust by placing it in its original package.

® You must never place the hot appliance in its
package!

Instructions for environment protection

Electric appliances out of use contain valuable
materials and hence must not be disposed in domestic
dumbs! We kindly ask you for cooperation and active
role in preservation of natural resources by disposing
the appliance to the organized buy-back locations (if
there are any).



BAXHU NPEANA3HUN MEPKU U
WHCTPYKLU UMW 3A BESONACHOCT:

BHUMAHME!

o [lpoueTeTe HacToAWMTE MHCTPYKUMWU Npeaun na
n3non3eate TO3W yped U CbXpaHsaBanTe Te3u
yKasaHus 3a 6bgelio nonssaHe. lMpu cvsAHa Ha
COOCTBEHVKA, WMHCTPYKUUATA 3a eKcrioataums
TpA6Ba Aa ce Npeaasa 3aefHo C ypesa.

BHUMAHME: [leua Ha no-Manko OT 3 roguiHu,
TpAbBa fa ce AbprKaT Ha Pa3CTOAHME, OCBEH aKo
He ca Nof HeMpPeKbCHATO HabnoaeHe.

® [leuya Ha Bb3pacT OT 3 roanHM Ao 8 rognHn morat
camo [ja 13nosni3BaT 6yToHa BKI./U3KN. Ha ypefa,
npw yCroBre, Ye ypela € VHCTaMpaH U e roToB
3a HOpMasnHa pabota 1 ca 6unu HabngaBaHM
N VHCTPYKTUMPAHM OTHOCHO W3MOJI3BAaHETO My
no 6e3onaceH HauuH U pa3bupart, ye Moxe Aa e
onacHo.

® Jleua Ha Bb3pacT OT 3 rogMHN JO 8 rogvHu He
TpAbGBa Ja BK/OYBAT ypefa B KOHTaKTa, Aa ro
HaCTpOWBaT, fja ro NoYncTeaT Uian Aa U3BbpLUBaT
noTpebuTencka NoaapbKKa.

® To3n ypen mMoXe fa ce M3Mon3Ba OT Aela Ha
Bb3PacT Hag 8 roAvHU M nnua C OrpaHnyeHn
bu3nYecKn, CETUBHN NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTY,
WIN C HeJoCTaTbyeH OMNWUT U MO3HaHWA, ako Te
ca HabnofgaBaHN UNN UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6e30MacHOTO M3Non3BaHe Ha ypeda u pasbupat
onacHoctute. [leuata He TpsA6Ba fJa Cu Wrpast
¢ ypepa. [lounctBaHe 1 noOTpebuTencka
noafpbKKa He TpA6Ba fa ce nNpaBm OT feua 6e3
HabnogeHuve.

® BHWUMAHME: Hakon 4acTu Ha TO3M NpPOAyKT
MOXe [ia CTaHaT MHOTO ropeLLu 1 Aa Npejn3BrKaTt
n3rapaHua. Tam KbAeTo, MpUCbCTBAT fAeua u
yA3BUMM XOpa,TpsAbBa Aa 6bAe MpefocTaBeHo
creymnanHo BHUMaHue.

o TMPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa ce
n3berHe nperpsiBaHe, He MOKpPUBaNTe
ypepa!l

® Ypepa He TpabBa fJa ce nocTassA
HemnocpencTBEHO Noj wencenHa KyTma!

o Korato 3axpaHBawmAT WHYp ce nospepun, ToW
TpAGBa Aa ce 3aMeHM OT NPOM3BOAUTENA WU
HEroB CepBU3eH MpefcTaBuTen, WM NoJo6HO
KBanubuumpaHo nuue, 3a pa  ce  u3berHe
OMacHOCT.

® [lpean pa CBbpXeTe BeHTUNATOpHaTa Meuyka,
npoBepeTe fanyi NMOCOYEHOTO HAMpPEeXeHMe BbpXy
TMnoBaTa Tabenka CbOTBETCTBA Ha HarnpexeHWeTo
Ha eneKTpunyeckaTa Mpexa B foma (odwuca). Ypepa e

Bbbnrapckn

npefHa3sHayeH camo 3a HanpeXXeHeTo NOCOYEHO Ha
HeroBaTa TUMoBa Tabeska.

CrbkneH otonnuTen 3a 6aHa GH 200 W / GH 200 BW
TpsbBa fa GbAe MOHTMpPaHa CbOOPA3HO C HOpManHaTa
TbProBCKa NpaKTWKa 1 B CbrNiacue CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha CbOTBETHATa CTPaHa(AMPEKTUBUTE 3a E/IEKTPUYECTBO
Ha EO 1 n3nckBaHuATa 3a cneumanHn MOHTaXM UK MecTa
BK/IOYBaLLM 6aHu, vnn pyw kabuHn HD60364-7-701(IEC
60364-7-701)).

Ypepa e knac Il n e cbC 3awmTa OT M3NPbCKBaHe C
Bopa IPX4. Mopaamn To3un dakT TpsAbBa fa ce MOHTMpa
B MpocTpaHcTBO (volume) 2, 3a pa ce wusberHe
Bb3MOXXHOCTTA OT TOBAa KOHTPOJIHOTO Tabno (KoY un
TepmoperysaTtop) Ha BeHTUnaTopHaTa nevka fa 6bae
[IOCTUTHATO OT YoBeK KOWTO e noj Aylla Wiv BbB
BaHaTa. MMHManHoTo pa3cToAHue OT ypeaa Ao BOAeH
M3TOYHUK TPA6Ba Aa 6bae He MO Manko OT TMeTbp U
ypena fa 6bAe 3afAb/IKNTENHO MOHTUPaH Ha cTeHaTal

Volume 3

Volume 2

Volume 1 osm

PRLLEEL

e To3u ypen TpabBa fa ce M3nosi3Ba Camo Mo

npeAHa3HauYeHNeTo, 3a KOeTo e 61N NpeaBrAEH,
Te. fja otonnABa 6MTOBM nomeljeHnd. Bcaka
pasnuuHa yrnotpeba Aa ce cumTa 3a HempaBUIHa
N cnepoBaTenHo onacHa. [lpowssopwTenat
He MOXe fAa HOCM OTTOBOPHOCT 3a MoBpenu,
npousTMyaly OT HenmpaBWSiHA W HepasymHa
ynoTtpeba. HecnasaHe Ha uHpopmauvATa 3a
6e30MacHOCT LWe HanpaBu HeBanuAHa noeTaTta
rapaHums 3a ypepa!

He Hanyckanite fgoma cu, Aokato ypepa e
BKJ/IOUEH: yBepeTe ce, ye K/ioya e M3KIII0UYEeHO
NosIoXKeHre, a TepMoperynatopa € B MUHAMYM
nosunuua. BuHarv n3eaxgante wencena Ha ypega
OT KOHTaKTa.

[pbxTe 3ananumu npegmeTn, Kato mebenw,
Bb3MMaBHULM, CnanHo 6enbo, XapTusA, Apexu,
nepgerta M T.H. Ha pa3cToAHne OoT noHe 100 cm
[aney oT BeHTUNaTopHaTa rneyka.

He w3nonsBanite ypega B 30HW KbAeTo ce
M3nonsBaT  WAM  CbXpaHABaT  OrHeomacHu
BellecTBa. He m3nonseaiite ypeaa B 30HU CbC
3ananumu atMochepu (Hanpumep: B 61130CT Ao
3ananvmMu rasoBe WM aepo3onu) - CbliecTByBa
MHOrO rofiiMa OnacHOCT OT eKCMI031A 1 noxap!

MHcTpyKumn 3a ynotpeba n cbxpaHeHe 9
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He BKapBaiiTe 1 He gonyckamnte yyxau Tena fa
noragHaT B OTBOPUTE 3a BEHTWUNaUMA (Bxoaawm
VNN N3X0AALWWM), TbiA KaTo TOBa MOXe Aa goBefe
[10 MOBpeAa Ha ypeaa unu Spyru WeTu.

Ypepa He e noaxopAw, 3a OTMeXxaaHe Ha
KMBOTHM, WM CblWWA € MpeaBuaeH camo 3a
[OMalluHo non3eaHe!

Ma3eTe M3xofa Ha Bb3AylleH MOTOK cBobopeH
OT NpeaMEeTV: MOHEe Ha pas3cToaHne oT 1 M
npep neukata. He gonyckante HaBnu3aHeTo Ha
BCAKAKBW NpeameTy B OTBOPA 3a BXOAALL Bb3AyX
UK B OTBOPA 3a M3XOAALL Bb3AYX, Tbi1 KaTo TOBa
Lie MPUYUHN TOKOB yAap, NoXKap wiv nospeaa B
HarpeBaTens.

Hai-yecto cpellaHaTta npuyvHa 3a nperpsBaHe
e HaTpynmBaHeTO Ha MbX M npax B ypepa.

PepnosHoO noyncTeanTe C npaxocMyKayka
BEHTUNALNOHHUTE oTBOpU, KaTto npean
TOBa 3aAb/IXUTENHO U3KNK4YUTe Yypeda oOT

eneKkTpuyeckata Mpexa. [aseTte BeHTUNaTopHaTa
neuka ymcra.

Hwvikora He NunaiTe ypefa C MOKPY U BAXHM
pbLie - CbLyeCcTBYBa ONACHOCT 3a »KM1BoTa!
KoHTakTa TpsAbBa pAa 6Obie AOCTbMEH MO
BCAKO BpeMe, 3a Ja MOXe liencena fa 6bvae
ocBo6OXAaBaH MNPV HyXAa Bb3MOXKHO Hail-
6bp30!

Hvkora He TerneTe 3axpaHBaWMA LWHYp Wau
camus ypep npu paskayaHe oT Mpeara.
O6bpHeTe BHMMaHue! V3xopa Ha Bb3gyx ce
3arpsBa Mo Bpeme Ha pabota (noseue ot 80°C).
He nokpuBainte ypepa. AKO e MOKpWUT UMa
OMacHOCT OT NnperpsBaHe.

EnekTpouHcTanaumsaTa KbM KOATO Ce CBbp3Ba
ypepna Tpabsa fa 6bae cHabaeHa ¢ aBToMaTUyeH
npennasuten, NPy KOUTO Pa3CTOAHUETO MeXay
KOHTaKTUTe KOraTo e M3KJoUeH Tpabsa aa 6bae
Hal-manko 3mMm.

3abpaHsBa ce 3a3emsaBaHe! Cnep pasonakoBaHe u
npeau ynotpeba, mpoBepeTe fanu MexaHU4YHUTe
YacTM M BCMYKM TeXHW npucrnocobneHms ca
B JOOpO CbCTosHME. AKO KMaTe CbMHEHWUe,
He u13non3eanTe ypefa M ce MnocbBeTBanTe C
KBanMrUmMpaH enekTPOTEXHNK.

AKO ypema He € B pef WM HenpaBUiHO
DYHKLMOHMPA, CNpeTe To U He To PeMOHTUpaTe.
3a BCAKAKBM PEMOHTHU Ce OObpHETE 3a CbAeincTeme
kbM CepBu3Hua LleHTbp 3a 06cCnyxBaHe cnep
npogakba. CaMmo Tam Le nogmeHAT aedekTmpanata
YacT C OpurvHarHa pesepBHa TakaBa. He
CrMa3BaHeTo Ha TOBA YC/IOBUA Lie KOMMPOMEHTMPA
6e30MacHOCTTa Ha ypepa.

AKoO pelunTe fja npecTaHeTe fa uM3non3sate ypea
OT TO3X TWM, MpenopbyBa Ce Aa ro HanpasBuTe

V\HCprKLlVH/I 3a yﬂorpe()a M CbXpaHeHune

Hen3rnosn3Baem, KaTo CpexeTe LIHypa, Clef Kato
CTe ro paskauunu oT mpexata. [penopbuBa ce
olle BCMYKM OMACHOCTW, CBbP3aHW C ypeda Aa
6baat obesonaceHn, 0cobeHo 3a Aeua, Kouto brxa
MOTIM fja U3MON3BaT aMOPTU3NPAHOTO YCTPONCTBO
(ypepa) 3a urpa.

Hukora He ocTaBAliTe HEHY»KHO ypefa BK/IOYEH.
M3KkniouBaiTe ro ot 3axpaHBallaTa Mpe»a, Korato
HsIMa fia ro non3Bare AbJIro Bpeme.

3a pa ce u3berHe onMacHO nperpsBaHe Ha
3axpaHBaLLyA WHYpP, Ce MPenopbyBa HaMbIHO Aa
ce pa3Byie 3axpaHBaLLuA WHYP.

BHumaHue: He wu3snonssante TO3M ypen C
nporpamaTtop, 6poay unn Apyr ypep KowTo
aBTOMATMYHO rO BK/IOYBA Tbil KaTo aKko ypefa e
MOKPUT UM HeMpaBUSIHO MOCTaBeH CbLLeCTBYBa
0ONacHOCT OT NoXap.

MocTaBeTe 3axpaHBaWMA WHYP, Taka Ye Aa He
npeyn Ha ABWXKEHWETO Ha XopaTa W fia He 6bae
HacTbnBaH! 3nonsBaiite camo opobpeHun
YABIDKATENN, KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a ypena, T.e.
MMaT 3HaK 3a CboTBeTCTBYE!

3axpaHBaLms WHYp He TpsA6Ba fa Bnv3a B 4oNup
C ropeLymTe YacTu Ha ypega!

Hwukora He NnpemecTBalTe ypefa, KaTo ro gbpnare
3a LWHypa KaKTo M He M3nonsBaiTe LWHypa 3a
npeHacaHe Ha npeameTu!

He HaBuBaite wHypa okono ypepa! He
13Mon3BanTe ypeaa C HaMOTaH LHYP - TOBa BaXu
0cob6eHo 3a n3non3eBaHe Ha 6apabaH 3a HaBMBaHe
Ha Kaben!

He npeuynBaiTe WHypa 1 He ro AbpnanTte npes
OoCTpY pbOOBE 1 He ro NOCTaBANTE BbPXy ropeLu
NOUN UV OTKPUT OrbH!

To3n ypep e npefHasHauyeH camo 3a CylleHe Ha
TEKCTUN U3MUT BbB BOAaA.

OMAKOBKA

Cnep pa3sonakoBaHe Ha ypefa, NpoBepeTe Aanu
npu TPaHCMOPTMPAHETO He € yBpeAeH U Aann
e HambJIHO oKomnneKkToBaH! B cnyuann ue 6bge
KOHCTaTMpaHa noBpefa Uiy Hemb/iHa [JOCTaBKa,
CBbpeTe ce ¢ Bawma ynbnHomolyeH npogasau!
He wu3xBbpnante opwurnHanHata Kytmal Ta
6y mMorna pa ce M3Mon3Ba 3a CbXpaHeHue wu
TpaHcnopTrpaHe, 3a fja ce n3berHat nospean ot
npeBo3BaHeTo!

M3xBbpnAHeTo Ha OMakoBayHWA MaTepuan
TpAbBa [fa CcTaBa NO MOAXOAAL, HauuH!
[leuaTa TpA6Ba fa ce NasAT Aa He CU WUrpaAT C
nonueTuneHosuTe Topbu!

MOHTUPAHE HA CTEHA

Mons,yBepeTe ce, ue CTeHUTE Ha MACTOTO 3a
MOHTMPaHe Ha ypeaa ca 6e3 npoBoAHULM, TPBOU



N T.H, 32 Ja Ce rapaHTMpa, ye ypeabT Moxe Aa
6ble MOHTMpaH 6e3onacHo Ha CTeHarta.

® Ypepa e npefHa3HauyeH eQUHCTBEHO  3a
BEPTUKANEH MOHTaX Ha cTeHa! 3abpaHsBa ce o
MOHTMPaHe Ha NoA Uan TaBaH!

® Hukora He mnocTaBANTe ypeAa AVMPEKTHO Mof
KOHTaKT! g

® YpepbT TpA6Ba fa ce crnobu n CBbpKe OT
npaBocnocobeH enekTpoTexHuK. IHcTanupaHeTo

TpA6Ba Aa 6bhe M30MMpaHO OT MOAaBaHeToO Ha oo
TOK Npeay W3BbpLIBaHE Ha enekTpuyeckaTa
paboTa.

® [loctaBeTe cunoBuA Kaben, Taka 4e pa He
npeyn Ha ABWKEHMETO Ha xopaTa U Aa He 6bae
HacTbneaH! WsnonsgaiTe camo opobpeHn 3. BTesnoteOpu nocTaseTe Alobenute oT TopbuyKaTa
YOBKNTENIN, KOUTO Ca NOAXOAALN 3a ypeaa, T.e. AOMBAHUTENHV NPUHAANEXHOCTN.
MMaT 3HaK 3a CboTBeTCTBME!

®  CunoBuAT Kaben He TpsAbBa fa BAv3a B AONUP C
ropeLyuTe YyacTu Ha ypepal

®  BxopAwwWTe 1 n3XoAAWM OTBOPUTE Ha ypeaa no
HVKaKbBHauMHHe TpabBaAa 6baaTnpenpeysaHu!
Pa3cTosiHMETO Mexpy ypeAbT 1 TaBaHa TpsbBa
na e Hal-manko 0.2m. PasctosiHue oT pBeTe
CTpaHu Ha ypefa Ao CTeHaTa e Hal-manko 0.25m.
Pa3cTtoaHneTo Mexay nsxofa u nofja € MUHUMYM
0.5m

MOHTAX HA YPEOA HA CTEHA

1. W3bepeTe cTeHa, Ha KOATO Ma JOCTaTbYHO MACTO

x4pcs

4. OrTkaueTe nnaHKaTa 3a OKkauyBaHe OT 3afjHaTa 4YacT Ha
ypepa v A nocTaBeTe Ha No3nuuATa Ha fBaTa frobena
otrope. DuKcMpaiTe nnaHKaTa 3a OKauyBaHe Ha
CTeHaTa C iBa BuHTa ST4X35.

% Min 0.5M

2. W3nonsBgaiite cBpeano @6, 3a Aa npobuete 4 otBopa
CbC CnefHNUTE NO3NLMK:

ST4X35MM
2pcs

5. TMoctaBete ABata ¢unTbpa CbOTBETHO B NiEBUA 1
[eCHVS KaHan, 3aTerHeTe M Kato uW3nosi3eaTte [Ba
BMHTa ST3X10 (3abenexeTe No3nUMATA Ha BUHTOBETE).

Bbbnrapckn VHcTpykumy 3a ynotpe6a n cbxparenne 11



MoHTunpaliite aBeTe Z ckobU 3a OKauBaHe Ha 3afHaTa
YacT Ha ypeda nocpeAcTsom fABa BuHTa M4X8,
MOHTUpaiiTe MaskaTa 3aKayanka 3a Kbpnu BbB
drKcvpaHua KaHan v A duKcupaiiTe NocpeacTBOM
yetmpy BUHTa M4X16, cnep KoeTo MOHTUpanTe
rofAMata 3akayaska 3a Kbpru BbB GUKCUpaHMA KaHan
1 A prKCMpanTe NoCpenCTBOM YeTUPK BUHTa M4X16.

12

MoHTupaiite ypefa Ha nnaHkaTa 3a OKauBaHe,
3aTerHeTe fABaTa BMHTa M4X10 oT pgAcHaTa cTpaHa
N gBata BMHTa M4X10 ot naABaTta cTpaHa, 3a fAa
dukcupate ypepa (3a MOHTaka ca Heobxoammu
[iBama fiywm).

Max10
4pcs

VHCcTpyKLum 3a ynoTpe6a v CbxpaHeHie

8. Qukcupante Z-ckobute 3a OKauBaHe Ha CTeHa Ha
CTeHaTa NoCpenCcTBOM fBa BMHTa ST4X35

SN

ST4%35
2pcs

T I\

[T T T 1T

{

Bnaropapum Bu, ue n3bpaxte CTbKNeH otonauTen 3a 6aHs
GH 200 W/ GH 200 BW. Mpu npaBunHa ekcnnoatauusa n
rPUa, KaKTo € OMICaHO B Te3V UHCTPYKLUK, YPEADT e Bu
OCUTypY MHOTO FOAVIHU NONE3HO GYHKLMOHMPaHE.

TEXHUYECKU CNELUOUKALUN

Mopen GH 200 W / GH 200 BW
HomuHanHo 220-240V~
HanpexeHue

HomunHanHa uectota 50 Hz
HomunHanHa mowHocT 2000W
3almTeH Knac 1]

IP peiATuHr IPX4




Penca 3a
Xasnuun

\

PEJICA 3A
XABNUN
Mnb3raHe Harope

= 01| v Hagony
CTbKneH \’ﬁ

naxen

CeHsop
3a TANO
om0 L Tby 6YTOH
B|i[309 }
Lvicnnen
WHCTPYKLUMA 3A NON3BAHE
PTC
Ceamuuia HaCTp::BaHe 2aH HaCTp:aI/IBaHe
Aer MOLLHOCTTa Tanmep nporpamara
CeHzop YBennuasaHe HactpoiiBaHe
3a Tano Ha CTOMHOCTTa Ha
pexuma

[letekTop Harps- Hamana- PTC p—
3a Cepmy- Bane ~BaHewa 3arpABaHE- o0
OTBOPEH  yen Ha CTOMHOCT- HaCTEaOI/IKa lotos-
" Ta
npo3opeu ranmep MaHena woumocr HoCT
Mpoua Harpasane
3aMmpb3BaHe Ha
naHena/
3acnuaHe
Ha
oTBOpeH
nposopew

IVCMAEN W BYTOHU

Bkniouete B 3axpaHBaHe 220-240V~ 50Hz, HatucHete
6yToHa ON/OFF (0/1), pa3nonoxeH oT nABaTta cTpaHa Ha
HarpeBaTens, 3a Aa ro BkioumTe. LLle uyete KpaTbK 3BYK
,D". Ancnneat n 6yToHuTe e cBeTHAT 3a 10 ceKyHAW.

3a pa u3knounTe ypena, HaTucHeTe oTHoBo ByToHa ON/
OFF (0/1) n n3Bagete wencena.

ﬂoKocneTe@ BEAHDX, 33 Aa BK/IIOUNTE HArpsBaHETO.
3a6enexka: CeemnuHama Ha 6ymoHume we
usz2acHam cned 10 cekyHOU, K02amo He ce U38spuiu

HuKakea onepauyus . JJokoceaHemo, Ha Kolimo u 0ad e

6ym0H moxe 0a akmuesupa omHoso ceemJiuHama Ha

Bbbnrapckn

6ymoHa.

ﬂ,OKOCHeTe@OLL[e BeAHDbX, 3a [da usKawo4yute
HarpABaHETO N ypeabT ia OCTaHe B PEXMM Ha N34YaKBaHe.

3a6enexka: BeHmunamopsm we npodwvixu 0a
pabomu owe 60 s, 3a da OMcMpaHu ocmames4Hama
monsuHa ssmpe 8 ypedd, npedu 0d ce U3K/oYU.

1.3apaiTe AeH n yac

Mpu NbpBOTO M3NON3BaHe MKOHaTa @u.te mura, 3a Aa
HamnoMmHa Ha noTpebuTtens Aa 3aaaje AeH 1 Yac Npeau Aa
nNPUCTbNY KbM paboTa.

HaTucHete 6yTOH 3a 3 CceKyHAaw, 3a ia akTBUpaTe
HacTpoliKaTa Ha Taimepa, umopa 1 Ha
LLie MUra, AOKOCHeTe nnm 3a fja n3beperte feHs,
KaTo usbpaHata undpa we mura. lokocHeTe

noTebpanTe HaCTpOIhKaTa 3a fleHda. Cnep ToBa OTVIfeTe Ha

,3aa

HaCTp0I7IKaTa 3a 4aca, e Mmura, fOKocHeTe nnn

3a Aa usbepete yaca mexpgy 0-23, AOKOCHeTe 3a
[la NOTBbPAMTE HAaCTPOIKaTa Ha Yaca. Cnep ToBa oTuaeTe

Ha_HacTpoitkata 3a muHyTuTe, BH 1ie mMura, fokocHeTe
mnm 3a fa nusbepete MuHyTUTEe Mexay 0-59.
[lokocHeTe 3a Aa NoTBbpAMTe HacTpoWKaTta Ha

MUHYyTUTE.

3a6enexka: [pozpamama asmomamuy4Ho we ce

8bpHE KbM NBPBOHAYA/IHUA Oucnseli ced 10
CeKyHOU, aKo He ce U38bpwied HUKAKed onepayus no
8peme Ha Hacmpolkama.

2. HacTpoiika Ha MOLLHOCTTa

MouwHoct  Aucnnein DyHKUMA
C VIKOHa
PTC 1800W * * OtonneHve
oTornneHne Ha cTasTa
C BUCOKa
MOLLHOCT
PTC 1100W *_ OtonneHne
oTonneHue Ha cTasTa
C HUCKa
MOLLHOCT
OTtonneHne 200W g’ HarpsBaHe
Ha naHena — Ha Kbpna
MbnHa 1800W + OtonneHve
MOLLHOCT 200W Ha CTas 4+
=2000W HarpsBaHe
~ Ha Kbpnu

® PTC otonneHue: [lokocHeTe @ 6yToHa, 3a
na Bkmounte ypena. W asete MKOHM**

WHcTpyKumm 3a ynotpe6a u cbxpaHenre 13



cBetAaT, PTC oTtonneHmeTto pabotn npu BUCOKA
mowHocT 1800W . lokocHeTe BeOHDbX, 3a Aa
ro NPeBK/IOUYNTE Ha HMCKa MOLLHOCT, KaTo caMo
enHa nkoHa 3 ceeTsa.

® OtonneHuve Ha naHena: [lokocHeTte BeHDX,
3a fa CTapTmnpaTte OTOMNJIEHNETO Ha NMaHena.

@ NMPEAYNPEXAEHUE: CmvkneHama nogspxHocm u
u3x00d 3a 8®30yX We cmaHam MHozo 2opeuju. bsdeme
8HUMamesnHu u uzbsesalime da 20 dokocsame.

3. Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTta

Cnep KaTo 3axpaHBaHeTO e 3aafileHO, fOKOCHeTe
wnn 3a Aa 3apafeTe Temnepatypata mexgy 5-40 °C.
EkpaHbT Ha ancrines HIH cvotsetHo we ce npometn.

Cnep KaTo TemnepatypaTa e 3afjafieHa, HacTpolKaTa e
6be NoTBbpAEHa aBTOMATUYHO creq, 5s.

Korato TemnepartypaTta Ha OKOnHaTa cpepa AOCTUTHE
3afafieHaTta Temnepartypa, ypeabT We cnpe Aa 3arpssa.

KoraTto TemnepaTypaTta Ha OKOfiHaTa Cpefaa CrnagHe u e
¢ 1°C no-HNCKa OT HacTpoWKaTa, ypeabT e Bb306HOBM
OTOM/IEHNETO, 3a Aa MOAAbPXa Temnepatypata Ha
oKosiHaTa cpefja Ha 3aAiafieHOTO HUBO.

@ 3a6enexka: 3a0adeHama memnepamypa mpsbsa
da e no-sucoka om memMnepamypamd Hd OKOIHAMA
cpeda. B npomuseH cny4ali ypedsm HAMA 0a 3anoyHe 0a
3azpsea.

4. HacTpoiika Ha peXxum Ha cegMUYHUA Talimep -
ABTOMaTNYeH cTapT

3a fa

B pexum Ha roToBHOCT [JOKOCHeTe 6GyTOH
npeBKlounTe pexnma Ha pabota mexgy P1- P2-P3-
P4-P5- UP, cnep ToBa flOKOCHETE 3a la noTBbpAnTe
HacTpoWKarta.

4.1. Pexumn P1, P2, P3, P4, P5 ca nporpamu no
nopapasbupaHe 3a 6bp3a HaCTpoKa

P1: uenoaHeBeH KOMPOPTEH peXxIM

P2: 06wy pexurm 3a cemeincTso

P3: pexm 3a odunc

P4: pexnm 3a TbpProBCKu 30H1

P5: pexum 3a cemeiicTBO Mpu MbTyBaHe Wu
oTCbCTBUE

14 WHcTpykuuu 3a ynotpe6a v CbxpaHeHvie
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4.2. Pexumbt UP e HacTpolika Ha ceMmnYeH Taimep 3a
KOMOPT/NPOTMB 3aMpb3BaHe, 3afafeHa OT KpanHuA
notpeéuren.

Cnep KaTo HacTpolikaTa Ha pexvm UP e akTuBupaHa,

¢urypa 1 (noHepenHuk) ot (12 3 456 7(n **

3anoysar Aa Murar, ((m)) cBeTBa.

Mpumep 1 - 3a0atime eduH unu mpu (Hali-mHoz20) 8pemesu
0uanasoHu 3a KOMGOpMHO HUBO, cJ1ed Koemo ciedsatime
CmwnKUMe, KAKMO e NOCOYEeHO NO-00Ty.

JlokocHeme @ unu @ LED ¥ oducnned 1 (1 -eu

pabomeH yac) u * muea. [JokocHeme @ unu @

, 3a 0a uszbepeme HayasaHus Yyac Ha 1-8u pabomeH yac

mexdy 0-23. Cned kamo usbepeme, d0KocHeme
0a 20 nomgwvpoume. [JokocHeme @, 3a 0a 3a0ademe
KpatiHua 4ac. Cned mosea OOKoCHeme , 3a 0a

nomewspdume 1-eama Hacmpouka.

@ 3a6enexka: mpab6ga 0a e noHe 1 yac noseye om

HAYasHUAa 4ac

LED §@i npemuHasa ksm oucnsieli 2 (2-pu pabomeH 4ac),



nosmopeme coswjume cmasnku om 1-eus pabomeH 4ac, 3a
0a 3a0ademe Hau-MHO20 2 8pemesu OuANA3oHA cnoped
sawume Hyxou.

Cned kamo Hacmpolikama 3a eOuH OeH NPUKJIoYU,
¢uzypa 2 (8mopHuUK) 3anoysa 0a mued,
nosmopeme csuwjume cmsnKu no-20pe, 3a 0a 3adademe
pabomHo epeme 3a eceku deHom 1.2 3 4 § 6 7],

BupeKmHo Bmecmo®

unu @ 3a 0a ocmasume mo3u OeH Ha (pyHKUuAMa
npomue 3amps38aHe.

Mpumep 2 - [JokocHeme

@ 3a6enexka: scaka cmsnka mpabea 0a ce uzsvpwiu
8 pamKume Ha 2 MUHymu, usu ypedsm dsmomamuyHo we
u3siese om HACMpoUKama u ekpaHsm we ce 8bpHe KoM
nwpeoHauanHus oucned.

3awuTa OT 3amMpb3BaHe: ypeabT NoAabp)Ka CTalHa
Temnepatypa no nogpas6buipaHe 5 °C, 3a Aa npefoTBpaTH
3ampb3BaHe.

Kom¢opT: KOMPOPTHO HUBO, MNOCTUrHATO uUpe3
HacTpolKa Ha MOLHOCT W Temnepatypa Crnopea
HyxguTe. (MpenpaTka Kbm CTbrKa 2 1 3)

5. CeH30p 3a NnpucbcTBNE

Cnep kato e 3afjapgeH pexum UP, peTektopbT 3a
NPUCHCTBYE LWEe Ce aKTVBMPa efHOBPEMEHHO C TOBa.
MKoHata (M)) Llle CBETHe.

KoraTo HacTbnu npeaBapuTesiHO 3afafleHOTO Bpeme Ha
CcefMMUYHUA TalMep, YpeabT Lie 3amnoyHe fa 3arpssa.
Mpe3 nbpBuTe 15 MUHYTU, aKO He Ce YCTaHOBM Hanuune
Ha YoBeK B CTaATa, YPeAbT LWe crnpe fa 3arpsABa v e
OoCTaHe B PeXMM Ha rotoBHOCT. Cnep KaTo CeH30pbT 3a
NPUCHCTBME YCTaHOBU, Y€ € BMA3b/ YOBEK, ypeabT Lie
3anouHe fja 3arpsBa OTHOBO.

@ 3abenexka: [lemekmopsm 3a npucscmeue
pabomu camo 8 pexum Komgpopm. Toli He pabomu 8
PeXum Npomue 3amps3eaHe.

6. 24-yacoB Talimep - aBTOMaTU4YHO U3K/IOYBaHe

B pexum P1 pokocHete 61>p30 Ba MbTu, 3a Aa
aKTMBMpaTe HacTpolKaTa 3a 24-4acoB TalMep, UKOHa

[a ]}
[~ W7 @ 3anoysat Aa murart. [JokocHeTe nnn

, 32 fla 3afjageTe Tanimepa mexay 0 go 24. Ako octaBuTe
HacTtpoitkatasa5s, [ cnupa pa mura, % cnvpa gamura
M We NpoAb/MIKN Aa CBETU, a HacTpoKKaTa Ha Tamepa
ce noTBbpxpaBa. EkpaHbT L._. nocnepoBaTenHo
e rnokasBa TemnepaTypa Ha OKOJHaTa cpefa W e
OT6pOsABa OCTaBaLLMTE YACOBE.

Bbbnrapckn

KaTto pokocHete OTHOBO MOXe Aa OTMeHWTe
HacTpolikaTa. EkpaHbT Wwe noka3ea  craiHaTa
Temneparypa.

7. DyHKuuA 3a 3aKN04BaHe 3a geua

B pa6OTeH PeXnM, OOKOCHETE NPOABIIKUTENHO @

n €AHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHAW, 3a fja akTBUpaTe
OyHKUMATA 3a 3aKnuBaHe 3a Aeua, eKpaHbT Le
nokaxe [ ] cnem HacTpoiikaTa u we ce BbpHE KbM
MbpBOHAYaNHUA Aucrnen cnep 5 cekyHau. [pyrute
OYHKUMM ca HeBanupHwW, cnep Kato ¢yHKuMATa 3a
3aKnioyBaHe 3a Aeua 6bae akTmBMpaHa. Korato 6yToHBbT
6bae AOKOCHaT, ekpaHbT e Mura [ 1, 3a aa By Hanomuy,
ue ¢yHKUMATa 3a 3aKoyBaHe 3a Aeua e aKkTBMpaHa,
1 We ce BbpHe KbM MbpBOHAaYanHUA Avcnnein cneg 5
CeKyHAN.

Llpe3 NPOAB/KUTENIHO  [AOKOCBaHe @ n @

€AHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHAM MOXeTe Aa OTMeHUTe
byHKUMATa 3a 3aK/OYBaHe 3a Aela.

8 . DyHKLMA 3a ycTaHOBAABaHe Ha OTBOPEH Npo3opely:
BbB BCcekn pexxum Ha pabota (He3aBUCUMMO OT QyHKLMATA
NPOTVB 3aMpb3BaHe) ,upe3 NPOALIIKUTENHO AOKOCBaHe Ha
3a 3 CEeKYHAM MOXETE [ aKTMBMPATE YCTAHOBABAHETO

Ha OTBOPEH NMpPo30peLl, KaTo MKOHaTa MUra Ha eKpaHa.

‘{pe3 APOADb/IKNTENHO [OKOCBaHe Ha 3a 3 CekyHan
MOXeTe fOa OTMeHuTe HaCTpOPIKaTa, KaTo WMKOHaTa
n34yesBa.

B peXmm Ha ycTaHOBABaHe Ha OTBOPEH Mpo3opeL, ypeast
yCTaHOBABa, Ye CTallHaTa Temnepatypa naga ¢ 5°C 3a 10
MUWHYTW, JOKATO ypeAbT HarpaABa. YCTPOMCTBOTO Lie NpeLieHw,
Ue MOXe Aa MMa OTBOPEH NPO30peL| U Lie 3aroyHe ¢pyHKLmA
no yctraHoBsBaHe. B cnepawyute 30 MUHYTK, aKo Ce yCTaHOBY,
Ue CTailHaTa TemrepaTypa e CbllaTta Uan No-HUCKa oT Npeau,
YPEeAbT LWe npeLeHy, Ye e HanvLe OTBOPeH Npo3opeL 1 Lie
cnpe fa 3arpaBa. B cbLoTo Bpeme KoHaTa

crvpa Aa MuUra v pOAbIXaBa ja CBETU , 3a ja HAaNOMHsl
Ha noTpebunTens Aa 3aTBOPY NpPo3opeLia.

KoraTo mpo3sopeubT e 3aTBOpeH, [OKOCHeTe % t3a ga

Bb3CTaHOBUTE HOpPMaJiHaTa pa60Ta KaTo MKOHaTa H
Mura OTHOBO.

9. Bb3cTaHOBABaHe Ha pabpuyHUTE HACTPOIKMN

[JlokocHeTe byToHNTE @ 7 @ €[HOBPEMEHHO /iBa

nbTm B pa60THO CbCTOAHNE, YypeabT Le ce BbpHE KbM

MbpBOHaYanHuTe cv GabpUUHN HaCTPONKU.

VHcTpyKumy 3a ynoTpeba n cbxpaHeHne 15



NMOYUCTBAHE HA OUNTDHPA
OuATHPBT Ce 3amMbpCABa N0 Bpeme Ha ynoTpeba.

Vi3knioueTe ypepda, cnef Koeto OTCTpaHete ¢uaTbpa OT
3afHaTa yacT Ha ypepa. Mouncrete GunTbpa Nog Teuawa
BOAa. 3a MOYNCTBAHETO My He M3MOoN3BaNTe PasmKAaLLM UMK
abpasnBHU MaTepuany, Tbid Kato Te MOraT fia ro NoBpessT.
Cnep ToBa ocTaBeTe GUATHPA Aa N3CbXHE CaM.

Cnep, ToBa nocTaBeTe OTHOBO GUATbPaA KaTo CrefBaTe
nocoyeHuUTe NOCOKN (BUXKTe U300paKeHNeTo No-gony).

HaTucHeTe ¢puntbpa A0 Kpai, Taka ye fa He MoXe Aa
mbpaa.

3abenexka: Tepso, usnonzsame omeepmkd, 3a 0a
pazsumuemo 0gama suHma ST3X10 om ¢punmepa,
cs1ed mosa omcmpareme s1egus U OecHUsA uimpu.

SALLUNTA OT NPErPABAHE

Brpagenata 3awuta OT nperpABaHe aBTOMaTWUYHO
M3KIoYBa ypeda B cnydyan Ha rpewka! B to3m cnyvan,
wencena TpA6Ba fa ObAe paskauyeH OT KOHTaKTa, a
KOHTponuTe 3afageHun Ha “0” cnep KpaTka dasa Ha
oxna)kaaHe, ypeaa OTHOBO e roToB 3a nosi3eaHe (OKoo
10-15 MnHyTW)! AKO rpeLuKaTa ce MOBTapA — CBbpXeTe ce
C OTOpPU3MPaH CepBM3 BbB BaLLIETO HaceneHo MACTO!

NMOYUCTBAHE

° 3aﬂbﬂ)KVIT€ﬂHO nbpBO n3Knw4eTe ypena
OT K/4Ya MU u3BageTe uwencena OT KOHTaKTa

B CTeHaTa. He w3nonsgaiite abpasvBHK
noymcTealy npenapatu!
® [louncTBaMTe Kopnyca C BRaxHa Kbpna,

npaxocMyKauka unm yeTka.

® Hwukora He noTanAanTe ypeda BbB Boja -
CblLeCTBYBa OMACHOCT 3a XumBoTa!

® AKo 3a M3BeCTHO BpeMe ypefa HAMa pAa ce
u3nonsea, Ton TpAbBa fa ce npepnasy OT
npekoMepHO HanpallBaHe 1 3aMbpcABaHe, KaTo
ce npubepe B OpuUrMHanHaTa Cvi OnakoBKa.

16  VHctpykuum 3a ynotpeba v cbxpaHeHue

® Hukora He npubupaiite TonMba ypes B ONakoBka
my!

YKasaHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia

CrapwvTe enekTpoypeaun CbabpxaT LeHHU MaTepuanu
1 nopaav ToBa He TPAGBA f1a Ce U3XBBPIIAT 3aefHO C
6uTtosarta cmeT! Monum By fia cbaeiicTeaTe C akTUBHUA
CW MPUHOC 3a OMasBaHe Ha pecypcuTe W OKOsMHaTa
cpefa v fa NpefocTaBuTe ypeaa B opraHUsMpaHuTe
N3KynBaTeNHN NyHKTOBE(ako 1ma TaknBa).



PRECAUTII IMPORTANTE:

PRUDENTA!
Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizarii
produsului. Pdstrati instructiunile de utilizare

pe toata durata de viata a produsului, pentru
eventuale consultari ulterioare La schimbarea
proprietarului, instructiunile trebuie sa fie
transmise, impreuna cu aparatul!

PRUDEN]’A: Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie
tinute departe, cu exceptia cazuluiin care acestea
sunt sub supraveghere constanta.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul
porn./opr. a aparatului cu conditia ca aparatul este
instalat si este gata pentru functionarea normald si
au fost monitorizate si instruiti cu privire la utilizarea
acestuia in conditii de siguranta siinteleg ca ar putea
fi periculos.Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa
sa puna cablul aparatului in prizd, sa-l seteaza sau sa
efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre
persoane (inclusiv copii mici), cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa de
experientd si cunostinte cu exceptia cazului in care
au vazut sau au fost dat instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre o persoand responsabila
pentru siguranta lor!Nu ldsati copiii mici sa se joace
cu aparatul! Curatarea si intretinerea nu trebui sa fie
facuta de catre copii nesupravegheati.

PRUDENTA: Unele parti acestui aparat pot
deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Acolo
unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie
sd se acorde o atentie deosebitd.

ATENTIE: Pentru a evita
supraincalzirea,nu acoperiti aparatul!

Aparatul nu trebui sa fie asezat direct

sub cutia prizei!

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, agentul de
service sau de persoane calificate in mod similar,
pentru a evita un pericol.

Tnainte de a conecta aparatul de incilzire, verificati
daca tensiunea de pe placuta de tip corespunde
cu tensiunea de alimentare in casa (biroul) Dvs.
Aparatul este conceput numai pentru tensiunea,
indicata pe placuta de tip.

Incalzitor de baie din sticla trebuie sa fie montata in
conformitate cu practica comerciald normala si in
conformitate cu legile tarii (directive pentru energie
electrica si cerintele CE pentru instalatii speciale sau
locatii, inclusiv bai sau cabine de dusuri HD60364-7-
701 (IEC 60364-7-701)).

Aparatul este clasa Il si este cu protectie impotriva

Romanesc

stropirii cu apa IPX4. Datorita acestui fapt trebuie
sa fie montata intr-o incdpere (volum) 2, pentru a
evita posibilitatea panoul de control (comutator
si termostat) a aerotermei sa fie ajuns de persoana
care se afla in dus sau cada. Distanta minimd intre
aparat si sursa de apa ar trebui sa fie de cel putin Tm
iar aparatul trebuie sa fie neaparat montat pe perete!

Volume 3

Volume 2

A
Volume 1

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul
pentru care au fost achizitionat, si anume a incalzi
camere de utilitate. Orice alta utilizare poate fi
considerata improprie si, prin urmare, periculoasa.
Producétorul nu poate fi tras la raspundere
pentru pagubele rezultate din utilizarea incorecta
si nerezonabild. Nerespectarea informatiilor de
siguranta va anula garantia aparatului ingerate!
Nu plecati de acasa atunci cand aparatul este
pornit: asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
oprit si termostatul este in pozitia minima.
Scoateti intotdeauna stecherul de la priza de
alimentare.

Pastrati o distanta intre Incalzitor de baie din sticla
si obiectele inflamabile, cum ar fi mobila, perne,
lenjerie de pat, hartie, imbracaminte, perdele, de
cel putin 100 de cm.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate
sau depozitate substante inflamabile. Nu utilizati
aparatul in zone cu atmosfere inflamabile (de
exemplu: in apropierea gazelor inflamabile sau
aerosolilor) - exista un pericol extrem de explozie
si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte straine sa
cada in orificiile de ventilatie (de intrare sau de
iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc
electric, incendiu sau deteriorarea aparatului.
Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in
cresterea animalelor, acesta este destinat numai
pentru uz casnic!

Feriti deschiderea de evacuare a aerului libera
de obiecte: cel putin la o distanta de 1 m in fata
incalzitorului. Nu introduceti sau nu permite
obiecte strdine sa cada in orificiile de ventilatie

Instructuni de utilizare su depozitare 17
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(de intrare sau de iesire), deoarece acest lucru va
provoca un soc electric, incendiu sau deteriorare
a ventilatorului

Cea mai frecventa cauza de supraincélzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curdtati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
inainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua
de alimentare. Pastrati aerpoterma curata.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare sau
de aparatul pentru a-l deconecta de la priza..
ATENTIE! Aerul de evacuare este incdlzit in timpul
functionarii (mai mult de 80°C).

Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit exista
pericol de supraincalzire.

Instalatia electrica la care se conecteaza aparatul
trebuie sa fie dotata cu o siguranta automata, la
care distanta intre contactele, atunci cand este
oprit, trebuie sa fie cel putin 3 mm.

Este interzisa impamantarea! Dupa despachetare
si fnainte de utilizare, verificati daca toate
componentele mecanice si accesoriile lor sunt in
stare buna. Dacé aveti indoieli, nu folositi acest
produs si consultati un electrician calificat.

In cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati.
Pentru orice reparatii, pentru asistenta contactati
Centrul de Servicii pentru servicii post-vanzare.
Numai acolo vor inlocui piesa defectuoasa cu
piesa originala. Nerespectarea acestei conditii ar
putea compromite siguranta aparatului.

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda sa - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce I-ati deconectat de la sursa
de alimentare.. Se recomandat toate pericolele
asociate cu aparatul sa fie protejate, in special
pentru copiii care ar putea folosi dispozitivul
amortizat(dispozitiv) pentru a se juca cu el.
Niciodatda nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, daca
nu-l veti folosi o perioada lunga de timp.

Pentru a evita supraincdlzirea periculoasd
a cablului de alimentare, se recomanda
deconectare completa a cablul de alimentare.
Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care
conecteaza aparatul automat, pentru ca exista
riscul de a lua foc daca aeroterma este acoperita
sau pozitionata incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie calcat!

Instructuni de utilizare su depozitare

Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn
de conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

Niciodata nu mutati aparatul tragand de cablu si
nu utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!
Nu infésurati cablul de alimentare in jurul
aparatului! Nu utilizati aparatul cu cablu infasurat
- acest lucru este valabil mai ales pentru utilizarea
unui tambur pentru infasurarea cablurilor!

Nu striviti cablul si nu-l trageti peste muchii
ascutite. Nu-l amplasati deasupra unor plite
incinse sau deasupra flacarilor!

Acest aparat este destinat numai pentru uscarea
textilelor spalate in apa.

AMBALA)J

Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport in cazul constatarii
unei deteriordri sau al unei livrdri incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originala! Aceasta poate fi
utilizata la depozitare si mutare pentru evitarea
deteriordrilor la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzator! Nu lasati pungile de plastic
la indemana copiilor!

MONTARE PE PERETE

1.

Vé rugam sa va asigurati, ca peretii, la locul de fixare a
aparatului,nu au in ele cabluri, tevi etc., pentru a se asigura,
ca aparatul poate fi montat in siguranta pe perete.
Aparatul este destinat exclusiv pentru montare verticala
pe perete! Este interzisa montarea pe podea sau tavan!
Nu asezati niciodata aparatul direct sub priza!
Montajul si conectarea trebuie efectuata de catre un
electrician autorizat. Instalarea trebuie sa fie izolata
de la sursa de energie electrica inainte de efectuarea
lucrarilor electrice.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie célcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie s intre in contact cu
partile fierbinti ale aparatului!

Orificiile de admisie si de evacuare a aparatului in
nici un fel nu trebuie sa fie impiedicate! Distanta
intre aparatul si tavanul trebuie sa fie cel putin 0.2
m. Distanta intre ambele parti laterale a aparatului
si peretele este de cel putin 0.25 m. Distanta intre
iesirea si podea este minim 0.5m.



INSTALAREA APARATULUI PE PERETE

1.

N

Alegeti peretele pe care aveti suficient spatiu

Min 0.5M

Folositi un burghiu F6 pentru a gauri 4 gaure cu
urmatoarele pozitii:

o

90MM

In aceste gduri puneti dublurile din pachetul cu
accesoriile suplimentare.

x4pcs

4. Dati jos placa de suspendare de pe partea din spate
a aparatului si puneti-o pe pozitia celor doua dubluri
de sus. Fixati placa de suspendare pe perete cu doua
suruburi ST4X35.

Romaénesc

5.

ST4X3ISMM
2pcs

Puneti cele doua filtre, respectiv, in canalele stang si
drept, strangeti-le cu ajutorul a doua suruburi ST3X10
(retineti pozitia suruburilor).

Instalati cele doua cleme Z de suspendare pe partea
din spate a aparatului cu ajutorul a doud suruburi
M4X8, instalati cuierul de prosoape mic in canalul fix
si fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16, si apoi
instalati cuierul de prosoape mare in canalul fix si
fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16.

7.

Montati aparatul pe sina de suspensie, strangeti
cele doua suruburi M4X10 de pe partea dreapta si
cele doua suruburi de pe partea stanga pentru a fixa
aparatul (pentru instalarea aparatului sunt necesare
doud persoane).
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Max10
4pcs

8. Fixati clemele Z de suspensie pe perete cu ajutorul a
doua suruburi ST4X35

~

ST4%35
2pcs

V& multumim pentru alegerea Incalzitor de baie din sticla
GH 200 W/ GH 200 BW. Cu utilizare si ingrijire adecvata,
asa cum este descris in aceste instructiuni, unitatea va va
oferi multi ani de functionare utila.

20 Instructuni de utilizare su depozitare

SPECIFICATII TEHNICE

Modelul GH 200 W / GH 200 BW
Tensiunea nominald 220-240V~
Frecventa nominala 50 Hz

Puterea nominald 2000W

Grad de protectie 1]

IP rating IPX4

Sina de
prosoape

SINA DE
PROSOAPE
Glisare
é\/ D n sus siin jos
Panoude | T 1)
sticla

Senzor Buton de
de corp atin
o L gere
ooy
Afisaj
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Saptimana RTS Setarea Temporizator ~ Setarea
/i puterii 24 ore programului
Senzor Cresterea Setarea
de valorii modului

67 ¥

*

Detector B TS. .
de Temporizator Reducere Incélzire/

5 CAntEma T setarea
;erea':Fr? saptamanal  valorii 5000 puterii
eschisa i-givra i

Anti-givid panoului/ Pornit /
Incélzirea Detecta‘rea standby
panoului ferestrei

deschise

AFISAJ SI BUTOANE

Conactati sursa de alimentare 220-240V ~ 50Hz,
apasati butonul ON / OFF (0 / I) situat in partea stangd a
incalzitorului pentru a-I porni. Veti auzi un sunet scurt,D".
Afisajul si butoanele se vor aprinde timp de 10 secunde.

Pentru a opri aparatul, apdsati din nou butonul ON / OFF



(0 /1) si scoateti stecherul.
Atingeti o data @ pentru a porni incélzirea.

Notd: Lumina butoanelor se va stinge dupd 10
secunde cdnd nu este efectuatd nicio operatiune.
Atingerea oricdrui buton poate reactiva lumina butonului.

Atingeti inca o daté@ pentru a opri incalzirea si a
mentine aparatul in modul de asteptare.

Notad: Ventilatorul va continua sd functioneze incd 60
de secunde pentru a elimina cdldura reziduald din
interiorul aparatului inainte de a-1 opri.

1. Setarea zilei si a orei
La prima utilizare, pictograma @ va clipi pentru a

reaminti utilizatorului sa seteze ziua si ora inainte de a
incepe lucrul.

Apdsati butonul timp de 3 secunde pentru a activa
la[1 234567

pentru a_selecta ziua

setarea temporizatorului, cifra 1
va clipi, atingeti sau
precum cifra selectatd va clipi. Atingeti @ pentru a
confirma setarea zilei. Apoi mergeti la setarea orei
,va clipi, atingeti sau
0-23, atingeti pentru a confirma setarea orei. Aéoi

pentru a selecta ora intre

mergeti la setarea minutelor, HB va clipi, atingeti
sau pentru a selecta minutele intre 0-59. Atingeti
pentru a confirma setarea minutelor.

Notd: Programul va reveni automat la afisajul
original dupd 10 secunde dacd nu este efectuatd nicio
operatiune in timpul configurdrii.

2. Setarea puterii

Putere Afisaj cu Functie
pictograma
RTSincilzire  1800W Incélzirea
cu putere camerei
ridicata
RTSincilzire  1100W Incélzirea
cu putere camerei
scazuta
Incélzirea 200W g’ Incélzirea
panoului — unui prosop
Putere 1800W + Incélzirea
maxima 200W camerei +
Incélzirea

prosoapelor

=2000W

o Incalzire RTS: Atingeti butonul@ pentru a
porni aparatul. Ambele pictograme ** Isunt
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aprinse, incdlzirea RTS functioneaza la o putere
ridicata de 1800W. Atingeti o data @ pentru
a comuta la o putere redusa de, cu o singura

pictograma 3 aprinsa.

o Incalzirea panoului: Atingeti o data pentrua
porni incalzirea panoului.

& AVERTISMENT: Suprafata de sticld si orificiul de
evacuare a aerului vor deveni foarte fierbinti. Fiti atenti si
evitati sd ii atingeti.

3. Setarea temperaturii

Odatd ce puterea este setatd, atingeti @ sau @
pentru a seta temperatura intre 5-40 °C. Ecranul de

afisare Ed se va modifica in consecints. Odata ce
temperatura este setata, setarea va fi confirmata automat

dupa 5 secunde.

Cand temperatura ambianta atinge temperatura setatd,
aparatul va opri incalzirea.

Cand temperatura ambientala scade si este cu 1°C mai
mica fata de cea setata, aparatul va reluaincalzirea pentru
a mentine temperatura ambientala la nivelul setat.

@ Notd: Temperatura setatd trebuie sd fie mai mare
decat temperatura ambiantd. In caz contrar, aparatul nu va
incepe sd incdlzeasca.

4, Setarea modului temporizatorului saptamanal -

Pornire automata

In modul de asteptare, atingeti butonul pentru a
comuta modul de operare intre P1- P2-P3-P4-P5- UP,
apoi atingeti @ pentru a confirma setarea.

4.1. Modurile P1, P2, P3, P4, P5 sunt programe implicite
pentru configurare rapida

® P1:modul confort pe tot parcursul zilei
® P2:regim familial general
® P3:modul birou
® P4: modul zonelor comerciale
e P5:modul familialin caz de deplasare sau absenta
Mod de functionare
g E E E E
«S 3 3 3 3
£ls| £ g g Z
2|3 t z t
sle| 2| |8 2| &) &
] g 5 g 5 g 5 g
3 s v E v = Y E
o o o o
o o o o
E E E £
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4.2. Modul UP este o setare saptamanald a

temporizatorului de confort/antigel setata de utilizatorul
final.

Odatd ce setarea modului UP este activatd, figura 1 (luni)

dela[1 23456 7]si ** incep sa clipeasca, se
aprinde ((s»)) -

Exemplul 1 - setati unul sau trei intervale de timp
(maximum) pentru nivelul de confort, apoi urmati pasii de
mai jos dupd cum este indicat,

Atingeti @ sau @, afisajul BH o1 (prima ord de

@ sau @ pentru

a selecta ora de incepere a primei ore de lucru intre 0-23.

functionare) si * clipeste.Atingeti

Odata selectat, atingeti pentru a confirma.
Atingeti @ pentru a seta ora de incheiere.
Apoi atingeti

pentru a confirma prima setare.

@ Nota: trebuie sd fie cu cel putin 1 ord mailungd decat

ora de pornire

LED-ul vagz comutd pe afisarea 2 (a 2-a ord de functionare),
repetati aceiasi pasi de la prima ord de functionare pentru a
seta maximum 2 intervale de timp in functie de nevoile dvs.

Dupd ce setarea pentru o zi este finalizatd, Figura 2 (marti)
12345 6 7] incepesa clipeascd, repetati aceiasi pasi
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de mai sus pentru a seta timpul de functionare pentru

fiecarezidelal1.2 3 45 6 7|

Exemplul 2 - Atingeti direct in loc de @ sau @

pentru a ldsa aceasta zi pe functia antigel.

@ Nota: fiecare pas trebuie finalizat intimp de 2 minute,
sau unitatea va iesi automat din setare si ecranuf va reveni
la afisarea initiald.

Protectia impotriva inghetului: aparatul mentine o
temperatura implicitd a camerei de 5 °C pentru a preveni
inghetul.

Confort: un nivel confortabil atins prin reglarea puterii
si temperaturii dupa cum este necesar. (Referinta la pasii
25i3)

5.Senzor de prezenta

Odata setat modul UP, detectorul de prezentd va fi
activat in acelasi timp. Pictograma ((M)) se va aprinde.

Cand va fi atinsa ora prestabilitd a temporizatorului
saptamanal, aparatul va incepe sd se incalzeasca.
In primele 15 minute, dacd nu este detectatd nicio
persoand in camerd, aparatul va opri incalzirea si va
ramane in modul standby. Odata ce senzorul de prezenta
detecteaza ca a intrat o persoand, aparatul va incepe sa
se incdlzeasca din nou.

@ Notd: Detectorul de prezentd functioneazd doar in
modul confort. Nu functioneazd in modul antigel.

6. Temporizator 24 de ore - oprire automata

In modul P1, atingeti de doua ori rapid pentru a
activa setarea temporizatorului de 24 de ore, pictograma

E" si @ incep sa clipeascd. Atingeti sau
pentru a seta temporizatorul intre 0 si 24. Daca parasiti
setarea pentru 5 sec. .}E acesta inceteaza sa clipeasca,

inceteaza sa clipeasca si ramane aprlns |ar setarea
temporizatorului este confirmata. Ecranul r.||.| va afisa
constant temperatura ambientald si va numara invers
orele ramase.

Puteti anula setarea atingand din nou . Ecranul va
afisa temperatura camerei.

7. Functia de blocare pentru copii

Tn modul de functionare,

Atingeti pentru o perioadd mai lunga @ si @

simultan timp de 3 secunde pentru a activa functia de



blocare pentru copii, ecranul va afisa [ 1dupa setare siva
reveni la afisajul original dupa 5 secunde. Celelalte functii
sunt invalide odata ce functia de blocare pentru copii
este activata. Cand butonul este atins, ecranul va clipi []
pentru a va aminti ca functia de blocare pentru copii este
activata si va reveni la afisajul original dupa 5 secunde.

Cu o atingere pentru o perioadd mai lunga @ si @
n acelasi timp timp de 3 secunde puteti anula functia de
blocare pentru copii.

8. Functia de detectare a unei ferestre deschise:

Tn orice mod de functionare (indiferent de functia antigel),

prin atingere lunga a timp de 3 secunde puteti activa

. A ) N
detectarea unei ferestre deschise, precum pictograma [
clipeste pe ecran.

Atingand pentru o perioada mai lunga de 3 secunde,
puteti anula setarea si pictograma dispare.

In modul fereastrd deschisd, aparatul detecteazd ca
temperatura camerei scade cu 5 ° C timp de 10 minute in timp
ce aparatul incalzeste. Dispozitivul va considera ca poate fi o
fereastrd deschisd si va porni functia de detectare. In
urmatoarele 30 de minute, dada se constatd ca temperatura
camerei este aceeasi sau mai scazuta decat inainte, aparatul
va evalua ca este prezenta o fereastrd deschisa si va opri
incalzirea. n acelasi timp, pictograma E[: inceteaza sa
clipeascd si ramane aprinsd pentru a reaminti
utilizatorului sa inchida fereastra.

i pentru a relua

va clipi din nou.

Cand fereastra este inchisd, atin
functionarea normald, pictograma

9. Restabiliti setarile din fabrica

Ar trebui sd atinga butoanele @ si @ in acelasi timp de

doud oriin starea de functionare, aparatul va reveni la setérile
initiale din fabrica.

CURA'!'AREA FILTRULUI

Filtrul se murdareste in timpul utilizarii.

Opriti aparatul, dupa care indepartati filtrul de pe partea
din spate a aparatului. Curatati filtrul sub apa curgatoare.
Pentru curatare nu folositi materiale corozive sau
abrazive, deoarece acestea il pot deteriora. Apoi, lasati
filtrul s& se usuce.

Dupa aceasta puneti inapoi filtrul urmand directiile
aratate (vezi imaginea de mai jos).

Apasati filtrul pana la capat, astfel incat sa nu poata
misca.

Nota: Mai intdi, utilizati o surubelnitd pentru
desuruba cele doud suruburi ST3X10 de la filtrul, apoi
indepartati filtrul din stdnga si dreapta.

Romanesc

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Protectia incorporatd de supraincélzire opreste aparatul
automat in caz de eroare! In acest caz, stecherul trebuie
deconectat de la priza de perete, iar comutatorul setat
la "0” dupa o faza scurta de racire, aparatul este din
nou gata pentru utilizare (aproximativ 10-15 minute)!
Dacé eroarea se repetd - contactati un centru de service
autorizat din localitatea dumneavoastra!

CURATARE

® In primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. Nu
folositi agenti de curatare abrazivi!

® (Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful
acumulat cu aspirator sau o perie.

® Nu scufundati niciodata aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

® Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada de
timp, puneti-l in ambalajul original, astfel acesta
va fi protejat de praf si contaminare.

® Nu depozitati aparatul cald in ambalajul sau!

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase,
motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul
menajer! Din aceastd cauza, va rugam sa ne sprijiniti
si sa participati la protejarea resurselor naturale si a
mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat la
centrele de preluare a acestora.
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m VAZNE SIGURNOSNE MJERE:

A OPREZ:
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Procitajte ove upute prije koristenja ovog
uredaja i drzati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi
zajedno s aparatom.

OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju
se drzati na udaljenosti, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu
koristiti samo dugme uklj. /Isklj jedinice, pod uvjetom
da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i
ona su bila pod pracenjem i su upuéena na njegovu
uporabu na siguran nacin i razumiju da to moze biti
opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju
da ga odiste ili da izvode korisni¢ko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
u dobi nad osam godina i od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su one pod nadzoromiili upucene
u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Cis¢enje
i korisnicko odrzavanje ne treba biti ucinjeno od
strane djece bez nadzora.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati
vrlo vrudi i uzrokovati opekline. Tamo gdje su
prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

Uredaj ne bi trebao biti postavljen

neposredno ispod kutije utikaca!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac, njegov
servis ili slicno kvalificirane osobe moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ukljucivanja ventilatorske peci, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektricne mreze u domu
(ofisu). Uredaj je namijenjen samo za odredeni na
njegovoj tipskoj plocici napon.

Staklena grijalica za kadu GH 200 W / GH 200
BW mora biti montirana u skladu s normalnom
komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji (direktive za elektri¢nu
struju EO Zahtjevi za posebne instalacije ili
prostore ukljucujuci kupaonicama ili prostorima
za tusiranje HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).
Uredaj je klasa Il i je zasti¢en od prskanja vodom
IPX4. Zbog ove cinjenice on mora biti instaliran

Upute za uporabu i skladistenje
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u prostoru (volume) 2 kako bi se izbjegla
mogucnost od ove kontrolne ploce (prekidac i
termoregulator) ventilatorske pec¢i moze dodi
osoba koja je pod tusem ili u kadi. Minimalna
udaljenost od aparata na izvor vode ne smije
biti manja od jednog metra, a uredaj mora biti

montiran na zidu!
l m
Volume 1

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje
moze se smatrati nepravilnim i stoga opasnim.
Proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za Stete
nastale nepravilnim i nerazumnim upotrebama.
Nepridrzavanje sigurnosne informacije ce
izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz kuée dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je kljuc u isklju¢enom polozaju, a
termoregulator je u minimalnom polozaju. Uvijek
iskljucite utikac aparata iz uti¢nice.

Drzite zapaljive predmete, kao $to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj
u podru¢jima sa zapaljivom atmosferom (npr.
u blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji
velika opasnost od eksplozije i pozaral

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti
da popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili
odlazni), jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili
druga ostecenja.

Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zracnog protoka slobodan od
objekata: barem na udaljenosti od 1 m ispred
peci. Sprijeciti ulazak bilo kakvih predmeta u
otvoru za ulazni zrak ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e
to dovesti do strujnog udara, pozara ili ostecenja
na grijac.

Najcesci uzrok pregrijavanja je akumulacija vliaknai

Volume 3

Volume 2

2.25m

/




prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao $to je prethodno potrebno iskljucili
aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama
- postoji opasnost po Zivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem
trenutku, da bi moglo da se utika¢ oslobodi $to
je prije moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam
aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.
Obratite paznjul Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i
prije uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove
i njihove uredaje da su u dobrom stanju. Ako
imate bilo kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i
konzultirajte kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite
ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima
se konzultirajte svom servisnom centru za
poslije-prodajnu  uslugu. Samo tamo (e
zamijeniti osteceni dio s originalnim rezervnim.
Nepostivanje ovog uvjeta bi ugrozilo sigurnost
aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporu¢a se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon isklju¢ivanja iz mreze.
Takoder se preporucuje sve opasnosti povezane
s aparatom da budu zasti¢ene, posebno za djecu
koja bi mogla koristiti amortizirani aparat (uredaj)
zaigru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti
dulje vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprezz  Nemojte koristiti ovaj uredaj sa
programerom, timerom ili bilo koji drugim
uredajem koji ga automatski uklucuje jer ako je
uredaj pokriven ili pogresno postavljen postoji
opasnost od poZzara.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!
Kabel za napajanje ne smiju doci u dodir s vru¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povlac¢enjem za kabel i

Hrvatski

ne koristite kabel za nosenje predmetal!

Ne omotajte kabel oko aparata! Nemojte koristiti
aparat s omotanim kablom - to se posebno
odnosi na koristenje bubnja za namatanje kabela!
Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko
ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za susenje
tkanina oprane u vodi.

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni!
U slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna
isporuka, obratite se ovlastenom prodavacu!
Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevozal

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajudi nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1.

Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za montazu
uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se osiguralo da se
uredaj moze sigurno montirati na zid.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za vertikalnu montazu
na zidu! Zabranjeno je montiranje na podu ili na stropul!
Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!
Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti izolirana
od opskrbe elektricnom energijom prije obavljanja
elektricnog rada.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite samo
odobrene produzne kabele koji odgovaraju uredaju,
odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Energetski kabeli ne smiju do¢i u dodir s vruc¢im
dijelovima uredaja!

Ulazni i izlazni otvori jedinice na bilo koji nacin ne bi
trebalo biti zaklonjeni! Udaljenost izmedu uredaja i stropa
treba biti najmanje 0,2 metara. Udaljenost od obje strane
uredaja do zida je najmanje 0,25 metara. Udaljenost
izmedu izlaza i poda iznosi najmanje 0,5 metara.

MONTAZA UREPAJA NA ZID

1.

Odaberite zid, koji ima dovoljno prostora

Upute za uporabu i skladistenje 25
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Koristenje @6 busilicu, da biste izbusili 4 otvora sa
slijedec¢im polozajima:

o

i

3. U tim otvorima postavite klinove iz vrecice s
dodatnim priborima.

x4pcs

4. Odvojite plocicu za vjeanje sa straznje strane
uredaja i stavite istu na polozaju klinova na vrhu.
Fiksirajte plocicu za vjesanje na zid s dva vijka
ST4X35.

26 Upute za uporabu i skladistenje

ST4X35MM
2pcs

Stavite dva filtera, odnosno u lijevom i desnom kanalu,
zategnite ih pomocu dva vijka ST3X10 (zabiljezite
polozaj vijaka).

Montirajte dvije Z zagrade za vjeSanje na straznji dio
uredaja pomocu dva vijka M4X8, montirajte mali
ru¢nik u fiksnom kanalu i u¢vrstite ga pomocu Cetiri
vijka M4X16, a zatim montirajte veliki rucnik u fiksnom
kanalu i u¢vrstite ga pomocu cetiri vijka M4X16.

Montirajte uredaj na plocicu za vjesanje, pritegnite
dva vijka M4X10 s desne strane i dva vijka M4X10 s
lijeve strane kako biste pri¢vrstili uredaj (za montazu
potrebne su dvije osobe).



8. Fiksirajte Z-zagrade za vjesanje na zidu pomocu dva
vijka ST4X35

™~ N

ST4x35
2pcs

Zahvaljujemo da ste odabrali staklena grijalica za kadu GH
200 W/ GH 200 BW. Uz pravilnu uporabu i njegu kao sto je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina
korisnog rada.

Hrvatski

TEHNICKE SPECIFIKACLJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivni napon 220-240V~
Nazivna frekvecija 50 Hz

Nazivna snaga 2000W

Klasa zastite 1]

IP ocjenivanje IPX4

Drzac za
rucnike

Stakleni panel

Tjelesni senzor

—

fx/

DRZAC ZA
RUCNIKE
Klizanje prema
goreidole

ARAW )

Dodirni gumb

omifazy

Prikaz

UPUTE ZA KORISTENJE
Tjelesni
prilagodba
an snage
Protiv zaledivanja

Tjedan
id

1234567 (3

Povecanje
senzor vrijednosti

Postavljanje

nacina rada
24H
mjerac
vremena

Postavljanje
programa

Detektor

otvorenih g;'i?f Grijanje UKLUCENO/
prozora panela/ SPREMNO
Tjedni Smanjenje  Otkrivanje PTC
mjerac vrijednosti ~ otvorenog Grijanje -
vremena prozora postavka
snage
ZASLON ITIPKE

Ukljucite napajanje 220-240V~ 50Hz, pritisnite tipku ON/
OFF (0/1), koja se nalazi na lijevoj strani grijaca da biste
ga ukljucili. Cut cete kratak zvuk ,D” Zaslon i tipke ¢e
svijetliti 10 sekundi.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite tipku ON/
OFF (0/1) i izvucite utikac.

Upute za uporabu i skladistenje 27



m Dodirnite@ jednom da biste ukljucili grijanje.

Napomena: Svjetio tipke ce se ugasiti nakon 10

sekundi ako se ne izvrsi nikakva operacija
Dodirivanje bifo koje tipke moze ponovno aktivirati svjetlo
tipke.

Dodirnite@ jo$ jednom kako biste iskljucili grijanje i
zadrzali uredaj u stanju pripravnosti.

Napomena: Ventilator ¢e nastaviti raditi jos 60 s
kako bi ukfonio preostalu toplinu unutar uredaja prije
iskljucivanija.

1. Postavite dan i vrijeme

Prilikom prve upotrebe, ikona @ ce treptati kako
bi podsjetila korisnika da postavi dan i vrijeme prije
pocetka rada.

Pritisnite tipku na 3 sekunde kako biste aktivirali
postavku mjeraca vremena, brojkalod [1.2 3 4 § 6 7
ce treptati, dodirnite ili za odabir_dana,

odabrana znamenka ce treptati. Dodirnite @ za

sata, za odabir
vremena

treperit e, dodirnite ili
izmedu 0-23, dodirnite
postavke vremen. Zatim idite na ?ostavku minuta, J1E

potvrdu postavke dana. Zatim idite na Eode§avanje
za potvrdu

treperit e, dodirnite ili za odabir minuta
izmedu 0-59. Dodirnite za potvrdu postavljanja
minuta.
Napomena: Program ce se automatski vratiti na
izvorni zaslon nakon 10 sekundi, ako se tijekom
postavijanja ne izvrsi nikakva operacija.

2. Podesavanje snage

Snaga Zaslon s Funkcija
ikonom

PTC grijanje ~ 1800W Grijanje sobe
velike snage
PTC grijanje  1100W Grijanje sobe
male snage
Grijanje 200W Zagrijavanje
panela g’ ru¢nika

Puna mo¢ 1800W Grijanje sobe+
+200W Zagrijavanje
_ g' rucnika
2000W ~

® PTC grijanje: Dodirnite @ tipku, da biste

28 Upute za uporabu i skladistenje

ukljucili uredaj. Obije ikone* * su osvijetljene,
PTC grijanje radi velikom snagom 1800W.
Dodirnite@jednom za prebacivanje na nisku
snagu, tada svijetli samo jedna ikona *

® Grijanje panela: Dodirnite jednom, za
pokretanje grijanja panela.

& UPOZORENJE:Staklena povrsina i izlaz zraka bit ce
jako vruci. Budite oprezni i izbjegavajte dodirivanje.

3. Podesavanje temperature

Nakon 3to je napajanje postavljeno, dodirnite

ili za postavljanje temperature izmedu 5-40 °C .
ZaslonEjld ¢e se u skladu s tim promijeniti. Nakon 3to
je temperatura postavljena, postavka ¢e se automatski
potvrditi nakon 5s.

Kada temperatura okoline dosegne zadanu temperaturu,
uredaj e prestati grijati.

Kada temperatura okoline padne i bude 1 °C niza od
postavke, uredaj ce nastaiti grijati kako bi zadrzao
temperaturu okoline na zadanoj razini.

@ Napomena: Zadana temperatura mora biti visa od
temperature okoline. U suprotnom, uredaj nece poceti
zagrijavati.

4. Postavljanje
Automatski start

tjednog mjeraca vremena -

U stanju pripravnosti dodirnite tipku za promjenu
nacina rada izmedu P1- P2-P3-P4-P5- UP, zatim
dodirnite za potvrdu postavke.

4.1. Nacini rada P1, P2, P3, P4, P5 su zadani programi za
brzo postavljanje

® P1:cjelodnevni komforni nacin rada
® P2:opcinacin rada za obitelj
® P3:uredski nacin rada
® P4:nacin rada za komercijalna podrucja
® P5: obiteljski nacin rada za vrijeme putovanja ili
odsutnosti
Nacin rada
2|ls| 2 k- k- 8
£ - € € 3 €
s S| 8 s | 28| s &) 5| ¥
c © c 2 £ 2 £ A c
g2l 2| 3|21 3| 2|3 2
] = ] = ] = ]
o [} o o
3 3 3 3
-9 - Y -




1-7 P1 88
- S
IS
oo | oo | 9o | 2o | 2o
1-5 Sn | am | /e | aa | ®*s
88| 88| 3= | =R | ]
P2
oo | oo | g0 | 2o | 2o | oo | oo
6-7 = n = 2 = em 0
SK | RS | S& | & | SR | S | & F
S |os | == | == | == | ,R | /R~
oo | 2o | 2o
1-5 22 2 Q2
36 | ok | K&
88| 8= | =X
P3
.
S0
6-7 22
S
ISH]
oo | 2o | 2o
17 lpa| 83 38| 88
36 | 88 | &¥
3S | S~ | ax
83
1-7 P5 3
ISt

4.2. UP nacin rada je tjedna postavka tajmera za
udobnost/protiv
korisnik.

smzavanja, koju postavlja krajnji

Nakon $to je aktivirana postavka nacina rada UP, figura
1 (ponedjeljak) od[1 23 45 6 7]i * * potinju
treptati, ((c1)) pali se.

Primjer 1 - postavite jedan ili tri (maksimalno) vremenska
raspona za razinu udobnosti, a zatim slijedite dolje
navedene korake,

Dodirnite @ ili @, LED EE! zaslon 1 (1. radni sat)
i ¥ trepceDodimite (+) iti (=)
pocetka 1. radnog sata izmedu 0-23. Nakon odabira,

dodirnite za potvrdu. Dodirnite 0 za postavljanje
vremena zavrsetka. Zatim dodirnite @ za potvrdu 1.

tza odabir vremena

postavke.

@ Napomena: mora biti najmanje 1 sat duZe od

vremena pocetka.

eo BB prjelazi na prikaz 2 (2. Radni sat), ponovite iste
korake od 1. Radnog sata kako bi postavili maksimaino 2
vremenska raspona prema vasim potrebama.

Nakon sto je postavijanje zavrseno za jedan dan, znamenka

2 (utorak)|1.2 3 4 5 6 7] pocinje treptati, ponovite
gorenavedene korake da postavite radno vrijeme za svaki

danod 1123 45 6 7],

Primjer 2 - Dodirnite izravno umjesto @ ili @

Hrvatski

, kako biste ovaj dan ostavili u funkciji protiv smrzavanja.

@ Napomena: svaki korak mora biti dovrsen u roku od
2 minute ili e uredaj automatski izaciiz postavke i zasfon ce
se vratiti na izvorni prikaz.

Zastita od smrzavanja: uredaj odrzava zadanu sobnu
temperaturu od 5 °C kako bi sprijecio smrzavanje.

Udobnost: udobna razina koja se postize podesavanjem
snage i temperature prema potrebi. (Poziv na korake 2
i3)

5. Senzor prisutnosti

Nakon $to je postavljen nacin rada UP, istovremeno
¢e se aktivirati i detektor prisutnosti. lkona ((m)) ce
zasvijetliti.

Kada se dosegne unaprijed postavljeno vrijeme
na tjednom mjeracu vremena, uredaj ¢e se poceti
zagrijavati. Tijekom prvih 15 minuta, ako nema osoba
u prostoriji, uredaj ¢e prestati grijati i ostat ¢e u stanju
pripravnosti. Nakon $to senzor prisutnosti otkrije da je
osoba usla, uredaj ¢e se ponovno poceti zagrijavati.

@ Napomena: Detektor prisutnosti radi samo u
ugodnom nacinu rada. Ne radi u nacinu rada protiv
smrzavanja.

6. 24-satni mjerac vremena - automatsko
isklju¢ivanje

U nacinu rada P1 brzo dvaput dodirnite kako biste
aktivirali postavku 24-satnog mjeraca vremena, ikona
IEE i @ pocinju treptati. Dodirnite ili za
postavljanje mjeraca viemena izmedu 0 i 24. Ako ostavite
postavku na 5s, REjprestaje treptati, (9 prestaje
treptati i ostat ce svijetli, a postavka mjeraca vremena
je potvrdena. Zaslon ¢e dosledno prikazivati

temperaturu okoline i odbrojavati preostale sate.

Ponovnim dodirom moiete ponistiti  postavku.
Zaslon ¢e pokazati sobnu temperaturu.

7. Fukcija zaklju¢avanja za djecu

U radnom nacinu,

Tapkajte kontinuirano i istovremeno@ i @3

sekunde, za aktiviranje funkcije zaklju¢avanja za djecu,
na zaslonu ¢e se prikazati [ 1nakon podesavanja i vratiti
se na izvorni prikaz nakon 5 sekundi. Ostale funkcije su
nevazece kada se aktivira funkcija zakljucavanja za djecu.
Kada se dodirne tipka, na zaslonu ce treptati [ 1kako
bi vas podsjetio da je funkcija zakljucavanja za djecu
aktivirana i vratit ¢e se na izvorni zaslon nakon 5 sekundi.
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mTapkajte kontinuirano i istovremeno @ i @3

sekunde za ponistavanje postavke funkcije zakljucavanja
za djecu.

8. Funkcija za uspostavljanje otvorenog prozora:

U bilo kojem nacinu rada (bez obzira na funkciju protiv
smrzavanja) ,

dugim dodirom na 3 sekunde mozete aktivirati

- . . g
uspostavljanje otvorenog prozora, pri tome ikona
treptace na zaslonu.

Dugim dodirom na 3 sekunde mozete ponistiti
postavku, tada ikona nestat ce.

U nacinu rada uspostavljanja otvorenog prozora, uredaj
detektira da se sobna temperatura spusti za 5°C tijekom 10
minuta dok se uredaj zagrijava. Uredaj ¢e smatrati da je
mozda otvoren prozor i pokrenut ¢e funkciju postavljanja. U
sljedecih 30 minuta, ako se uspostavi da je sobna temperatura
ista ili niza nego prije, uredaj ¢e smatrati da je prozor otvoren
i prestat ce grijati. Istodobno ikona prestaje treptati i
ostaje svijetla kako bi podsjetila  korisnika da
zatvori prozor.

Kada se prozor zatvori, dodirnite zanastavak normalnog

rada, ikona H H ¢e ponovno treptati.

9. Vracanje tvornickih postavki

Trebao bi dvaput dodirnuti tipke @ i @u isto vrijeme u

radnom stanju, uredaj ce se vratiti na svoje izvorne tvornicke
postavke.

CISCENJE FILTRA

Filter postaje kontaminiran tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj, a zatim uklonite filter s straznjeg dijela
uredaja. Ocistite filtar pod teku¢om vodom. Za ¢iscenje

ne koristite korozivne ili abrazivne materijale jer isti
mogu ga ostetiti. Zatim ostaviti filter da se sam osusi.

Zatim ponovo montirajte filtar slijedeci navedene pravce
(vidi sliku ispod).

Pritisnite filter do kraja, tako da se ne moze pomaknuti.
Napomena: Najprije pomocu odvijaca razvijte dva

vijka ST3X10 iz filtera, a zatim uklonite lijevi i desni
filtere.
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ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slu¢aju pogreske! U ovom slucaju, utika¢ mora
biti isklju¢en iz uti¢nice i kontrole postavljene na "0',
nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno spremna
za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska ponavlja -
obratite se ovlastenom servisu u vasem podrucju!

CISCENJE

Obavezno najprije iskljucite prekida¢ aparata

i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice. Ne koristite

abrazivna sredstva za cis¢enje!

o Cistite korpus s vlaznom krpom, usisiva¢em ili
cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po Zivot!

® Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasti¢eni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

® Nikada nemojte pohranjivati vruc¢i uredaj u
njegovoj ambalazi!

Smijernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale
i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje
(ako ih ima).



ZHMANTIKEZ MPOOYAAZEIX:

A MPOZOXH:

AlaBdote autég T odnyieg TPV T XPrion autou
TOU TIPOIOVTOC Kal SlaTNPAOTE TEC Yia UEANOVTIKN
XPNoN. & MEPIMTWON TOU N NAEKTPIKA OUOKEUH
aMdadel 1dloktnoia, ol odnyieg xprnong mpémel
va mapaxwpnBolv oto véo 18loKTATN padi pe Tn
ouokeun!

MPOZOXH: Mpémel va kpatdte pakpld maidid Katw
TWV 3 ETWV, EKTOG €AV T EMTNPEITE CLVEXWG. Maidid
nAIkiag amo 3 £w¢ 8 ETWV UMopoUV va XPNoIOTToLoUV
1o Olokommn on/off NG OUOKEURG UMO TNV
TIPOUTOOE0N OTL N CUOKEUN €Xel eyKaTaoTaBel Kal
€ival €Tolun yla Kavovikn Aertoupyia Kal ta maudid
£MTNEOVVTAL Kal YWwpilouv TiG 0dnyie¢ ac@alolg
XPNoNG, Katavowvtag OTL N apéleld  amotelel
Kivéuvo.

Madid nhikiag and 3 éwg 8 etwv Sev Ba mpémel
va ouvdéouv Tn OUOKeur otnv Tpila, va TNV
puBuifouv, va v kaBapifouv 1 va ekTEAOUV
epyaoieg ouvtipnong.

Autfj n OUOKEUR pmopel va xpnolpomoinOei amod
nmadld nAikiag 8 €TWV KAl TMAVW Kal améd dAtopa
ME TIEQIOPIOUEVEG OWUOTIKEG, alobntipleg 1
S1avoNTIKES IKAVOTNTEG 1) amd ATopa XwpIiG epmelpia
Kalyvwon, he tnv mpoindBeon &t tn Xpnotomnolouv
uné emrrpnon 1 Tt €xouv AAPel 0dnyieg OXETIKA pe
™V 0o@OA XPoN TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG evexdpevoug Kivduvoug. Ta maidid Sev mpémel
va maifouv pe T ouokeun. Ta maidia dev mpémel va
kaBapiouv Kal va ouvTnpouv Tn GUOKEUN XWPIg
EMTAPNON.

MPOXOXH: Opiopéva pépn TOU TIPOIOVTOG
auTtoU umopouv va yivouv emkivéuva (eoTtd Kalt
va TIPOKOAECOUV €yKAUHATA. Y€ XWPOUG OToU
mapiotavtal maudid Kat eEuaAwTa dTopa, Ba mpémel
va §00¢i 181aitepn mpoooxH.

MPOEIAOMNOIHEIH: Mo va amogeuxBei n
uniepBéppavaon, PNV KaAUTITETE TN

ouokeun!

H ouokeuy Oev  mpémel  va
TomoBeteital  akPIPBWG KATW amod

otabepn mpica!

Edv 1o kaAwdlo tpoodoaiag éxel umooTei {nuia,
TIPEMEL VA AVTIKATAOTABEL AMd TOV KATAOKEVAOTH,
TOV QvTImpoowno  OépPIg Tou 1 mapopold
e€e1bikeupéva dtopa yla va amo@euyBei o kivduvoc.
Mpwv ouvdéoete To 0gPOdBeppo otnv  mpila,
Befaiwbeite 6T n TAON TOU SIKTUOU OTO OTITL
oag (| OTo ypageio) avTioTolxel O eKkeivn mOU
AVOYPA@ETal OTNV  EVNUEPWTIKY TOMMEAD NG
OUOKEUNG. Xpnolpomoleite pia myn Tpogodoaciag

EAARVIKR

\

TIOU QVTIOTOLXEl OTNV TACN TTIOU avaypAa@ETal oTnv
Tvakida Tou KATAOKEVAOTH.

Ogpuavtripag yuaiou yia umavio GH 200 W/ GH 200
BW mpémel va eykataotabei oUp@uwva pe Tn ouviitn
EUMOPIKN TIPAKTIKN Kal cUUPwvaA Ue Tn vopoBeoia
TIOU TUYXAVEL EQaPHOYNG O KABE xwpa (CUHPWVA UE
TIG 08nyieC yla TNV NAEKTPIKA vépyela TG EK kat Tig
AMAUTACELG YIa EIGIKEG EYKATACTACELG ) XWPOUG TTOU
nepAapBavouv pmdvio ry viou(iépa HD60364-7-701
(IEC 60364-7-701)).

H ouokeury eivat katnyopia Il kat éxet Babuo
npootaciag IPX4 (ovotnua  amoTtpomng NG
ekTO&ELONG vepou). E€attiag autou Tou yeyovotog
TIPETEL VA eyKATAOTAOEl 0TO XWpPo 2 (volume 2),
€101 WOTe va anmo@euxBei n duvatdtnta emaPrig
He ta otolxeia eNéyxou (Ue TO SlOKOTTN Kal TO
Beppootdtn) Tou agpdBepuou amd éva ATOHO
Tov €ival KATw amd To VIoug 1 otn pmaviépa!l H
€NGXIOTN AmOOTACN METAEY TNG CUCKEUNAG KAl HLaG
TINYNAG VePOU TIPEMEL va gival TOUAdYIoToV T m Kat n
OUOKEUN UTTOXPEWTIKE Ba TPETel va eyKaTaoTadEl

oTov Toixo!
II.%
Volume 1

H ouokeunr autr TpoopieTal AmOKAEIOTIKA KAl OVO yia
TN XPrion yla tnv omoia éxel oxedlaoTei, SnA. yia oIKIaKn
xprion (Bépuavon xwpwv daBiwonc). Omoladrimote
AN xprion Ba mpémel va Bewpeital akatdAAnAn kat
ouvenw¢ emikivbuvn. O Kataokevaotig Sev umopei
va BewpnBei umevBuvog yla Tuxov {npIEG TTou pmopei
va TpokAnBouv amd akatdAnAn, AavBaopévn Kot
aNdylotn xprion. Eav Sev tnpnBolv ot odnyieg yia v
aoahela, Ba akupwOel n eyyunon TnG CUCKEUNG TIOU
napéxetall

Mnv @Uyete and to OTiTI, EVW N CUOKEUN €ival
avaupévn: BePaiwbeite 6T 0 SlakomTng gival og
0éon OFF kal o 8lakdmTNg Tou Beppootdatn eival
otnv eAdxiotn Béon. MNdvta Bydlete 10 QIg TNG
OUOKEUNG amod Tnv mpia Tou peVUATOC.

Kpatiote 10 agpOBeppo O Mia amoOoTacn aoPaEiag
TouAdxtotov 100 cm amod €UKON EUPAEKTA QVTIKE(EVA
OMWE EMIMAQ, KOUPTIVES, VPACHATA, XOPTIA, XAAIA KATT.
Na pnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE XWPOUG
omou  xpnowomololvtal 1 amofnkevovtal

Volume 3

Volume 2

2.25m

0dnyiec xpnong kat amobnkevong 31



32

€UPAEKTA UAIKA. Na pnv  xpnotgormoleital n
OUOKEUN O€ XWPOUG HE EVPAEKTEG ATUOOPALPES
(T.X. KOVTA O EVPAEKTA AEPLA KAl AEPOAUUATA)
- umdpyel TOAU peydlog kivduvog €kpnéng kat
mupKayag!

Mnv €I0AYETE Kal PNV EMTPEMETE va elogpyovTal {éva
QVTIKEIPEVA OTa avoiypata agplopol (E10epXOpeVou i
£€EPXOUEVOU 0€PQ), ETTELON AUTO UITOPEL va TIPOKAAEDEL
BA&BN ot cuoKeur 1 AANEC {NnUIEC.

H ouokeur dev gival KataMnAn yia ektpo@r {wwv Kat n
{61a mpoopiletat pévo yia oikiakn xprion!

Kpatriote Tnv ££080 TG pong aépa amaAlaypuévn
and AVTIKE(YeVA: aPrOTE TOUAAXIOTOV 1 PETPO
andéotaon umpootd amd Tn Oeppdotpa. Mnv
eMTPETETE va  eloépyovtal omotadnmote &éva
QVTIKEIMEVO OTa  avolypata  €l0EPXOUEVOU 1
e€epxdpevou aépa, emeldry autd Ba MPoKaAéoEl
nhektporAnéia, Tmupkayld 1 BAGBn  otov
Oeppavnpa.

H mo ouvnBiopévn attia umepBéppavong eivat
n okovn Kal To xvoudl TIou CUCCWPEEVOVTAL
péoa otn ouokeur. Taktikd kaBopilete Ta
QVOIYHATA 0EPIOUOU E NAEKTPLKT) OKOUTIA, AQOU
TIPWTA €XETE AMOCUVOEDEL TO KAAWSIO TTAPOXNAS
PEVMATOC amd To NAeKTPIKO Siktuo. Kpatdte To
agPOBeppO KABAPO.

Moté pnv ayyilete Tn cuokeun pe ypa n Bpeypéva xépla
- umdpyel Kivduvog yia T {wn!

H mpia mpémet va gival avd maoa oty mpooBaotun
yla va pmopei To Buopa va TpapnyTei Katd avaykn 660
Suvatov ypnyopotepal

Moté pnv tpaparte to kahwdio Tpopodoaiag 1 v idla
Tr OUOKEUN OTAV T amocuVEETE amd To SikTuo.

Awote 161aitepn mpoooyn! H é€0do¢ aépa Beppaiveta
KaTd T Aertoupyia TG ouokeunc (mdvw amo 80°C).

Mnv kaAUTTeTe Tn ouokeur). EQv kahUmtetal umdpyel
Kivouvog umepBéppuavong.

H nAextpikr eykataotaon mpémel va givat EomAiopévn
UE auTOHaTN acQANELD, 0TV oToid N amdoTaon Petagy
Twv TPIlWY, 0tav n acedAela gival amevepyomoinuévn
TIPEMEL val €lval TOUAAXIoTOV 3 mm.

Anayopeletal n yeiwon! Metd v agaipeon NG
OUCKEVAOIOG KaL TPV armd T Xpron, BePaiwbeite 6Tt 6Aa
Ta PUNXavIKA oTolxeia kat Oha ta e€aptipaTd Toug givat
o€ kaAr katdotaon. Edv éxete omoladnmote ap@iBoia,
unv Xpnoluoroleite T ouokeur] kal oupPouleuteite
évav e€eI8IKEVIEVO NAEKTPOAGYO.

Edv n ouokeury Sev Aermoupyel Kald, mpémel va
TNV OMOCUVOECETE KAl VO UNV TNV EMOKEVACETE.
Mla omoladnmote  EMOKEUN,  EMKOWWVAOTE  TO
eCouolodotnuévo  kévipo  oépPig  eumnpétnong
TIENATWV PETA TNV TTWANON. Mdvo ekei Ba avtikataoTabei
T0 EAATTWHOTIKG €§dpTNUA pE YVAOLO QVTOANAKTIKO.
Edv n mpolmoBeon autr dev tnpnbei, n aopdAela g

0O8nyleg xpnong kat amobnkevong

OUOKeUNG Oa EAaTTwWOEL.

®  Yemep{mTwWOon Tou EXETE AMOPACIOEI VOl OTAMOTATETE va
XPNOIHOTIOIETE TN CUOKELH AUTOU TOU TUTTOU, GUVICTATAL
VO KATAOTEL AXPNoTo KaBwe KOYETE T0 KAAWSI0, apol
TIPWTO TO €XETE amoouvSEael amd To Siktuo. TuvioTdtal
AKOMA VA TIPOOTATEVBEITE amd OAOUG TOUG KIVEUVOUC
TIOU OoUVOEOVTaL PE T OUOKELN, &dIKA yia Xapv Twv
madiwv mou Ba pmopouoav va XPnoIMOTIoI ooV Ty
oM oUOKEUN WG atyVidL

® T[loté pnv Oa@RVETE TN OUCKEUH AOKOTIA QVOMMEVN.
Na tnv anoouvdéete and tnv mpila étav dev Ba N
XPNOLIOTIOLEITE YIat HEYAAO XPOVIKS Sl1doTNpa.

e [ia va amogeuxbei n emkivéuvn umepBéppavon tou
kahwdiou Tpo@odooiag, ouviotdtal va  EeTulixBei
Teheiwg To KaAwSio Tpoodoaiac.

® T[lpocoxH: Mnv XpnOILOTIOIEITE TN OCUOKEUN ME €vav
TIPOYPAUHATIOTH, XPOVOSIOKOTTN 1) omoladrmote GAAN
Slatagn mou v avapel autouaTa, £POCOV UMAPXEL
KivuvOoC TIUPKAYIAG €Qv N OUOKELr KaAUTTETal N
Tonobeteital \avBaopéva.

® TomoBetrote T0 KOAWSI0 TPoPodosiag £T0l WOTE va
unv eumodiel 1o eNelBepo MEPAGHA TWV TPOCWTIWV
Kat va pnv matiétall Xpnolgomoleite pévo eykekpnuéva
KoAwdia eméktaong, KataMnAa yla T ouokeur}, SnA.
Mou éxouv onpa motétTac!

e To kahwdlo Tpopodociag dev mpémel va Epyetal o€
emaQn Ke TIG (E0TEC EMPAVELEC TNG CUOKEUNC!

® [IOTé PNV PETOKIVEITE T OUOKEUN, TPABWVTAC TNV amod
T0 KaAwSI0, KABWG NV XPNOIPOTOLEITE TO KAAWSIO Yia
UETOKIVNON QVTIKEIUEVWV!

®  Mnv TulNiyete To KaAwSlo YOpw amod Tn cuokeun! Mnv
XPNOUIOTIOIEITE TN OUCKEUN UE TUAIYUEVO KaAWSI0 —
aUTA oXVEL IBIAITEPA YIa TN XPON TUMMAVOU TIEPIEAIENG
KoAwSiwv!

®  Mnv MuyiCete 1§ toakilete T0 kaAWSIO Kal pnv TO
TPaBATe YOpWw amd aXUNPES AKPECG 1 YwVIEC. KpathoTe
T0 KOAWSI0 pHOKPIA amd BeppaIvOpEveS EMEAVELES Kal
QVOIXTEC PAOYEC!

® Auti n ouokeury mpoopiletal pévo yia va
OTEYVWOETE UPACHATA TTOU TTAUONKAV O€ VEPO.

ZYZKEYAZIA

® Metd v agaipeon tng cuokevaoiag, PePaiwbdeite
ot n ouokeury Sev éxel umootel PAAPN katd Tn
UETAPOPA Kal €AV gival TAPwG eOMAIOUEVN. Z€
miepimtwon eAmoU¢ mapddoong i EAATTWHATOG,
EMKOIVWVAOTE PE TOV §ouctoSotnuévo wANTH
pXolal

®  Mnv metdre T yvriola apxiky ouokevaoial Autr Ba
umopoUoe va xpnotpomotndei yia tnv amobrikeuon
Kal TN METAPOPA yla TNV amoguyr {NUIWV Katd Tn
uetagopd!

®  AmoppiPte TO UNKO GUOKELAGIAG TOU TTPOIOVTOC
UE OlKOAOYIKA UTTELBUVO TPOTIO! MV eMmTPEMETE
ota maidid va mai{ouv e MAAOTIKEG OOKOUAEC!



EFKATAXTAZH ZTON TOIXO

1.

MapakaAw, BePaiwbdeite 6TL Ol TOIXOl TOU XWPOUL Yla
TNV EYKATAOTAON TNG OUOKEUNG eV éxouv KaAwdia,
OWAAVEG KATI, yla va Slao@aloTel 6Tl n cuokeun
pmopei va tomoBetnBei pe ac@Aaela oTov Toixo.

H ouokeury mpoopiletal amoKAEIOTIKA yla KABETn
TomoBétnon o€ Toixo! AmmayopeveTal n eykatdotacn
oe damedo 1 opopry!

MoTé pnv ToMOBETEITE TN CUOKEUN AKPIBWG KATW amd
pia mmpical

H ouvappoldynon Kat n cUvOEon TG CUCKEUAG TIPEMEL va
yivel amd adelouxo nAekTpoAdyo. H eykatdotaon mpémet
va amopovwBel amd v mapoxr NAEKTPIKOU PEUMATOC
TIPWV TNV EKTENECN TWV NAEKTPOAOYIKWY EPYACIWV.

TomoBetrote 10 KaAwdlo TpoPodociag £Tol WOTE
va pnv eumodilel to elevBepo mMépacpa Twv
TIPOCWTTWV KAl va punv matiEtall Xpnolpomoleite povo
£YKEKPNHEVA KAAWSIA EMEKTAONG, KATAMNNAA yia Tn
ouoKeun, dnA. Tou €xouv orpa MoTOTNTAG!

To kaAwdio Tpoodoaiag Sev MPEmel va €pxeTal O
enma@n Ye TIG (E0TEC EMPAVELEG TNG CUOKEUNC!

Ta avoiypata e.008ou Kat e€650u aépa Sev emtpénetat
va eumodiCovtal kata omolovdnmote TtpPomo! H
anooTacn HETAEY TNG CUOKEUNG KAt TNV OPOPH| TIPETEL
va gival Tovhdayiotov 0,2 pétpa. H amootaon amod Tig
00 MAEVPEC TNG CUOKEUNG WG TOV TOIXO TIPETIEL VAl Eival
TouAdxiotov 0,25 p. H amdotaon peta&ld Tng e€660ou Kat
Tou Samédou va givat TouhdyioTov 0,5 pétpa.

EFKATAXTAZH THXZ ZYZKEYHZ ZE TOIXO

1.

2.

EmAé€Te évav Toixo otov omoio undp;

€L APKETOG XWPOG

Xpnotpomolnote puTn Tpumaviol @6 yia va avoifete
4 oméG JE TIC aKONOUBEC BETEIG

EAARVIKR
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Méoa og QUTEG TIG OTTEG TOTTOBETHOTE TA OUTA ATTO TN
oakoUAa pE Ta TpooBeTa e§aptrpata.

x4pcs

Amoouvdéote To €§dpTnUa avdptnong amo To Tiow
UEPOC TNG OUOKEUVNG Kal TOTOBETHOTE To 0Tn B€0N Twv
U0 ouma endvw. ZTEPEWOTE TO £§APTNA AVAPTNONG
ooV Toix0 pe U0 Bideg STAX35.

ST4X35MM
2pcs

TomoBetiote Ta Vo Yiktpa avtioTtotxa oto Se&i kal To
aploTePO kavall, o@iEte Ta pe Svo PBideg ST3X10 (éxete
undPn T Béon Twv Pidwv).
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Mpooaptiote T1a G600 OTNpiywata  AvVAPTNONG
oxHaTOG Z 0To oW HEPOG TNG Movadag pe Tn Bondeia
800 Bidwv M4X8, TOMOBETAOTE TN UIKPK KPEUAOTPA YA
TIETOETEG OTO 0TAOEPS KAVANL KAl OTEPEWOTE TNV HE TN
BonBeia Tecodpwv Pidwv M4X16, kai oTtn CUVEXEIQ
TOTODETAOTE TN MEYANN KPEUAOTPA YO TIETOETEG OTO
0t1afep6 kKavahl Kat ao@aliote v pe Tt PorBela
Tecodpwv Bidwv M4X16.

34

TomoBeTAOTE TN CUOKELH OTO €€APTNHA AVAPTNONG,
o@ite T1g Svo Bideg M4AX10 otn Se€ia mMAeupd Kat
TG Svo Pideg M4AX10 otnv aplotepr) MAeUPd yla va
OTEPEWOETE TN OUOKeLN (amartouvtat SUo dtoua yia
NV ao@oAn Tomobétnon).

0dnyleg xpnong kat amobnkevong

MaX10
4pcs

8. XTePewoTe TA OTNPiypata avaptnong oxnuatog Z
oTov Toix0 e TN BorBeta Svo Bidwv ST4X35

NN
ST4%35
2pcs

9. Xpnolpomojiote éva mavi yla va kabapioete tnv
EM@PAVELQ.

Jag euxaploToUpe Tou emAé€ate To Oegppavtripag yuahioU
yla préavio GH 200 W/ GH 200 BW. Xe mepimwon owoTrg
Aertoupyiag Kat mepiBoAPNG, OMwG MEPIYPAPETAL 0" QUTEC TIG
odnyieg, n ouokeur Ba MapExEL Ui XPNOIUN A&iToupyia yia
TIOANA Xpdvia.



TEXNIKEZ MPOAIATPAOEZ

Movtého GH 200 W/ GH 200 BW
OvopaoTikn téon 220-240V~
OvopaoTiki 50 Hz
ouxvotnTa
OvopaoTik 1oX0G 2000W
Ta&n mpootaciag Il
Awfabuion IP IPX4
Paya ya
T PATA 1A
METZETEX
OAioBnon mpog
o = D EMAVW Kal KATW
VéAvo N 5
midveh
AloOnTrpag
OWHATOG ° Koupri agrg
k{[s] L
%;E,ggg} J
086vn
OAHTIEZ XPHZHZ
Alobntripag Av€non PUBuiIon
cwuarocp_rc ™G TIPAG Tou
. TIPOYPAHHATOG
pUBIoN ,
EBSOMASA  tnc oxuoc 240 PVBuon
nuépa Xpovo- TPoTou
HETPO Aertoupyiag

AvIXVeuTiG
avoiytou O©fppavon  Ofppavon  evepyomoinuevo/
napaBopoy  TAVEA naveN/ o€ avapovn
EB&OHG@IGIO Meiwon Qvg(vs?n PTC B¢ppavon
X e TeTic TOXRY - pBuon e
: napadlipou 5o
nayou

OOONH KAI KOYMITIA

Evepyonoiote mapoyry 220-240V ~ 50Hz, matAote TO
koupri ON / OFF (0 / 1) mou Bpioketal oTnv aploTepn
TAEUPA TOU BepUaVTPA YO VA TO EVEPYOTIOINOETE. Oa
AKOUOETE évav oUVTOHO 1o D" H 08dvn kat Ta kouumd

EAARVIKR

Ba avdyouv yia 10 SeutepodemnTta.

la va amevepyoTToIOETE TN GUOKEUN, TTATAOTE {avd To
kouprti ON / OFF (0/ 1) kat apaipéoTe 1O PIG.

Ayy(&rs@pia @Opd yla VA EVEPYOTIOINOETE TN
Bépuavon.

Xnueiwon: To pw¢ Twv Kouumwv Ba ofrioovy petd

ané 10 Seutepdlenta Otav Sev ekteAeoTel Kauia
Aeitoupyia. To dyylyua omolouSAmoTe KOUUMIoU UTTopEl va
gvepyorolrioel Eavd T pwG Tou KouuroU.

Ayyiﬁre@ GAN pia @Opd yla VO ATIEVEPYOTTOINOETE TN
Oépuavon Kal n CUOKEUN Va TTAPAPEVEL OE KATAoTaon
QAVAMOVAG.

Znueiwon: O aveuiotripag 6a ouveyiost va Asitoupyel

yla dAa 60 SeutepdAenta, yia va aQaipécel Tnv
umoAeimduevn Bepudtnta péoa OTn OUOKEUR TPV va
amevepyomolnoei.

1. KaBopiote npépa kat wpa

Katd tv mpwtn xprion, To €lkovidio @ Ba avapoofrvel
yla va urievBupioel oTov xprotn va pubpicel TNV nuépa
Kal TNV Wpa mpiv EEKIVAOEL TNV epyacia.

MatAote koupmi yia 3 Seutepdienmta yia va
EVEPYOTIOIOETE TN PUBUION TOU XPOVOSIaKOTTH, Yn@io 1
o€ Sev Ba avaBoofrivel, naTr’]crs@ n

yla va emAEEETE TNV NUEPA Kal TO EMAgYUEVO Pn®io
Ba avapoofrvel. Ayyifte yia va empPeBawoete T
pUBUION NUéPAC. XTn OuVéxela, METAPEITE 0T pPUBUIoN
wpag, IEEI Ba avapoofrvel, ayyifte n ya
va emAéEeTe TNV wpa petadld 0-23, ayyifte yla va
emPBePaldoeTe TNV PUBUION TNG WPAG.  XTN CUVEXELD,
uetapeite otn pubuion yla )\emd,i E: Oa avapoofrivel,
ayyi€te n é yia va emAé€ete Ta Aentd petadl
0-59. Ayyite yla va empPeBaiwoete tn pUOUION TWV
AETTTWV.

Znueiwon: to mpdypauua Ba emotpéPel autouata

otnV apxikri 006vn petd amé 10 deutepbAenta dv
Sev mpayuatomolEital Kapia evépyeta katd T SIApKeLa TG
puBuIoNG.

2. PUBion g t1oxvocg
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loxug 006vn pe Nettoupyia
£lKoVidlo
PTC 1800W O¢puavon
Bépuavon ToU
vPNnARg Swpatiov
1ox00g
PTC 1100W O¢épuavon
Bépuavon ToU
XOUNAAG Swpatiov
1oxVog
Oéppavon 200W g' O¢ppavon
TIAVEN — TIETOETAC
MArReng 1800W + Oépuavon
10X0¢ 200W Swuatiov +
Bépuavon
= 2000w TIETOETOG

e PTC Oépupavon: Ayyifte 1o Kouuni@ yla va
EVEPYOTIOINOETE TN OUOKeUN. Kat ta §Vo eikovidia
* * eival avappéva, n Oépuavon PTC
Aertoupyei og PN LoxL 1800W. Ayyifte @ pia
@OpPA Yla va To aANG&eTe o€ XaunAr 1oV , kabwg
pdvo éva aKovi&o* avdpel

®  Oépuavon tou TAveA : Ayyifte Hia popd yla
va EeKIVAOETE TNV Béppavon Tou TAveA.

& MPOEIAOIMOIHZH: HyudAivn emodveia kai n é£060¢
aépa Ba (eotabouv moAU. Na eiote mpooekTiKoi kai va
QAMOQYEVYETE va TO ayyi(eTe.

3. POOion tng Oeppokpaciag

MOAig puBuiotei n Tpopodoaia, ayyifte @ n @
yla va kaBopioete ) Beppokpaocia petaly 5-40°C. H
086vn tng an&ch')wor]cE!_'-! Ba aMda&et avaloya. MoAig
kaBoploBei n Beppokpacia, n pUBuIoN Ba empBePaiwdei
AUTOUATA LETA Ao 5 SeutepOAenTa.

‘Otav n BOeppokpacia mepIPBANOVTOC @QTACEL OTNV
kaBoplopévn Beppokpaoia, n cuokeury Ba oTAPATAOEL
va Beppaivel.

‘Otav n Beppokpacia mepIBANOVTOC UEWWOEL Kal ival
pe 1 °C xaunAotepn amd ™ puBuion, n ouokeur Ba
Eavapyioel Tn Bépuavon yia va Slatnpei Tn Beppokpacia
neptBaANovTog oTo kaBoplopévo emimedo.

@ Inueiwon: H kaBopiouévn Bepuokpacia mpémet va
eivar uynAdtepn amé ™ Oepuokpaocia mepiBdilovtog.
Alapopetikd, n ouokeur Sev Ba apyioel va Bepuaivel.

4. POOon tpomou Asttoupyiag tou €fSopadiaiov
XPOVOMETPOU — AUTOUATN EKKiVION
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Ye katdotaon avapovig, ayyite koupri yla va
aMd&ete Tov Tpo Aertoupyiag petafy P1- P2-P3-P4-P5-

UP, otn ouvéxela, ayyite yia emPeBaiwon g
pUBUIONG.

4.1. Tpomot Aertoupyiag P1, P2, P3, P4, P5 cival
TIPOYPAMMATA TTPOEMAOYAE yia Taxeia puBuion

® P1:)\eitoupyia Aveong yia OAn Tn nuépa
® P2:Kolvi AelToupyia yla olKoyévela
® P3:)\ertoupyia yia ypageio
® P4:)\srtoupyia yla epmopikég (wveg
® P5: )Aertoupyia yla oikoyéveld katd taidt n
amouaia
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4.2. H Aertoupyia UP eivar pUBuion efdopadiaiov
XPOVOUETPOU AvEONC/QVTITTAYETIKOU Tou KaBopioBnke
amnd Tov TENEUTAIO XPNOTN.

ApoU n puBuion Aertoupyiag UP eivat evepyomoinuévn,
oxqua 1 (Aeutépa) amo Kat * *

apxiCouv va avaBooprivowy, ((e)) avdpeL.

Mapaddetypa 1 - kabopiote éva 1j tpia (UéyloTa) XPOVIKA
€0pn yia emimeSo Aveong Kal, oTn ouvéxela, akoAovBnoTe Ta
mapakdtw Briuata,



Ayyite @ n @, LED EEi 086vn 1(1-nwpaierouvpyiag)
Kal* avaBoofrivel. Ayyi€te @ n @ yla va emAé€ete
v wpa évapéng 1-n¢ wpag Asrtovpyiag uetat 0-23. Apou

emAé€ete, ayyifte yia va 1o emPePaidote. Ayyifte

yia va kaBopioete TV TeAeutaia Wpa. 3Tn ouvéxela
ayyiéte yia va emBeBaiwoete Tnv 1-n pubuion.

@ Inueiwon: npémel va eival TouAdyiotov 1 wpa
ueyaAutepn amd v wpa évapéng

LED E"i nepvdel otnv 08évn 2 (2-n wpa Asrtoupyiag),
emavaldBete ta idia Bripata amdé v 1-n wpa Asitoupyiag
yia va kaBopioete éwg 2 xpovika eUpn avdloya ue Ti¢
avaykeg oag. MoAic odokAnpwOei n puBuion yia pia nuépa,
oxriua 2 (Tpitn) apxiCet va avaBoofrivel,
emavaldBete ta iSia Bripata mapamdvw yia va kaBopioete
TI¢ WPES AsiToupyiag yia KaBe nuépa amé .

Mapadetypa 2 - Ayyifte katevBeiav avti @ n

, VIO VO QQrOETE EKEIVN TNV NUEPQA TNV AVTIYUKTIKNA
Aerroupyia.

@ Znueiwon: KaOe Priua mpémel va ekteAeital viog 2
Aemtwy, 1j o 6pyavo Ba Pyer autéuata amd tn pubuion kain
006vn Ba emavéABer oTnV apxikn ameikovion.

Mpootacia amé maywpa: n ouvokeury datnpei wa
nipoemAeypévn Beppokpaocia dwpatiov 5 °C ya va
ATOTPEYPEL TTAYWHAL.

Aveon: eminedo dveong mou emruyxavetal he puBuion
10XU0G Kal  OeppoKpaciag CUMPWVA HE TIG AVAYKEC.
(Mapamopurnn ota Brpata 2 Kat 3).

5. AlsOnTipag mapovaiag

MOAG kaBopioBei Aertoupyia UP, n avixveutrig Oa
evepyomolnBei Tautdyxpova pe autd. To ikovidlo ((m))
Oa avayet.

‘Otav  emteuxbei n  mpokaboplopévn  wWpa  Tou
eBSopadiaiov xpovodiakdmtn, n cuokeur Ba apyioet va
Oepuaivel. Katd ta mpwta 15 Aemtd, €dv dev eVTOMOTEL
kavéva dtopo oto dwudtio, N cuokeur Ba oTapaATHOEL
va Beppaivel kat Ba Tapapeivel o€ KATAOTAON AVAUOVAG.
MOAIG 0 aloBnTripag mapouaciag avixveuoel OTI éva ATOHO
£xel el0éNBEgL, n ouokeun Ba apyioel va Beppuaivel Eava.

@ Inueiwon: O avixveuTri¢ mapouoiag Aeitoupyel uévo
o Aertoupyia dveong. Aev Asitoupyel og  Asitoupyia

AVTIYUKTIKOU.

6.24wWPO0 XPOVOUETPO - AUTOHATN ATTEVEPYOTIOINON

EAARVIKR

S Aertoupyia P1 ayyite ypr’wopa U0 popég, yla

VO EVEPYOTIOINOETE TN PUBUION yia 24WPO0 XPOVOUETPO,
, [} . . "

eikovidio @I kat M apxifouv va avaBoofrivouv. Ayyi€te

n yla va KaBopioete To XpovOuETpo peTady 0
wg 24. Eav a@noete T puBuion via 5 s, BE otaparael
va avaBoofrvel, @ otapatdel va avafoofrvel kat 6a
ouveyiCel va Aaurmel, Kat . UBUIoN TOU XPOVOHETPOU
emPeBaibveral. H 0Bo6vn e Sadoyikd Ba eppavilel
Beppokpacia mepIBAMOVTOG Kat Ba LETPAEL TIG WPEC TTOU
QTTOUEVOLV.
Otav ayyifte €avd, UMOPEITE VA AKUPWOETE TN
pUBHIoN. H 086vn Ba Seiel Tn Beppokpacia Swuartiov.

7. Nertoupyia KAeldwpatog yia maidia
S Kataotaon Aeitoupyiag,

ayyi§te moparetapéva Kal @ Tautéypova yla
3 SeutepdAenta yla va evepyormoinBei n Aetoupyia
KAEISWATOC yia Tatdid, n 086vn Ba epgpavicetto [ Jueta
N PUBUION Kal Ba EMOTPEYPEL OTNV APXIKN ATEIKOVION
peta amd 5 Seutepolenta. Ot umdloimeg Aertoupyieg
Sev gival éykupeg POAIG evepyomoinBei n Aettoupyia
KAeldwpatog yia madid. ‘Otav ayyixbei to kouurmi, n
086vn Ba avaBooBrvel [ 1yia va cag umevbupicet otin
Aertoupyia KAEWSWHATOG yia matdid ivat evepyormotnpévn
Kal Ba EMOTPEPEL OTNV APXIKN ATIEIKOVION HETA amod 5
Seutepolenta.

Me mapatetapévo ayytypa @ Kat @Taun’)xpovq yla
3 SEUTEPONENTA UTTOPEITE VA OKUPWOETE TNV AElToupyia
KAESWpaTOG yla matdid.

8. Aartoupyia yia avixveuon avoixtou mapadvpou:
Y& kGBe tpdmo Aertoupyiag (ave§dptnta amod ™ Aertoupyia
KATA TOU TTAyWUATOC),

UE TIAPATETAUEVO dyylyHa Tou ya 3 Seutepolenta
MTOPEITE VO EVEPYOTIOINOETE TNV QVIXVEUON €VOG avVOIXTOU
mapabupou, kabw¢ to ekovidlo P O avaBooPrivel otnv
006vn.

Me mapatetapévo dyytypa tou yla 3 deutepoAemta
WITOPEITE VAl AKUPWOETE TN pUBHION, KaBKC To ekovidto H H
e€apaviletat.

5°C

Ze Aettoupyia avixveuong avolxtol mapabipou, n CuoKeun
avixvevel 6Tt n Beppokpacia dwuatiov méptel katd 5° C yia
10 Aemtd v n ouokeun Beppaivel. H ouokeur Ba kpivel ot
umopei va umdpyel avolxto mapdbupo kail Ba ekiviioel T
Aertoupyia  avixveuong. Xta emdépeva 30 Aemtd, €av
Samotwbei 6t n Beppokpacia Swuatiov eival ida i
XaUNAOTEPN amod TP, N OUOKeELR Ba Kpivel OTL UMAPKEL
avolxté mapdbupo kai Ba otapatioel va Beppaivel.
Tautoxpova, To Elkovidio otapatd va avaBoofrvel kat
ouveyiCel va Aapmet yla va  umevBupiCel otov xpnotn va
KAeioel To mapdabupo.

Otav 10 TmOpdBupo eival KAeloTo, ayyi€te YlCl
QIMOKATAOTACN KAVOVIKAG A&lToupyiag, KaBwg To eKovidio

0Od8nyleg xpnong Kat amodnkeuong 37



4 6a avaBoofrivel Eava
9. ATOKATAGTACH TWV EPYOCTACIAKWY pUOUiIcCEWVY

Oa npémel va ayyi&el Ta Koupma @ Kat @ TauToxXpPOva
S00 @opéc oe katdotaon Aetoupyiag, n ouokeurn Ba
EMOTPEPEL OTIG APXIKES EPYOOTACIOKEG TNG PUOHICELC.

KAGAPIZMOZ TOY QOIATPOY

To @iNtpo maipvel Bpwpid katd tn xprion.

ATIEVEQYOTIOINOTE TN OUOKEUH, KAl KATOTIV OQAIPECTE TO
@iATpo amd 1o miow pépog TG povdadac. Kabapiote to
@iNTpO KATW amo TPEXOUHEVO VePO. Ma Tov KaBaplopd pnv
xpnotpomoleite S1aBpwTikd A AelavTika UNIKE, KaBwg Ymopei
va mpokAnBei BAAPN 0T CUOKEUN. ZTN CUVEXELD, APAOTE TO
PIATPO VO OTEYVWOEL PUOIKA.

3TN ouvéxela, TtomoBetiote &avd TO  @iktpo,
akohouBwvtag TG Kateubuvoelg (Seite tnv  ewdva
TAPAKATW).

Matiote 10 @iATPO HEXPL TO TENOG €TOL WOTE va PNV
umopei va KivnOei.

Inueiwon: lMpwta, xpnowomnotrjote éva katoafidt

yia va Eefidwoete TI¢ SUo Pideg ST3X10 amd To
@iATPO, OTN OULVEXEIQ, APAIPEDTE TO apIOTEPS Kat To Se&l
@iAtpo.

MPOZTAZIA KATA THZ YNEPOEPMANXHZ

H evowpatwpévn mpootacia umepBéppavong SIOKOTTEL
QUTOMATA TN OUCKEUR o€ mepimmwon AdBoug! Itnv
TIEPIMTWON AUTH, TO QIG TIPETEL va amoouvdeBei and tnv
mipida Kal Ta Koupmid eNéyxou TIpEMeL va gival otn Béon
"0". Metd amd pia olvtoun @daon YuEng n CuoKeLn
gival kat Ta\ €tolun yia xprion (mepimou 10-15 Aemtd)!
Edv emavaAngBei 1o o@AAUa - EMKOWVWVAOTE UE €va
£€0UCI080TNUEVO KEVTPO ETIIOKEVWV TNG TIEPLOXNG OG!

KAOAPIZMOZ

®  YTOXPEWTIKA TIPWTA  QTTEVEPYOTIOIOTE TN
OUOKELN amod Tov SIaKOTTN Kal BYAATE TO @Ig
amd tnv mpifa otov Toixo. Mnv xpnotuomolEite
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okAnpd mpoidvTa kabapiopov!

KaBapiote To mepiBAnua pe vypd mavi, NAEKTPIKA
okouma i Bovptoa.

Moté pnv BuBilete TN OUOKEUN OE VEPS — UTTAPXEL
kivduvog yia tn {wn!

Eav n ouokeury 6 Ba ypnoiomolgital yla
oplopévo  xpoviko Sidotnua, Ba mpémel va
mpooTateuBei amd v umepBoAIK puTavon Kat
™ oKOvn KaBWE amoBnKeUTel 0TV APXIKN TNG
ouokevaoia.

Moté upnv amoBnkeVeTe TN OUOKELH OTN
OUOKEVAoia TNG EVW gival akopa (eotn!

MepiBallovTikéC amaitioEelg

Ot TONIEG GUOKEUEG TIEPIEXOLV TIOAUTIMA UAIKA Kal
ouvenwg Sev Tipémel va amoppimtovtal padi pe Tta
OKOUTTISIA TWV VOIKOKUPIOV! Zag TapakaAoUpE va
OUVEPYOOTEITE PE TNV EVEPYO ZaG OUMPBOAR OTnV

BN "PooTacia Tou MepiBAANovTog Kal va TapéxeTe TN

OUOKEUN 0TOUG 0pyavwpéVoug oTabuolg mapadoong
(€av uTdpyouLV TETOLON).



SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI:

UZMANIBU:

Izlasiet S0 instrukciju pirms Sis ierices
izmantosanas un uzglabajiet to talakai lietosanai.
Ja ierices Tpasnieks nomainas, tad kopa ar ierici
jaunajam ipasniekam ir janodod ari instrukcija.
UZMANIBU: Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem
ir jatur attaluma no ierices, vienigi, ja tie nav
nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices
pogu iesl./izsl. Ar noteikumu, ka ierice ir instaléta un
gatava normalam darbam un ja tie ir uzmaniti un
instruéti saistiba ar ierices droSu izmantosanu un ja
bérni saprot, ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst iesléegt
ierici kontakta, to uzstadit un tirit un veikt ierices
patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un
cilvéki ar nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai
mentalam spéjam, vai ar nepietiekosam zinasanam
un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar
ierices drosu izmantosanu un kad tie saprot par
bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tirisanu un kopsanu, ko veic patérétaji, nedrikst
veikt bérniem bez pieauguso uzraudzibas.
UZMANIBU: Si produkta dazas dalas var palikt loti
karstas un var izraisit apdegumus. Tur kur uzturas
bérni un neaizsargati cilvéki, ir jabat seviski vérigiem.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no

parkarsanas, neapsedziet ierici!

Nenovietojiet radiatoru tiesa

kontaktrozetes tuvuma, ipasi zem tas!
Jabarosanas vadsir bojats, tas janomaina razotajam,
ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam
personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms apsildama ventilatora pieslégsanas, ladzu
parbaudiet vai noraditais spriegums uz ierices
plaksnites atbilst Jusu majas (biroja) elektriska
tikla spriegumam. lerice ir paredzéta tikai
spriegumam, kas ir noradits uz ta plaksnites.
Vannas istabas stikla silditajs GH 200 W / GH 200
BW ir jamonté ievérojot normalo tirdzniecibas
praksi un ievérojot attiecigas valsts likumdosanu
(ES direktivas par elektribu un prasibas par
specialo montésanu vietas, kas ieklauj vannas
istabas, dusas telpas HD60364-7-701(IEC 60364-
7-701)).

lekarta ir Il klases un ir ar aizsardzibu IPX4 pret
apliesanu ar tdeni. Sakara ar to ierice ir jamonté
telpa 2 (volume 2) ta, lai izbégtu pieskarsanos

LatvieSu

kontrolpanelim (slédzis, termoregulators un cita
vadibas iekarta) no cilvéka, kas ir zem dusas vai
ir vanna. Minimalajam attalumam no ierices lidz
Gdenim ir jabut ne mazak par 1 metru un iericei ir
jabut montétai obligéti uz sienas!

BN
Volume 1

Sis jrenginys turi biti naudojamas tik pagal
paskirtj, ty. buitiniy patalpy apsildymui. Bet
koks kitoks pritaikymas laikomas neteisingu
ir pavojingu. Gamintojas negali atsakyti
uz gedimus, kuriuos sukélé neteisingas ir
neprotingas jrenginio naudojimas. Dél saugumo
informacijos nesilaikymo jrenginio garantija
tampa negaliojanti!

Si ierice ir jalieto péc tas nozimes, t.i. sadzives
telpu apsildisanai. Katra atskiriga lietosana tiek
uzskatita par nepareizu un bistamu. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies
nepareizas un neapdomatas lietosanas rezultata.
Drosibas informacijas neievérosanas rezultata
ierices garantija bus nederiga!

Neatstajiet maju, kamér ierice ir ieslégta:
parbaudiet, vai ierice ir izslégta un
termoregulators ir minimala pozicija. Vienmér
atslédziet vadu no kontakta.

Volume 3

Volume 2

2.25m
3m

/

Nenovietojiet viegli uzliesmojosos priekSmetus,
ka pieméram meébeles, spilvenus, gultas velu,
papirua, drébes, aizkarus un c. tuvak par 100 cm
no apsildes ventilatora.

Neizmantojiet ierici zonas, kur izmanto un
uzglaba bistamas vielas. Neizmantojiet ierici
viegli uzliesmojosu atmosféru zonas (pieméram:
viegli uzliesmojosu gazu vai aerosolu tuvuma) —
pastav liela eksplozijas un ugunsgréka varbatiba!
Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu
ventilatora atverés (ieejosajas un izejosajas), ta ka
tas var novest lidz ierices bojajumiem un citiem
zudumiem.

lerice nav piemérota dzivnieku apsildisanas
vajadzibam, ta ir domata tikai lietosanai majas!
Turiet gaisa plasmas atvérumu brivu no
priekSmetiem: vismaz 1 m attaluma no krasns.
Nepielaujiet visadu priekSmetu ieklGSanu gaisa
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plismas ieejas un izejas atverés, jo tas var
izraisit stravas sitienu, ugunsgréku vai ierices
sabojasanos.

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai — puteklu
un villas uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar
puteklu stcéju ventilatora atveres, pirms tam
izslédzot ierici no elektriska tikla.

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bat apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma Stepseli var atri atbrivot.

16. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad
nevelciet barojoSo vadu vai pasu ierici.

Nemiet véra! lerices darba laika izejo3ais gaiss
sasilst (vairak par 80°C).

Neapsedziet ierici. Apsegsanas gadijuma pastav
bistamiba no parkarsanas.

Elektroinstalacijai, pie kuras ir pieslégta ierice, ie
jabat ar automatisko drosinataju, kura kontaktu
attalumam izslégta stavokliir jabat vismaz 3 mm.
Ir aizliegts iezemét! Péc ierices izpakosanas
un pirms izmantosanas, parbaudiet vai visas
mehaniskas dalas un to aprikojumi ir laba
stavokli. Ja Jums ir aizdomas, neizmantojiet ierici
un sazinieties ar elektrotehniki.

Jaierice ir bojata vai nepareizi strada, to izslédziet
un neremontéjiet. Visadu remontu gadijumiem
griezieties pie Servisa Centra, kas apkalpo
Jus péc pirksanas. Tikai tur nomainis bojato
dalu ar originalu rezerves dalu. Si noteikuma
neievérosana, kompromités ierices drosibu.

Ja esat nolémusi neizmantot 3 tipa ierici, tad
ieteicam to padarit neizmantojamu, nogriezot
barojoso vadu, pirms to atvienojot no elektriska
tikla. Ir nepiecieSsams veikt visus pasakumus, lai
ierice batu drosa, seviski attieciba uz bérniem, kas
varétu izmantot amortizéto ierici (aprikojkumu)
savam spélém.

Nekad  neatstajiet ierici ieslegtu  bez
nepieciesamibas. Izslédziet to no barojosa tikla,
ja to neizmantosiet ilgaku laiku.

Lai nepielautu barojosa vada parkarsanu, tas
pilniba ir jaattin!

Uzmanibu: Neizmantojiet $o ierici ar
programatoru, skaititaju vai citu aprikojumu,
kas automatiski to ieslédz, jo ja ierice ir apsegta
vai nepareizi novietota, pastav bistamiba no
ugunsgréka.

Novietojiet barojoso vadu ta, lai tas netraucé
cilvéku kustibai un lai tam nav jauzkapj!
Izmantojiet tikai apstiprinatus pagarinatajus, kas
ir pieméroti iericei, t.i. tiem ir atbilstibas zime!
Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices
karstajam dalam!
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Nekad neparvietojiet ierici, velkot to aiz vada,
ka arl neizmantojiet vadu citu priekmetu
parvietosanai!

Neaptiniet vadu apkart iericeil Neizmantojiet
ierici ar apvitu vadu - seviski tas attiecas uz spoles
izmantosanas, kurai aptin vadu!

Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem
stdriem un nelieciet to uz karstam virsmam vai
atklatas uguns!

Si ierice ir paredzéta tikai tekstila izstradajumu
Zavésanai, kuri ir mazgati adeni.

IEPAKOKUMS

Péc ierices izpakoSanas, parbaudiet vai
transportésanas laika tas nav bojats un vai ir pilns
nokomplektéjums! Gadijuma, ja ir konstatéts
bojajums un nokomplektéjums nav pilns, tad
sazinieties ar Jusu pilnvaroto pardevéju!
Neizmetiet originalo iepakojumu! To varat
izmantot uzglabasanai un transportésanai, lai
izvairitos no bojajumiem transportésanas laika!
lepakosanas materialu izmesana ir javeic
piemérota veida! Ir jasarga bérni no spélém ar
polieteléna maisiem!

MONTESANA PIE SIENAS

1.

Ladzu parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur
montésiet ierici, ir bez kabeliem, caurulém un c,, lai
garantétu, ka ierici var drosi montét uz sienas.

lerice ir paredzéta tikai vertikalai montésanai pie
sienas! Ir aizliegts to montét uz gridas vai griestiem!

Nekad nenovietojiet ierici tiesi zem kontakta!

lerice ir jasamonté un japievieno elektriskajam tiklam
tikai sertificétam elektrikim. Instalésanai ir jabat izolétai
no stravas padeves pirms elektrisko darbu veiksanas.

Novietojiet barojo3so vadu t3, lai tas netraucé cilveku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! Izmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zime!

Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices karstajam
dalam!

lerices ieejas un izejas atvérumus nekada veida
nedrikst bat aiztaisiti! Attalumam starp ierici un
grieztiem ir jabat vismaz 0,2 m. Attdlumam no
abam ierices pusém lidz sienai ir jabat vismaz 0,2
m. Attalumam no telpas izejas un gridas ir jabat ne
mazakam ka 0,5 m.

IERICES MONTAZA PIE SIENAS

1.

Izvélieties sienu, uz kuras ir pietiekosi vietas



Min 0.5M

Izmantojiet urbi @6, lai izurbtu 4 caurumus sekojosas
pozicijas:

o

i

B Caurumos ievietojiet dibelus no maisina ar
papildus aprikojumu.

x4pcs

Nonemiet no ierices aizmuguréjas dalas montazas
plaksni un novietojiet to pozicija uz diviem dibeliem.
Piefikséjiet sienas montazas plaksni ar divam
skravém ST4X35.

Latviesu

ST4X3SMM
2pcs

lelieciet abus filtrus vienu labaja, bet ortu kreisaja
kanala, tos pievelciet izmantojot divas ST3X10 skraves
(ievérojiet skravju pozicijas).

Montéjiet divas Z skavas ierices piekarsanai pie sienas
ar divam M4X8 skravém. Montéjiet mazo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to nofikséjiet ar ¢etram
M4X16 skrdvém un péc tam montéjiet lielo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to piestipriniet ar ¢etram
M4X16 skravém.

Montéjiet ierici uz sienas montazas plaksnes
un piestipriniet to ar divam skrdvém M4X10 no
labas puses un ar divam M4X10 no kreisas puses
(montésanai nepieciesami divi cilvéki).

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija a1



Max10
4pcs

8. Fikséjiet montésanas Z skavas pie sienas ar divam
ST4X35 skravém

SN

ST4%35
2pcs

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies Vannas istabas
stikla silditajs GH 200 W/ GH 200 BW. Pareizi ekspluatéjot
un aprapéjot, ka tas ir aprakstits Saja instrukcija, ierice
daudzus gadus Jas nodrosinas ar lietderigu darbibu.
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TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Modelis GH 200 W / GH 200 BW
Nominalais spriegums 220-240V~
Nominala frekvence 50 Hz
Nominala jauda 2000W
Aizsardzibas klase 1]

IP vértéjums IPX4

Dvielu

DVIELU ZAVETAJS
Slidésana uz
= 1] augsu un uz lejau
Stikla \’i
panelis
Kermena
sensors Skarienpoga
| omg 1
Displejs

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Kermena Vértibas ReZzima
Nedélas S€nsors palielinasana iestatisana
diena PTC 24H PrograTmas
Jaudas taimeris iestatisana
regulésana

1234567 ¥

L. leslégts/
Arglzrata Panela gatavs
sensors dpsilde Panefa .PIC

Nedélas VerFlbia!s apsilde/  sildisana

taimeris  SoaANaaANa apargy - jaudas

Pretaizsal3anas loga lestatisana
noteik$ana
DISPLEJS UN POGAS

leslédziet 220-240V ~ 50Hz barosanas avotu, nospiediet
ON/OFF (0 /1) pogu, kas atrodas silditaja kreisaja pusé, lai
to ieslégtu. Jus dzirdésiet isu "D" skanu. Displejs un pogas
iedegsies uz 10 sekundém.

Lai izslégtu ierici, vélreiz nospiediet pogu ON / OFF (0 /)
un iznemiet kontaktdaksu.



Pieskarieties vienreiz@, lai ieslégtu silditaju.

Piezime: Pogas indikators nodzisis péc 10 sekundém,
ja netiks veikta neviena darbiba. Pieskaroties jebkurai
pogai, var atkdrtoti aktivizét pogas apgaismojumu.

Pieskarieties vélreiz
paliks gaidstaves rezima.

lai izslégtu silditaju un ierice

Piezime: Ventilators turpinds darboties vél 60 s, lai
pirms ierices izslégsanas samazindtu atlikuso ierices
siftumu.

1. lestatiet dienu un stundu

Pirmaja lietosanas reizé ikona ?‘:’? mirgos, lai atgadinatu
lietotajam iestatit dienu un laiku pirms darba uzsaksanas.

Nospiediet uz 3 sekundém pogu lai aktivétu
taimera iestatijumu, mirgos cipars 1123 4 56 7

pieskarieties vai lai izvélétos dienu, izvélétais
cipars mirgos. Pieskarieties , lai apstiprinatu dienas
iestatijlumu. Péc tam parejiet uz stundas iestatijumu, B3
mirgos, pieskarieties G‘j vai lai izvélétos stundu
no 0-23, pieskarieties @ lai apstiprinatu stundas
iestatijlumu. P&c tam parejiet uz minasu iestatisanu, Hid
mirgos, pieskarieties vai lai izvélétos minutes
no 0-59. Pieskarieties, lai apstiprinatu minasu

iestatijumu.

Piezime: ~ Programma automadtiski atgriezisies
sakotnéja displeja péc 10 sekundém, ja iestatisanas
Jaika netiks veikta neviena darbiba.

2. Jaudas iestatisana

Jauda Displeja Funkcija
ikona
PTC lielas 1800W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
PTC zemas 1100W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
Panela 200W Dvielu
apsildidana zavésana
Pilnajauda 1800W + Istabas
200W apsildisana
+ dvielu
= 2000w zavésana

® PTC apsildisana: Pieskarieties pogai @ lai
ieslegtu ierici. Abas ikonas** iedegsies,
PTC apsildisana strada ar lielu 1800W jaudu.
Pieskarieties vienreiz @, lai parslégtu uz zemo
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jaudu, iedegsies tikai viena ikona *

® Panelaapsildisana: Pieskarieties vienreiz ,lai
saktu panela apsildisanu.

@ BRIDINAJUMS: Stikla virsma un gaisa izplades
atvere klas [oti karsti. Esiet piesardzigi un nepieskarieties
tiem.

3. Temperatiras iestatiSana

Péc jaudas iestatiSsanas, pieskarieties vai

lai iestatitu temperatiru no 5-40°C . Displeja ekrans
attiecigi mainisies. Péc temperatiras iestatisanas,

[
iestatljums automatiski bas apstiprinats péc 5s.

Kad apkartéjas vides temperatlra sasniegs iestatito
temperataruy, ierice partrauks sildisanu.

Kad apkartéjas vides temperatdra nokritas un ir par 1°C
zemaka par iestatito, ierice atsaks sildisanu, lai uzturétu
apkartéjas vides temperatdru iestatitaja limeni.

@ Piezime: iestatitajai temperatirai jabat augstakai
par apkartéjas vides temperataru. Pretéja gadijuma ierice
nesaks sildit.

4. Nedélas taimera rezima iestatisana -
Automatiskais starts

Gaidisanas rezima pieskarieties pogai lai parslegtu
darba rezimu starp P1- P2-P3-P4-P5- UP, péc tam
pieskarieties @ lai apstiprinatu iestatijjumu.

4.1. Rezimi P1, P2, P3, P4, P5 ir nokluséjuma
programmas atrai iestatisanai

® P1:visas dienas komforta rezims
® P2:reZims visai gimenei
® P3:rezims birojam
®  P4:rezims komercplatibam
® P5: gimenes rezims celojot vai prombutnes laika
Darba rezims
[}
s " " " "
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4.2. Rezims UP ir nedélas komforta/pretaizsalsanas
taimera iestatijums, ko iestatijis gala lietotajs .

Péc tam, kad rezima UP iestatijums ir aktivéts, attéls 1
(pirmdiena) no[1 2 3 4 5 6 7|un ** sak mirgot,
() iedegas.

1. Piemérs - iestatiet vienu vai tris (maksimalos) laika
diapazonus komforta limenim, péc tam veiciet talak
noraditds darbibas.

Pieskarieties @ vai @ LED 138 displejs 1 (1-a darba
stunda) un * mirgo. Pieskarieties @ vai @ lai
izvélétos 1. darba stundas sakuma laiku no 0-23. Kad esat
izvéléjies, pieskarieties Jai to apstiprinatu. Pieskarieties

lai iestatitu beigu laiku. Péc tam pieskarieties lai

apstiprinatu 1-o iestatijumu.

@ Piezime: jabat vismaz par 1 stundu vairak neka

sakuma laiks.

padrsiédzas uz displeju 2 (2. darba stunda),
atkartojiet tas pasas darbibas ka 1. darba stundai, lai
iestatitu maksimali 2 laika diapazonus atbilstosi savam

vajadzibam.

Péc tam, kad ir pabeigti iestatijumi pirmajai dienai, attéls 2
(otrdiena) [1 2 3 4 5 6 7| sak mirgot, atkdrtojiet to pasu

ka noradits ieprieks, lai iestatitu katras dienas darba laiku

nol1234561],

2 Piemeérs - Pieskarieties tiesi bet nevis @ vai @

lai atstatu So dienu ar pretaizsalSanas funkciju.
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@ Piezime: katra darbiba ir japabeidz 2 minasu laika,
pretéja gadijumad ierice automatiski izies no iestatijuma un
ekrans atgriezisies ar sakotnéjo displeju.

Aizsardziba pret salu: ierice uztur nokluséjuma telpas
temperataru 5°C, lai novérstu sasalSanu.

Komforts: komfortabls limenis, kas tiek sasniegts, péc
vajadzibas pielagojot jaudu un temperataru. (Atsauce uz
2.un 3. darbibu)

5. Klatbatnes sensors

Kad ir iestatits UP reZims, taja pasa laika tiks aktivizéts
klatbatnes sensors. Ikona (m)) iedegsies.

Kad ir sasniegts ieprieks iestatitais nedélas taimera laiks,
ierice saks sildit. Pirmajas 15 minatés, ja telpa netiek
atklata neviena persona, ierice partrauks sildisanu un
paliks gaidisanas rezima. Tiklidz klatbdtnes sensors
konstaté, ka ir ienakusi persona, ierice atkal saks sildit.

@ Piezime: kiatbatnes sensors darbojas tikai komforta
rezima. Tas nedarbojas pretaizsalSanas rezZima.

6. 24-stundu taimeris - automatiska izslegsana

P1 reZima pieskarieties étri divas reizes, lai aktivétu
iestatljumu 24-stundu taimerim, ikona EEZ un sak

mirgot. Pieskarieties vai , ai iestatitu taimeri no
0lidz 24. Ja atstajat iestatijumu uz 5 s, jsig Parstaj mirgot,
E’j parstdj mirgot un paliek izgaismots, un taimera
iestatijums tiek apstiprinats.

konsekventi paradis apkartéjas vides
temperatdru un skaitis atlikusas stundas.

Ja pieskarsietiesatkal varésiet atcelt iestatijumu.
Ekrana tiks paradita istabas temperatura.

7. Noblokésanas funkcija pret bérniem

Darba rezima, pieskarieties un turiet @ un @
vienlaicigi 3 sekundes, lai aktivizétu noblokésanas

funkciju pret bérniem, péc iestatisanas ekrana tiks
paradits [ 1, un péc 5 sekundém tas atgriezisies
sakotnéja displeja. Paréjas funkcijas nedarbojas, tiklidz ir
aktivizéta blokésanas funkcija pret bérniem. Pieskaroties
pogai, ekrans mirgos [ 1, atgadinot, ka ir aktivizéta
noblokésanas funkcija pret bérniem, un péc 5 sekundém
atgriezisies sakotnéja displeja.

ligstosi  vienlaicigi pieskaroties @ un@uz 3

sekundém, varat atcelt noblokésanas funkciju pret
bérniem.

8. Atveérta loga funkcijas iestatiSana:



Jebkura darbibas rezima (neatkarigi no pretaizsaldanas
funkcijas),

ilgstosi pieskaroties 3 sekundes, varat aktivizét atvérta

loga funkciju, ekrana mirgo ikona =:[= .

llgi pieskaroties 3 sekundes, varat atcelt iestatfjumu un
ikona pazudis.

Atvérta loga rezima ierice konstaté, ka telpas temperatara
ierices uzsilsanas laika pazeminas 10 minatés par 5°C. lerice
nems véra, ka var bat atvérts logs, un saks funkciju, lai to
konstatétu. Nakamo 30 minGsu laika, ja tiks konstatéts, ka
istabas temperatira ir tada pati vai zemaka neka ieprieks,
iekarta uzskatis, ka ir atvérts logs, un partrauks sildisanu. Taja
pasa laika ikona g parstaj mirgot un turpina spidét, lai

atgadinatu lietotajam, ka ir jaaizver logs.

ieskarieties lai atjaunotu normalu

Kad logs ir aizvérts,
darbibu un ikona

9. Rapnicas iestatijumu atjaunosana
Darba stavokli tai vienlaikus divas reizes japieskaras pogam

@ un @, ierice atgriezisies sakotnéjos rapnicas

iestatijumos.

FILTRA KOPSANA:

Filtrs aizséré lietosanas laika.

Izslédziet ierici, péc tam iznemiet no aizmuguréjas
ierices puses filtru. Ta tirisanai neizmantojiet kodigus vai
abrazivus preparatus, ta ka tie to var sabojat. Péc tam
atstajiet, lai filtrs pats izzGst.

Péc tam ievietojiet ievietojiet filtru iericé, sekojot
noradrto virzienu (skatiet attélu zemak). Piespiediet filtru
lidz galam t3, lai tas nekustas.

Piezime: Vispirms izmantojiet skravgriezi, lai
izskravetu divas ST3X10 skraves no filtra, péc tam
iznemiet kreiso un labo filtru.

LatvieSu

AIZSARDZIBA NO PARKARSANAS

lemontéta aizardziba no parkarsanas automatiski izslédz
ierici kludas gadijumal Tada gadijuma barojo3o ierices

vadu iznemiet no kontakta, bet kontrole jaieslédz uz,0"

pécisa briza no atdzisanas, ierice atkal ir gatava lietosanai
(péc 10-15 minatém)! Ja klada atkartojas, tad sazinieties
ar sertificétu servisu Jusu apdzivotaja vieta!

KOPSANA

® Obligati vispirms izslédziet ierici ar slédzi un
izvelciet kontaktdakSu no sienas kontakta.
Neizmantojiet abrazivo prepratus!

® Tiriet korpusu ar sausu draninu, puteklu stcéju
vai birzti ar gariem, mikstiem sariem.

° Nekad negremdéjiet ierici Gdeni - pastav
bistamiba dzivibai!

® Ja ierici neizmantosiet ilgaku laiku, tad to
iepakojiet kopa ar 3o instrukciju originalaja
iepakojuma un to uzglabajiet sausa un védinata
telpa.

® Nekad neievietojiet siltu ierici iepakojuma!l

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai
Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc
neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem! Ladzam
Jus sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba
un ladzam nogadat ierici organizétajos uzpirk3anas

BN Punktos (ja tadiir pieejami).
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MAXHbA:
MpouuTajTe oBa ynyTcTBa npe yrnoTtpebe oBoOr
ypebaja n uyBajte oBa ynytctBa 3a 6ymyhy
ynotpe0y. Mpu NPOMeHY BflaCHUKa, MHCTPYKLWje
3a pafj ce Mopajy npeHeTu 3ajefHo ca ypehajem!
MAXHbA: Djeca koja cy manje od tri godine treba
ce ApXaTu Ha yfasbeHocTn, osim ako Hucy pod
cTanHum nadzorom. [leua Koja nmajy 3 roguHe o
8 rognHa Mory fia Kopucte camo fiyrme yKib./UKb.
jeanHuue, nop ycnoBom Aa je ypehaj MHCTannpaH u
CnpemaH 3a HopManaH paj 1 oHa cy 6una youeHa
1 npaheHa 0 ynyTcTB/Ma O HeroBom kopulhery
Ha 6e36efaH HauvH M Ja 3aHjy Aa TO MOXe 6uTn
onacHo.
[eua koja umajy 3 rogrHe o 8 rogrHa He 61 Tpe6ano
Iia yKibyun ypehaj y yTMuHWLY, fa ra nogecyjy fa ra
oumncTe Unu fla 06aBrbajy KOPYCHUYKO OAPKaBarbe.
OBa jegnHuLa MoXe Aa Ce KOpWUCTW Of CTpaHe
fJeue Koja MMajy ocam roguMHa W 0f CTpaHe
LA ca CMarbeHUM OU3NUYKUM, CEH30PHUM WK
MEHTaIHAM  CMOCOOHOCTUMA, WM HELOCTaTKOM
MCKYCTBA 11 3Hakba, OCUM aKo Cy MOA HaZ30pOM Ui
MHCTPYKTOBaHa 3a 6e36eaHo kopuwwhetse ypehaja
1 pasymeBajy onacHoctu. [leua He 6u Tpebano fa
ce urpajy ca anapatom. Yuwherbe 1 KOPUCHNYKO
ofjpaBatbe He Tpeba ce 06aB/baTV 0f CTpaHe JeLe
6e3 HaZj30pOM.
NAXHA: Hekun genosu oBor ypahaja mory nocratu
Beoma Bpyhu 1 y3pokoBaTy onekoTuHe. Tamo rage
Cy NMpUCYTHa fdeua U oceTbmBe ocobe ce Tpeba
NMOCBETUTY NOoce6Ha Naxtba.
YMNO3OPEME: [1a 61 ce nsberno
nperpeBare, He MOKpuUBajTe
ypehaj!
YpehajHeTpebanabyne aupeKTHO
ncnop KyTuje ytnyxumue!
AKko je kabn 3a Hanajarbe owrteheH, npoussohay,
HEroB CepBUC UK CIMYHO KBanuduKoBaHa ocoba
Mopa ra 3aMeHuTU Kako 61 ce 136erna onacHocT.
[Mpe yKkibyuunBarba BeHTUNaTOpCKe nehi - yBepuTe ce aa
YKa3aH HamoH Ha TVMCKOj NIOYMLM OAroBapa HamoHy
eNeKTpUYHe Mpexe Koju ce npyxa y gomy (opucy).
Ypehaj je HametbeH camo 3a HaBefileHU Ha TWMCKOj
MNOYMLM HaMOH.
CrakneHu rpejau 3a Kynatuno GH 200 W / GH 200
BW Tpeba Aa ce MOHTMpa y CKnafly ca HOpManHoM
KomepLMjarHOM NPaKCoM 1 y CKnagy ca 3akoHuma
[OTUYHe 3em/be (AMPEKTMBE 33  eneKkTPUYHY
eneprujy EK 1 3axTeBu 3a cneunjanHe nHctanauvje
WK nokauuje, ykibyuyjyhu kynatuna wam Tyw —

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cknaaumiuterbe

kabuHe HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).

® Ypehaj je knace Il n ©ma 3aWTUTY Of NpCKakba Boge
IPX4.

® 36or Tora 6u Tpebano pa Oyae WHCTanuMpaH Yy
npocTopy (volume) 2, fa 6u ce nsberna moryhHoct
KOHTPOMHM MaHen (npekupay U Tepmoperynatop)
BeHTUnaTopcke nehu aa ce Moxe [JOCTXe O CTpaHe
ocobe, Koja ce Hanasu noj Tyllem Wan y Kapu.
MuvHrmanHa ypasbeHocT opf ypehaja Ao M3Bopa
BOfle He cme 6UTW Matba off jeAHor MeTpa, a ypehaj
06aBe3HO Mopa Aa ce MOHTMPa Ha 31!

\

Volume 3

Volume 2

Volume 1 o6m

3m

Aﬂr

® OsBaj ypehaj ce mopa KOpUCTUTM CamMO Ha
CBpPXy 3a KoOjy je npeaBubeH, OJHOCHO 3a
3arpeBatbe NPOCTopa 3a XKMBOT. buno Koja apyra
ynotpeba Moxe ce CmaTpaT HEKOPEKTHOM U
cTora onacHom. [lpousBohau He Moxe 6uUTK
OAFOBOPAH 3a LUTETY HacTasy yC/eA HernpaBuiiHe
N HepasymMHe ynotpebe. HenowToBamwe
nHbopmaumje o 6e3beaHocT he NOHUWITUTK
y3eTy rapaHumja ypehaja!

® He wusnasute u3 Bawe kyhe pok je ypehaj
YK/byYeH: npoBepuTe f[a N je npekupay vy
no3numju NCK/bYEHO. YBEK YyKNarbajTe yTukau
ypehaja 13 ytnuHumue.

e [lpxuTe 3anasbuBe npegmete Kao LWTO Cy
HaMmellTaj, jacTyuu, nocTesbuHa, nanup, opeha,
3aBece, UTA Ha pacTojatby of Hajmarbe 100 um of
CTaK/eHu rpejay 3a Kynatuo.

® Hemojte kopuctntn ypehaj y npoctopujama
rae ce ynotpebsbaBajy Unu ce apxe 3anasbuBum
MmaTepujanu. Hemojte kopuctutn ypehaj y
noapyyjuma ca 3ana/buBom atmochepom (HMp.
y 6nM3MHM 3ana/byBKX racoBa Wv aepocona) -
NoCTOj eKCTPEMHA OMacHOCT Of eKCniosuje n
noxapa!

® He ybayuTe cTpaHe npegmeTe Unv AO3BONNTY Ad
nafiHe y BeHTUIALMOHNM OTBOPMMA (A0Na3HM Uan
opnasHu), jep he To Npoy3poKoBaTh eNEKTPUYHN
yAap, noxap unm owrehere y cTakneHu rpejay
3a KynaTuno.

® Ypehaj Huje NorofaH 3a rajerbe XMBOTUHA, a
MCTU je HamerbeH camo 3a KyhHy ynotpeby!



[lpxute un3na3 BasfylWHOr NpoToka crnobofHn
oA MpeAMeTa: HajMarbe Ha pacTojatby of 1 M
ncnpep nehu. He go3sonute ynasak 6110 KakBux
npeAmMeTa y OTBOP yNasHor Basfyxa Win 'y oTBOp
13na3Hor Ba3pyxa, jep he To goBecTn A0 CTPYjHOr
yAapa, noxapa unv Ksapa y rpejauy.

Hajuewhn y3pok nperpeBatba je axkymynauuja
TKaHMHe 1 npawunHe Yy ypepdjajy. PeposHo
yCvicaBajTe BEHTUNALMjCKe OTBOPE C yCUCUBaYeM,
Kao WTO je MPEeTXOAHO MOTPEOHO WCKIbYUUTH
ypehaj 13 enekTpuuHe Mpexe. [pxute
BeHTuUnaTopcky neh ymcry.

Hukapa He popupyjte ypehaj mokpum wunu
BNI@XXHMM pyKama — MOCTOjy ONacHOCT Mo »MBoT!
YTMyHuua mopa OUTM [JOCTynHa Yy CBakoM
TPeHYTKY Aa 6y Morfio da ce yTukau ocnobonm
Kaja je To noTpebHo WTo je Moryhe 6pxe!
Hrnkapa He ByuuTe Kabn 3a Hanajarbe WM cam
ypehaj 3a UCKIbyuera 13 Mpexe.

O6patute naxkwby! M3nasHm Basgyx ce 3arpesa
TOKOM papa (go suwe og 80°C).

He nokpuajte ypehaj. AKo je NoKpuBeH nocToju
OMacHOCT Of MperpeBara W OMACHOCTU Of
noxapa.

EnektTpnuHa wuHCTanauuja, Ha Kojy ce ypehaj
NpUKIbyya, Mopa 61TK onpemsbeHa ayTOMaTCKIM
ocurypayem Tako fAa je pactojame usmebhy
KOHTaKaTa Kaja je UCKJbyYeH 6UTW HajMatrbe 3 MM.
3abpatbyje ce y3emsbetbe! Nocne pacnakoBarba
“ npe ynotpebe, MpoBepuTe CBe MeXaHUYKe
nenose 1 uxoBe ypehaje aa cy y AOOPOM cTamby.
AKo 1MaTe 61110 KaKBY CyMibY, He KOPUCTUTE OBaj
ypehaj 1 KOHCYynToBajTe ce KBanMprkoBaHOr
eneKkTpuyapa.

Ako ypehaj Huje y peny unm OyHKLMOHMPA
HencnpaBHO, WCK/byynTe ra W HemojTe ra
nonpassbajte. O CBMM nonpaBkama obpaTuTte ce
CEpBNCHOM LIEHTPY 3a Moc/e MpoAajHy ycnyry.
Camo Tamo he 3amMeHMTU MOKBapeHW [eo ca
OpUrVHaNHMM pe3epBHUM. HenolwtoBarbe oBor
ycnoBa he yrposutu 6e36egHocT ypehaja.

AKo opnyuuTe Aa npectaHeTe fa KopuctuTe
ypehaj oBor Tvna, npenopyuwsrBo je fAa byne
HeynoTpeb/bm, M ucehn Kabn HakoH LWTO
UCK/byunTe Mpexy. Takohbe ce npenopyuyje
CBe OMacHOCTU noBe3aHe ca ypehajem pa 6yay
3awTrheHe, nocebHO 3a fely Koju 6u mornu aa
KopucTe amopTu3mpaHmn cuctem (ypehaj) 3a nrpy.
Hukapa He ocTaB/mbajte  ypehaj yK/byueH
HenoTpebHo. WcKmbyunTe ra ©3 eneKkTpuuHe
Mpexe Kafia HeheTe ra KopucTuTe gyxe Bpeme.
[la 61 ce n3berno onacHo nperpeBame Kabna 3a
Hanajarbe ce npenopyuyje fa ce y NOTNyHOCTN
pa3Buje Kabn 3a Hanajame.

Maxmwa: Hemojte kopuctut oBaj Yypehaj
ca nporpamatopoM, TajMepom uau [pyru
ypebhajrma Koju ra ayTomaTCKu yKibyuyjy, jep ako
je NOKpMBEeH mny NorpeLHo NocTaB/beH NocToju
OMacHOCT oA noxapa.

Mpukmbyunte kabn 3a Hanajarbe, Tako Aa He
omMeTa KpeTarbe JbyAu 1 fja He byae HacTynbaH!
YnoTtpebrbaBajte camo opobpeHe npopyxKHe
Kabnose koju cy opgroeapajyhun 3a ypebaj,
O[HOCHO fAia Majy 3HaK carnacHoCTU.

Cpnckn

Kabn 3a Hanajatbe He cme pohm y poaup ca
Bpyhvm genosrma ypehaja.

Hukapa He npemewrTajte ypehaj nosnayerbem
Kabna n He KopuctTuTe Kabn 3a Howeme
npepmeral

Hemojte caBujath Kabn oko ypehaja!l He
Kopuctute ypehaj ca HamoTaHUM Kabnom -
OBO HapounTO BaXW 3a Kopuwhere Gybra 3a
HamoTatbe Kabna.

HemojTe caBujatv Kabn 1 He noByLUTe ra NpPeko
OLITPe MBMLE 1 Ha CTaB/bajTe ra Ha Bpyhe nnoue
WJIN Ha OTBOPEHMU MameH!

OBaj ypehaj je HamereH camo 3a cCylerbe
TeKCTWIa onpaH y BOAN.

NMAKOBAKE

Kapa pacnakyjete ypehaj, nposepuTte pa nu
3a Bpeme npeBo3a Huje yBpeheH M noTnyHO
onpemsbeH!Y cnyuajy fia ce yTBpAn Aa je owteheH
WSIN HenoTrnyHa ucnopyka, obpatute ce Bawem
osnawheHom npogasLy!

He 6auajte opurnHanHny Kytujy! OHa 61 morna ce
KOPUCTUTY 3a CKNaauLLTeHe 1 TPAHCMOPT Aa ce
n3berHe wreta of TpaHcnopra!

Pacnonarame ambanaxe mopa 6ut Ha
oproBapajyhu HauvH! [eua ce Tpeba uyBaTn
[a Cy noj HaA30poOM M Aa ce He urpajy ca
NoSIMeTUNEHCKMM Kecama!

MOHTUPAILE HA 3UAY

1.

Monwvwm, yBepute ce pa Cy 3uAOBM MpocTopa 3a
MoHTaxy ypehaja cy 6e3 xuLa, Lesu UTa, kako 6u ce
ocurypano fa ce ypehaj moxe 6e36efHO MOHTVPaTU
Ha 3uA.

Ypehaj je HamereH WCKIbYUYVMBO 3a BepTUKanHy
MOHTaXy Ha 31f! 3abparbeHo je MOHTVPATK Ha noay
nnu nnapory!

Hukapa He nocTaBmbajte ypebaj AUpPeKTHO nop
KOHTaKTOM!

Ypehaj mMopa 6UTW MOHTUpPaH W MPUK/bYYeH Of
cTpaHe osnatwheHor enektpuyapa. VHctanapure
Mopa 6UTV M30510BaHO Of Hamajarba eNeKTPUYHOM
eHeprujom npe obassbatba €NeKTPO PafoBa.

MoctaBute Kabn 3a Hamajatbe Tako Aa He omeTa
KpeTatbe Jbyan 1 fa He Moxe Aa Gyge HacTynsbaH!
Kopuctnte camo opoGpeHe npopykHe Kabnose
KOjvi 0AroBapajy npon3BoAy, OAHOCHO Aa MMajy 3HaK
ycknaheHocTu!

Kabn 3a Hanajare He cme fohu y poamp ca Bpyhum
fenosuma ypehajal

YnasHu v nsnasHu oteopu ypehaja Hv Ha Koju HaumH
He 6u Tpebano 6uTM 3aknoweHn! Pasmak nsmehy
ypehaja n nnadpoHa Tpeba pa byge Hajmarbe 0.2
MeTapa. YgarbeHocT o obe cTpaHe jeauHuue Ao
31pa je Hajmarbe 0.25M. Pa3smak m3amehy usnasza u
nopa je Hajmarbe 0,5 metapa
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MOHTAXA YPEHAJA HA 3]

1.

N

13abepute 31A, KOj1 Ma AOBOJBHO MECTO

Min 0.5M

Kopuwhere @6 6ywwnnuuy, aa 6ucte nsbywunn 4
oTBopa ca cnegehum nonoxajuma:

o
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90MM

Y TMM OTBOpMMa NocTaBuTe KnuHoBe 13 spehuue ¢
[OAATHUM NpuGopuma.

x4pcs

OpBOjUTe NnoumMLy 3a Bellare Ca 3afte CTpaHe
ypehaja 1 cTaBUTe UCTY Ha MONOXajy KAMHOBA Ha
BpXy. DrKcmpajTe NnoymnLy 3a Belarbe Ha 314 ca fiBa
3aBpTHa ST4X35.

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cknaaumiuterbe

N

ST4X3SMM
2pcs

5. CraBuTe fBa punTepa, OfHOCHO y NIEBOM U [ECHOM
KaHasy, 3aterHute ux nomohy ABa 3aBpTba ST3X10
(3abenexwvTe Nonoxaj 3aBpratba).

MoHTupajTe ABe Z 3arpaje 3a Bellarbe Ha 3aAtbn feo
ypehaja nomohy aBa 3aBpTHba M4X8, MOHTVpajTe Manu
newkup y GUKCHOM KaHany v y4uspctute ra nomohy
yeTupu Bujka M4X16, a 3aT¥im MOHTUpajTe BENVKU
newkup y GUKCHOM KaHany v yuspctute ra nomohy
YeTnpw 3aBpTHa M4X16.

7.

MoHTupajte  ypehaj
nputerHyT ABa 3aBpTa M4X10 c pgecHe cTpaHe
1 ABa 3aBpTia M4X10 c neBe cTpaHe Kako bucte
yuspcTunn ypehaj (3a MOHTaxy notpebHe cy ase

Ha njo4yuyy 3a Bellakbe,



ocobe). 06e36eUTV AYroroAmnLUbN KOPYCHA pag.

TEXHWYKE CNELUOUKALUIE

Mopen GH 200 W / GH 200 BW
Ha3nBHM HanoH 220-240V~
HasusHa ¢ppekBeHLja 50 Hz
Ha3mBHa cHara 2000W

Knaca 3awTtute 1l

IP pejTuHr IPX4
MELWKNPE

[Mpau 3a
newkunpe
Knusatbe Harope

8. ®ukcupajte Z- 3arpaje 3a Belwatbe Ha 3ugy nomohy é\/ Dln Hagone
Craknenmn \/j

[Ba 3aBpTHba ST4X35 naHen

[IPXKAY 3A

CeHsop
3aTeno A
) oy L oavpHN
R%[chg] Tactep
Mpukas
VMYTCTBO 3A YNOTPEBY
\ \ CeHzop Mosehawe Mopewasarbe
3aTeno 6p3uHe pexnma
ST4x35 PTC 24H Mopewasatbe
2pcs nojelaBare Tajmep nporpama
CHare

CmatbeHe
[eTekTop g 6p3nHe rpe’j;rfbe
OTBOPEHIX poTvs 3arpesarbe n
nposopa  cmp3asatba rlapHena/ nofelaBarbe
HenersHn  3arpesatbe Ycnocras CHare y
Tajmep navena batbe YKIbyUeHo,
oTBOpeHor CnpemHo
npo3opa
MPUKA3 N AYTMAL

YkibyunTe Hanajatbe 220-240V~ 50Hz, npuTucHuTe
nyrme ON/OFF (0/1), Koje je cmeluTeHO € neBe CTpaHe, Aa
6ucte ra ykbyunnu. Yyhete kpatak 3ByK ,D" 3acnoH u
nyrmapa 3acujahe 3a 10 cekyHaw.

XBana WTo CTe opabpany CTakNeHW rpejay 3a Kynatuno
GH 200 W/ GH 200 BW. Y3 npaBwunHy ynotpeby wu
6pure Kao LWTO je onucaHo y oBoMm ynyTcTBy, ypehaj he
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[la 6ucTe nckrbyumnm ypehaj noHOBO NpUTUCHWTE Ayrme
ON/OFF (0/1) n yknoHuTe yTnKau.

HopvpHute @jep,HOM 3a yK/byumBate rpejama.

HanomeHa: Ceemsio 0yamaodu he ce yeacumu HaKoH

10 cekyHOU Kada ce He u3spwu 6un0 Kakea
onepayuja. Jooup 6uno Koz Oyemema MOXe NOHO80
akmueupamu caemsio Oyamema.

ﬂonMpHMTe@jom jenHOM 3a MCK/byumBarbe 1 fa 6u
ypehaj ocTao y pexxnmy npunpasHoOCTu.

HanomeHa: Bemunamop he Hacmasumu 0a paou
jow 60 s, 0a 6u yks0HUO npeocmadsy monsomy
yHymap ypehaja npe He2o Wmo ce UcKk/by4u.

1. Mopewapatbe faHa N BpeMeHa

Mpunukom npsor Kopuwhetra, NKOHA t‘:’? he TpenTatn
fla NoACeTN KOPUCHMKa fa NoAecy AaH u Bpeme rnpe
nouetka paga.

MputncHute pyrme y Tpajatby of 3 cekyHpae
3a aKTBMparbe MofjelwaBatba Tajmepa, 6poj 1 Ha

12345 67| 3arpentahe, nonmpHMTe@

3a 1360p AaHa, Npv Tome opabpaxun 6poj he Tpentatu.

nnn
[NopvipHute 3a noTBphrBare nofellaBara AaHa.
HakoH Tora mguTe Ha nogewasarbe spevera, HH he
TpenTtaTtn, LOAWNPHUTE nnm a 3a ofabuparbe
cata n3mehy 0-23, goaupHuTe @ 3a notBphuBare
nofelwasara BpemeHa. HakoH Tora umpgute Ha
nofielaBarbe MIUHyTa, Fijg TpenTahe, AoavpHITE
mnun 3a opabupatrbe myuHyTa nmebhy 0-59. loanpHuTe

3a I'IOTBpF)VIBaI'be nojewaBsarmba MUHYTUTA.

Hanomena: [lpoepam he ce aymomamcku

8pamumu npeobUMHOM npukasy HakoH 10 cekyHOU,
ako ce He u3epwu 6usI0 Kakea onepayuja MmokKom
nodewasarsa.

50  Ynytcrsa 3a ynotpeby v cknaguwterse

2. Mopewasatbe cHare

CHara 3acnoH ¢ OyHKUWja
MNKOHOM
PTC 1800W pejarbe cobe
rpejare
ca
BEJIMKOM
CHarom
PTC 1100W pejarbe cobe
rpejarbe
ca manom
CHarom
[pejare 200W g' lpejare
naHena — newkmpa
MyHa 1800W lpejare cobe
CHara +200W + rpejare
nekmpa

;
2000W

® PTC rpejawe: [oanpHute @ ayrme  ga
ykibyumte ypehaj. Obe MKOHE** cujajy,
PTC rpejatbe pagmn ca Benmkom cHarom 1800W.
[oavipHuTe jegHOM [a ra npebauute Ha many
CHary, Taga cBeTnu je,D,VIHO* .

® [pejare naHena: [ogupHute je,qHOM 3a
noKpeTame rpejatba naHena.

@ YNO3OPEHE: CmakieHa nospwuHa u Uu3aas
8a3dyxa nocmahe seoma 8pyhe. byoume naxreusu u
usbezasajme dooupusarsa.

3. MopewaBame Temneparype

HakoH wWTO je Hanajatbe nopgelleHo, JoAMPHUTe @
wnn @3a nopeLwasarbe Temnepatype nsmehy 5-40°C
. NMpukaz B he ce npomenutn cxopHo Tome. Kapa je
Temnepatypa Beh nopgelieHa, nogewasare he 6uTK
noTephHeHo ayTOMATCKM HAaKoH 5s.

Kapa TemnepaTypa y npocTopujyi JOCTUTHE MOAELLEHY,
ypehaj he npectatu rpejati.

Kapa temnepatypa y npoctopujv nagHe n seh jeesa1°C
HUXa ofj nopelueHe, ypehaj he nouetn noHoBo rpejatu
3a ofjpaBatbe TemnepaType OKOJIMHE Ha MojeleHOM
HNBOY.

@ HanomeHa: odewera memnepamypa mopa 6umu
seha 00 memnepamype oKosuHe. Y cynpomHom ciiyuajy
ypehaj Hehe noyemu epejamu.

4. TMopewaBatbe pexuma HeperbHOr Tajmepa -
AyTomaTcKm cTapT



Y pexumy npunpaBHOCTV AOAVPHUTE Ayrme 3a
npebauyBatbe pexvima paga nsmehy P1- P2-P3-P4-P5-

UP, HakoH Tora pogupHute 3a noTtephuBame

nofeLwasata.

4.1. Pexumn P1, P2, P3, P4, P5 cy nopgpasymeBaHu
nporpamu 3a 6p3o nogeLaBare

®  P1:uenopHeBHN KOMPOPHU pexmm
® P2:onwTtn pexnm 3a nopoanLy
® P3:KaHLenapujcku pexmm
® P4: pexum 3a KomepLmjanHa nogpyyja
® P5: pexum 3a nopopuly NpWIMKOM MyToBatba
Nin ofACyCTBa
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4.2. Pexxum UP je nopelaBare Hefe/bHOr TajMepa 3a
KoMpop/NpoTMB CMp3aBatba, Koje MNopelaBa Kpajrut
KOPWCHUK.

HakoH wro je nopewasamwe pexvma UP akTnenpaHo,

cnka 1 (noHemerbak) og (123456 7|m **

nounrby TperTaty, () cuja.

Mpumep 1 - nodecume jedaH unu mpu (Hajguwe)
8pEMEHCKUX pacnoHa 3d HU8O Komeop, 3amum ciedume

Kopake Kao wmo je dose HageoeHo,

Cpnckn

JodupHume @MHM @, LED EEi oucnnej 1 (1 -8u
@ unu @
0a uzabepeme 8peme noyemxa 1-80e padHoz cama uzmehy
0-23. HakoH wmo cme u3abpanu, 0odupHume

3a nomephuearee. [JodupHume 0 3a nodewasarwe

paodHu cam) u * mpenma. [JooupHume

3a8pwHoz cama. JJooupHume @ 3a nomephusaree

1-802 nodewasarsa.

@ Hanomena: Mopa 6umu 3a 6ap 1 cam eehu 00

cama no4emeka

Lep HH

npenasu Ha oucnniej 2 (2-eu padHu cam),

noHosuMe ucme Kopake Kao 'y 1-e6om padHom camy, Kako
6u nodecunu Hajguwe 2 BpemeHcKa pacnoHa npema
sawum nompebama.

HakoH wmo je nodewasarbe 3a jedaH OdH 3a8puieHo,
cuka 2 (ymopax) noyurse mpenmamu,
noHosume ucme Kopake Kao wmo je 6uso HagedeHo
20pe, 3a nodewasaree padHo2 8pemMeHd 3a C8aku 0aH 00

1234567].

Mpumep 2 - [JooupHume OupekmHo ymecmo @

unu @ 0a ocmasume maj 0aH y yHKyuju npomus
CMp3asarea.

@ HanomeHa: ceaku Kopak mopa 6umu 3daspuweH y
poKy 00 2 MmuHyma unu he ypehaj aymomamcku usahu u3
nodewasarea u ekpaH he ce spamumu Ha npeobUMHU
npukas.

3awTuTa oOf CMp3aBama: ypebaj oppxaBa
noppasymeBaHy Temnepatypy y cobum Ha 5 °C, 3a
cnpevaBatbe CMp3aBatba.

Komdop: KoMPpOpHM HMBO MOCTUXe ce nopellaBatbeM
CHare 1 Temnepatype no notpebu. (Ynyhunsare Ha Kopak
2n3)

5. CeH3op npucycTBa

HakoH wwTo je nopewweH pexum UP, petekTop npucyctsa
aKTuBupahe ce ncroBpemeHo ca Tme. MikoHa ((m)) he
cujatun.

Kapa ce pocturHe yHanpef nofeleHo Bpeme HeferbHor
Tajmepa, ypehaj he nouetm pa ce 3arpeBa. Tokom
npeux 15 MUHYTa, ako ce HUKO He Hafje y mpocTtopuju,
ypehaj he npectatn aa ce 3arpeBa 1 OCTaje y pexumy
npunpaBHocTu. Kaga ceHsop 3a npucyctso Hahe pa
je y coby ywna ocoba, ypehaj he noHoBo nouetn pa ce
3arpesa.
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m @ HanomeHa: [Jemekmop npucycmea padu camo y

pexumy Komgopa. Vicmu He paou y pexumy npomusg
CMp3asarea.

6. 24-4yacOBHM Tajmep — ayTOMaTCKO NCK/byuunBatbe

Y pexumy P1 pgoavpHute 6p3o ABa nyta 3a
aKTMBMparbe nofellaBkba 24-4acoOBHON TajMepa, MKOHa
[ |

B8 v & nounry tpentatu. floanpHure unn

3a nopelwasatbe Tajmepa namehy 0 u 24. Ako ocTaBuTe

nopewasarbe 3a 55, HH npecraje tpentaty, &7 npecraje

TpenTatn u HacTasuhe cujat, a nopewasarse TajMepa
. [y

ce notephyje. EkpaH Ejis he AocnegHo nokasveaTti

TemnepaTypy OKoJIMHe 1 OAGPOojaBaTh NpeocTasne carte.

Kapa popvpHete noHoso, mohuhete oTkasaTu
nopewasatbe. Ha ekpaHy he 6uth npukasaHa cobHa
Temneparypa.

7. DyHKUMja 3aKIby4aBatbe 3a geuy

Y pagHOM pexumy,

LlOAVIPHUTE AYro chospemeHoG') n @ 3a 3 cekyHfie
fa akTuempaTe QyHKUMjy 3aK/byyaBarbe 3a feLy, Ha
ekpaHy nokasahe ce [ ] no nopewasary u spatuhe
ce MpBOOMTHOM MpKKasy HakoH 5 cekyHau. Octane
dyHKUWje cy HeBaxehe Kafa je PpyHKLMja 3aK/byyaBare
3a peuy aktmBupaHa. Kapa popvipHete payrme, Ha
ekpany he TpenTatn [ ] ga Bac nogcetv pa je dymkumja
3aK/byyaBatbe 3a fely aKTuBuMpaHa U Bpatuhe ce
NPBOGVTHOM NPUKa3y HAKOH 5 CeKyHAN.

[lyknum AOANPOM MCTOBPEMEHO @ " @ y Tpajamy
o[} 3 ceKyHAe MoxeTe 0TKasaTu GpyHKLMjy 3aK/byyaBare
3a feLy.

8. DyHKuMja 3a ycnocTaB/batbe OTBOPEHOT NPo3opa:

Y cBakom pexmmy paga (HesaBcHO of ¢yHKUMje npoTvB

cMp3aBatba), AyriM AOAMPOM Ha y Tpajary op 3
CeKyHle MoXeTe aKTVWBMPaTU YCMOCTaB/bakbe OTBOPEHOr

npo30pa, a UkoHa Tpenhe Ha ekpaHy.
[lyrum poavpom Ha . y Tpajatby of 3 ceKkyHfe moxeTe
OTKa3aTu nofellasatbe, Tafa VkoHa [J kI HecTaje.

Y pexumy ycrnocTaB/batba OTBOPeHOr mnpo3opa ypehaj
[ieTeKTyje Aa je Temnepatypay cobu nana ca 5°Cy Tpajarby oa
10 MUHYTa, AoK ce ypehaj 3arpesa. Ypehaj he ysetn y 063up
[1a MOX[3a MOCTojy OTBOPEH MPO30p U NokpeHyhe dyHKuujy
ycrnocTassbatba. Y HapeaHux 30 MUHYyTa ako ce ycnocTtasu Aa
je Temnepatypa y cobu UcTa UNK Hika Hero paHuje, ypehaj
he cmatpat ja noctoju oTBOpeH npo3op ¥ npectahe
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rpejatu. ictoBpemeHo MKoHa npecraje

TpenTaT W HacTaB/ba CUjaTW, fja MOACET KOPUCHWKa fa
3aTBOPM NPO30p.

Kaga je nposop 3aTBOpeH, AOAMpPHWUTE na 6ucre
BpaTUIN HOpManaH pag, Kaga he ukona J H noHoso
TpenTaTu.

9. Bpahamwe pabpuukux nogewasarba

Tpebano 6u fa AoAMpHe Ayrmad @ " @ y ucto

Bpeme fiBa MyTa y pagHOM CTamy, ypehaj he ce Bpatutn Ha
npBobuTHa pabpuruka nogellasara.

YNLWREHE OUNTPA

DunTep nocraje KOHTaMVHMPaH TOKOM ynoTpe6e.

Uckmbyuute ypehaj, a 3aTum nssagute Gpuntep c 3agrer
nena ypehaja. Ounctute duntep nop Tekyhom Bopom.
3a unwherbe He KOPUCTNTE KOPO3UBHE MNK abpa3nBHe
maTepujane jep UCTV MOTY ra OLITETUTM. 3aTUM OCTaBUTK
dunTep fa ce cam ocywm.

3aTm NOHOBO MOHTMpajTe ¢puntap cnepehu HaBegeHe
npasue (BUAN CNKY UCMOA).

MNputcHute dunTep Ao Kpaja, Tako Aa ce He Moxe
nomepuTy.

HanomeHa: Hajnpe nomohy odsujaya passujme
0sa 3aspmra ST3X10 u3 cunmepa, a 3amum
CKUHUMe f1e8u U OecHU guimepe.

SALUTUTA NMPOTUB NPETPEBAA

YrpaheHa 3awTuta of nperpeBatba  AYTOMATCKN
VCKIbyuyje jeanHuLy y cnyudajy rpewuke! Y oBom cnyuyajy,
yTUKay mMopa OGUTV UCK/byyeH W3 3upHe yTUYHWLe, a
KOHTpoOfe fa cy nopeweHe Ha "0", HaKoH KpaTke dasze
xnahetba, jeiMHMLa je NTOHOBO CpeMHa 3a ynoTtpeby (oko
10-15 muHyTa)! AKO ce rpeLlKa NOHaBsba - KOHTaKTUpajTe
oBnalwheHn cepBuUC Ha BalleM HacesbeHOM MecTy!



HYULWIREKDE

® (O6aBe3HO NpBO MCK/byunTe ypehaj 13 Kibyya n
YKJIOHUTE YTUKay 13 3ujHe yTuuHuue. Hemojte
KopucTUTK abpasmnoHa cpefcTea 3a unwhetbe!

® OuncTute  KOpnyc ca  BAaXHOM  KPMom,
ycucmBayem Unm YETKOM.

® Hwukapga HemojTe notanati ypehaj y Bogy -
NOCTOj¥ OMacHOCT No XwusoTal

® Ako 3a Heko Bpeme ypehaj Hehe ce kopucTutH,
Tpebano 6u ga 6yne 3awTnheH of npekomepHor
npckatbe W 3arahewa [owWwaBWM  WUCTU Yy
OpUrVHaNHOj ambanau.

® Hukapga He Bpahajre Tonam ypehaj y ceom
naxkosatby!

CMepHMLe 3a 3alUTUTY KUBOTHE CpenHe

Crapn  enektpuunu ypehaju cagpxe BpeaHe
MaTepujanie U cTora He 61 Tpebano wx ognaratn c
KomyHanHum cvehem! Monum Bac ga capahyjete ca
CBOjIIM aKTUBHUM AOMPUHOCOM 3a 3alTUTY NPUPOAHe
BN ©OKONvHe M npeHetu ypehaj opraHu3MpaHim
LeHTpuUMa 3a KynoBatbe (ako Takeu NocToje).
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BHUMAHMUE:

MpountaTe] TeKOBHUTE WHCTPYKUMU TMpen Aa
ro KOpuUCTMTE OBOj anapaTt W 4yBajTe rm oBue
ynatcTBa 3a MNoOHaTamolHa ynoTtpeba. [Mpu
NpOMeHa Ha COMCTBEHMKOT, yrnaTcTBaTa Tpeba Aa
ce npeHecyBa 3aeiHO CO anapaToT.

BHUMAHME: [leuia Ha nomanky o 3 roguHu, Tpeba
[la ce uyBaaT HafiBOP, OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH
Haf3op. [lela Ha BO3pacT of 3 roanHn Ao 8 roquHn
MOXe CaMO fla ro KOpUCTaT KOM4eTo BKA. / UCKA.
Ha anapaToT, Nnog YCnoB anapaToT e UHCTanupaH
M e MOATOTBEH 3a HopmanHa pa6ota u 6une
3abenexaHn 1 obyyeHn 3a ynotpeba Ha 6e3befeH
HauvH 1 pa3brpaat fieKa MOXe fAa e onacHo.

[lleua Ha BO3pacT oA 3 roavHU JO 8 rOAMHN He
Tpeba fa BKMyyyBaaT amapaTtoT BO LUTEKep, fia ro
[loTepyBaar, fia ro YMCTaT Uu Aa BpLUAT KOPUCHNYKa
nopapLuKa.

OBOj ypen MOXe [la ce KOPUCTW Of feLla Ha BO3pacT
Haj 8 rogvHM M nMUa CO HamaneHn QU3NYKK,
CETUNHU VAW MEHTaNHKM CrMocoBHOCTU, WAW LITO
HemaaT UCKYCTBO 1 3Haere, ako Tue ce ofjB/Baa
unm obydeHn 3a besbepHa ynotpeba Ha amapatoT
1 pasbupaat onacHoctute. [leyata He Tpeba fa
1 nrpaat co amapaToT. YncTerbe U KOPUCHWYKa
NOAAPLLKa He CMee fla Ce NMpaBy of Aelia 6e3 HaA3op.
BHUMAHME: Hekon fenoBu Ha OBOj Mpowv3Bof
MOXe [la CTaHaT MHOTY XELUKM 1 fa NpeAn3BUKaaTt
n3ropeHnyy. Tamy Kage WTo NpucycTByBaaT Aeua n
paHnuBM nyre, Mopa Aa 6uae focTaBeHO NocebHO
BHVMaHMe.

NMPEAYMNPEAYBAE: 3a pa ce

nsberte nperpeearbe,  He

nokpueajTe ypegot!

Ypepor He Tpeba pa ce cTaBa
HemnocpenHo NoA NpuKIyyHata KyTujal

AKO KabenoT 3a HarfojyBatbe e OLTeTeH, TOj Mopa
na 6upe 3ameHeT off NPOW3BOAWTENOT, HErOBUOT
CepBUCEH areHT MW CANYHO KBanUGUKyBaHU NnLa
3a fla ce 13berHe onacHoCT.

Mpen pa ro BKAyuuTe BeHTWNATOPHaTa Meuyka,
npoBepeTe [ann HaBeAEHWOT HamnoH TuMcKaTa
Tabnmuka oAroBapa Ha HaroHOT Ha eneKTpUYHaTa
MpeXa BO JOMOT (KaHLenapwja). Ypenot e HameHeT
CaMo 3a TeH3uUuTe HaBeAeHO Ha HerosaTa TWUMCKa
Tabnmuka.

CrakneH rpejay 3a 6arwa GH 200 W / GH 200 BW
Tpeba Aa 6uae MOHTPaH COrNacHO CO HopMasHaTa
KomepuujasiHa Mpakca W BO  COMacHOCT  CO
3aKOHO/ABCTBOTO Ha flafieHaTa 3eMja (AupeKTuBuTe

VHCcTpyKuum 3a ynoTpe6a v cknagupatbe

\

3a enekTpuyHa eHepruja Ha EO u Gaparata 3a
CneumjanHn MOHTaXM WM NoKauum BKyvyBaaTt
6arby unm Tyw KabrHm HD60364-7-701 (IEC 60364-
7-701)).

Ypepnot e knaca Il n e co 3awTnTa of npcka Boga
IPX4. MNMopaan oBoj dakT Tpeba fa ce MoOHTMpa
BO npocTop (volume) 2, 3a fga ce u3berHe
MOXHOCTa Ofj TOa KOHTpONiHaTa Tabna (Knyy un
TepMoperynaTop) Ha BeHTWIaTopHaTa neuka fa
6uge AOCTUIHATO Of YOBEK KOj € MoA Tyw uam
BO Kaga. MMHMManHOTO pacTojaHue of anapaToT
[0 BofeH n3Bop Tpeba aa 6rae He nomarnky of
1 mMeTap ¥ anapaToT Aa 6uae 3aJ0mKUTENHO
MOHTMpPaH Ha 3ugoT!

Volume 3
Volume 2

Volume 1

3m

OBoj ypen Tpeba fa ce KOpWCTU Camo Mo
HameHaTa, 3a Koe 6wWn npeABWAEH, O[HOCHO
a rpee AOMaKVMHCTBO npocTopuun. AnapartoT
He e HaMeHeT 3a KOMepUMWjalnHM  Lenn.
CeKkoja pa3nuuHa ynotpeba pAa ce cmeTa 3a
HecoofBeTHa 1 3aToa onacHa. [ponssoguTtenor
He MOXe Aa HOCM OArOBOPHOCT 3a LUTeTW Kou
npowsferyBaaT off HeCOOABETHa U HepasymHa
ynotpeba. HenountyBare Ha nHdopmauumTe 3a
6e36efHOCT Ke ja HanpaBy HeBanupHa noetaTa
rapaHuwmja 3a ypegot!

He HanywrajTe fgomot, pogeka anapaToT e
BK/lyYeH: ocurypajte ce p[eka K/ioya e BO
nosiox6aTa NCK/byyeHo (ce ofHecyBa 3a CTakJeH
rpejay 3a 6arba CO MeXaHUYKO ynpaByBate).
[pxeTe 3ananven NpeameTy, Kako Meben, nepHULY,
NOCTeNHWHA, XapTuja, obneka, 3aBecM W C1. Ha
pacTojaHue of Hajmanky 100 cm paneky of CTakneH
rpejay 3a barba.

He kopucTeTe ro ypeaoT Kafje WTO ce KopucTaT
VN YyBaaT 3ananuBu maTepun (Ha npumep: BO
6nM3MHa Ha 3ananuBK racoBy MU aepoconu) -
NoCTON MHOTY rojieMa OMacHOCT Of eKCro3nja
1 noxap!

He BmeTHyBajTe 1 He fo3BONYyBajTe TyfK Tena Aa
nagHe BO OTBOPWUTE 3a BeHTMNauuja (AojAoBHU
WM MOjAOBHU), 6upejkn Toa Ke npepusBuka
eneKkTpuYeH yaap, noxap unu aedekT Bo CTakneH
rpejay 3a 6ara.



AnapaToT He e MnorogaH 3a opfrnedyBatbe Ha
XKMBOTHW, M WCTUOT € npeABMAEH caMo 3a
nomaluHa yrnoTtpeba!l

YyBajTe 13n€30T Ha MPOTOKOT Ha BO3AyX
cnobofeH of npeameTn: 6apem Ha pacTojaHue
ong 1 m npep neykata. He possonysajte
BJIEryBar€TO Ha CEKaKBM NpejmeT BO OTBOPOT
3a BO3[yX WM BO OTBOPOT 3a M3AYBHW racoBMu,
6raejkn Toa Ke Npean3BUKa CTPyeH yaap, noxap
NN OLITETYBakbE BO rPejayor.

Hajuecta npuuvHa 3a nperpesatbe e akymynauuja
Ha MOB U MpalMHa BO ypenoT. PegoBHO umcteTe
CO MpaBOCMyKanka BEHTUNALWMjCKMUTE OTBOPU, Kako
npeA T0a 3af0MMKUTENHO FO UCKAYYWTe anapaTtoT of
eneKTpMyHaTa Mpexa. [aseTe BeHTUNaTOpHaTa Neyka
uncra.

Hukoraw He ponupajte amapaTtoT CO BRaXHU
paLie - MoCToM OMacHOCT 3a XKUBOTOT!

LlitekepoT Tpeba Aa 6upe AocTaneH BO cekoe
Bpeme, 3a Aa MoXe MpUuKIy4yokoT pa 6bupge
ocnobofyBaH npu notpeba MoxHo nobp3o!H
Hukoraw He Bneyete ro kabenot dnekc unm
CamuoT ypea Npu UCKyYyBarbe Of Mpexarta.

[lla obpHaT BHMMaHve! W3pyBHMOT BO3fyX ce
3arpeBa 3a Bpeme Ha paborta (go noseke og 80°C).
He ro nokpusajte ypenoT. AKO e NOKpueH nma
OMacHOCT off MperpeBatbe U OMAaCHOCT Of NoXap
EnekTpouHcTanaumsaTa KOH Koja ce MnoBp3yBa
anapatoT Tpeba pa 6upe onpemeHa co
aBTOMATCKU OCWrypay, Mpuv LWTO pPacTojaHNeTo
Mery KOHTaKTUTe Kora e UCK/y4eH Tpeba fa brae
Hajmasnky 3mm.

3abpaHeTo e 3a3emjyBatbe! Mo pacnakyBatbe 1
npep ynotpeba, npoBepeTe Janu MexaHUuKuTe
[eNoB/ U CUTe HMBHW JopjaTtoun ce BO Aobpa
cocToj6a. AKO UMaTe COMHEX, He KopucTteTe
ro ypefmoT M ce COBeTyBa CO KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AKO ypefoT He e BO pea wunn GyHKUMOHMpPa
HenpaBWIIHO, 3anpeTe ro 1 He ro nonpaeajte. 3a
C/Te MOMPaBKM KOHTAKTMPajTeé 3a MOMOL KOH
CepBUCHMOT LieHTap 3a ycayra no npopaxbara.
Camo Tamy Ke 3ameHyBaaT HeucnpasHaTa fen co
OpVIrMHaNHN pe3epBHU TakBa. He nounTtyBareTo
Ha OBOj YCJIOB Ke ja KomnpomuTtrpa 6e3begHocTa
Ha anapaTtoT.

AKO opnyunTe fa npectaHeTe Aa ro KopucTute
anapaToT of OBOj TWM, Ce npenopavysa Aa ro
HanpaBuTe HeynoTpebnvBK, Kako HamanyBake
KabenoT, OTKaKo CTe ro UCKNyunne of mpexara.
MpenopauyBa ce ywTe cuTe OMACHOCTU
MoBp3aHM CO ypeaoT fAa 6upat obesbepeHu,
0CcobeHO 3a feua Kou 61 mMoxene Ja KopuctaT
amMopPTM3NPaHKOT ypen (anapaToT) 3a urpa.

MakepoHcKun

Hukoraw He ocTaBajTe HernoTpebHO anapaTtoT
BKJlyYeH. icknyyeTe ro o cTpyja Kora Hema a ro
KOpUCTUTE MOAJONTO BPeMe.

3a pa ce n3berHe onacHo nperpeBatrbe Ha kabenoT
3a HarnojyBatbe, ce nperopavysa LiefIocHO fa ce
pa3Buie Kabenot drekc.

BHumaHue: He KopwcTeTe ro anapartoT co
nporpamartop, KOHTpa uau [Apyr ypea Koj
ABTOMATCKU ro BKJyvyBa 6upaejkum, ako anapaTtot
e MOKPUeH WM HenpaBUIHO MOCTaBeH MOCTON
OMacHOCT OA MNoXap.

CraBeTe KabenoT 3a HamojyBare, Ma fa He
ro nonpeuvyBa ABWXEHETO Ha NyreTo U fa He
6uge cnyuysaat! Kopuctete camo opobpeHun
NPOAOIIKHN Kabnu, Kov ce MOroAHM 3a anaparTor,
OAHOCHO MMaaT 3HaK 3a cornacHocT!

Kabenot 3a HanojyBatbe He Tpeba fa Bnerysa Bo
[IONMP CO XeLKW JenoBM Ha anapaTtoT!

Hukoraw He nomecTyBajTe ypepfoT, Kako ro
B/leyeTe 3a KabenoT 1 He KopucTeTe KabenoT 3a
npeHecyBatbe Ha objekTu!

He 3aBpwwu kabenot okony anapatot! He
KopucTeTe ro amapatoT CO HamoTaH Kaben -
OoBa 0COGEHO BaXM 3a KOPUCTEHE Ha TamaH 3a
HaBVBatbe Ha Kaben!

He npekpLuyBajTe KabenoT 1 He ro BneyeTe Npeky
ocTpyr paboBy 1 He ro CTaBajTe Ha XKELIKN NIoymn
WV OTBOPEH oraH!

OBOj ypen e HaMeHET CaMO 3a CyLUEeHE Ha TeKCTUI
M3MVEH BO BOZa.

MAKYBAE

Mo oTnakyBare Ha amapaTtoT, mpoBepeTe Aanu
NPy TPaHCMOPTOT He € OLUTETEH U AaNV € LieNOCHO
onpemen! Bo cnyyaj Aa 6upe KoHcTatupaHo
owTeTyBatbe WM  HelenocHa  WCropaka,
KOHTaKTMpajTe co BalwmoT oBnacteH npofasau!
He dpnajte opurnHanHata kytuja! Taa 61 moxena
[la ce KOPUCTM 3a YyBame 1 TPaHCMopT, 3a fja ce
n3berHe owTeTyBame of TpaHcnopToT!
OpnamweTo Ha ambanaxata Tpeba fa cTaHyBa
coopBeTeH HauumH! [lelata Tpeba Aa ce uyBa fa He
CU UrpaaT co nonmeTuneHcknTe kecu!

MOHTUPAKE HA 317

1.

Be Monume ocurypajte ce aeka 3MgoBuTe Ha MECTOTO
3a MOHTUpPAtbe Ha anapartoT ce 6e3 XKuum, LeBKM 1
CJIMYHO, 3a Aa Ce OCUrypa fieKa anapaTtoT MOXe Aa
6uge MoHTpaH 6e36e4HO Ha 31AOT.

Ypepnotr e HameHet NCKNy4YnBo 3a BepTUKaNIHO
MOHTUPaH€e Ha 3ung! 3a6paHeTo € [a ce MOHTMpPa Ha

nog nnu TaBaH!

Hukoraw He nocTtaByBajTe ypeAoT AMPEKTHO noj
KOHTaKT!
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AnapaToT Mopa jAa ce COCTaBu U MOBp3e of
kBanudukyeaH enekTpuyap. MHctanaymjata Tpeba
fla 6uae M30NnMpaHo of MOAHeCYBaHEeTO Ha CTpyja
npes U3BpLIYBatbe Ha efleKTpryHaTa pabora.

CraBeTe MOroHCKM Kaben, nma fa He ro nonpeuvysa
[IBKEHETO Ha NyreTo 1 Aa He 6upae cyyen! Kopurictete
CcaMo 0f0BPEHN MPOLOMKHU Kabiu, KOU ce MOrofHM 3a
anapaToT, OBHOCHO UMaaT 3HaK 3a coobpasHocT!

MoroHckmn kKaben He Tpeba fa BNerysa BO AONUP CO
XeLKK Aenosu Ha anapartot!

BnesHn n mn3nesHn oTBOpM Ha anapaToT BO HWKOj
cnyyaj He Tpeba aa bupat 6nokmpanu! PactojaHneTo
nomery anapaToT W TaBaHOT Tpeba fa e HajManky
0.2m. OpaneyeHocCT of ABeTe CTpaHU Ha ypepoT
[0 31AoT e Hajmanky 0.25 m. PacTojaHneTo nomery
1371€30T 1 MOAOT € MUHVMYM 0.5 M.

MOHTAXA HA YPEAOT HA 31U

1.

2.

V136epeTe 31, Ha Koja MMa JOBOJTHO MECTO

KopwucTeTe bywmnuua @6, 3a aa npobuete 4 oTBOpa
CO CNeAHVIBE NO3NLUM:

QM

3.

56

S

Bo oBve oTBOpM CTaBeTe WNUKUTE of TopbruKaTa
CO [OMONHUTENHN AOJATOLM.

VHCcTpyKuum 3a ynoTpe6a v cknagupatbe

x4pcs

OTKaueTe ja nnaHKaTa 3a 3akauyBarbe Of 3afHUOT
[leNn Ha ypepoT n CTaBeTe Ha nosvumjata Ha ABaTa
wnunka rope. DUKCMpajTe ja nnaHkaTa 3a cycneHsmja
Ha 30T CO ABe HaBpTKM ST4X35.

ST4X3SMM
2pcs

CraBu fBata Gpuntepa O4HOCHO BO NIEBVOT U AECHNOT
KaHan, 3aTerHeTe MM Kako KOPWUCTUTE [1BE HaBPTKMU
ST3X10 (3abenexeTe no3uuwjata Ha 3aBPTKN).

MoHTupajte aBeTe Z 3arpagv 3a 3aKkauyBarbe Ha
3afHMOT Aen Ha ypeaoT npeky fse HaBpTku M4X8,
MOHTMPAjTe ManaTa 3akayasnkarta 3a Kpru BO GUKCHNOT



KaHan v 3arnaBeTe npeky yeTvpu 3aBpTku M4X16,
notoa WHCTanMpajTe norofiemata 3akayankata 3a
Kpnu BO GUKCHMOT KaHan 1 3arnaBete NpeKy Yetrpu
3aBpTKM M4X16.

7. WHctanupajte ro ypepoT Ha nfaHkata  3a
3aKauyBarbe, 3aTerHete ru Asata wpada M4X10 op
[ecHaTa cTpaHa v aBata wpada M4AX10 og nesata
CTpaHa, 3a fa 3aKnyuuTe ypefoT (3a MOHTaxa ce
noTpe6HM 4Bajua).

Max10
4pcs

8. Oukcupajte Z-WTWMNKWTE 3a 3aKauyBake Ha 3VA Ha
31A0T NpeKy ABe HaBpTKK STAX35

9. KopwucTeTe Kpna 3a uncrere Ha NoBpLIMHATa.

MakepoHcKun

Bn 6naropapume wTo ro opbpasTe CTakfeH rpejay 3a
6ara GH 200 W/ GH 200 BW. MNpw npaswnHa ynotpe6a
N Hera, Kako LITO e OMNWLIaHO BO OBWE MHCTPYKLUM,
anapatot ke BM 06e36eAy MHOTY TFOAUHU KOPWCHO
dYHKUMOHUpPatbe.

TEXHUYKU CRELUOUKALNN
Mogen GH 200 W/ GH 200 BW
HomwuHaneH HamnoH 220-240V~
HomuHanHa 50 Hz
dpekBeHUja
HomunHanHa mokHocT 2000W
Knaca Ha 3awTnTa 1l
IP pejTuHr IPX4
Pauka za
NEWKNpKU
PAHKA 3A
MELKIARA
Nuzrawse
HArope W
Craknex Hagony
naHen
Cenzop
1aTeno Konue 3a gonup
— | @ o
Higggg] ﬂj
Mpukamyeamwe
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m YNATCTBO 3A PAKYBABE

Censop 3ronemygarse MNocTasyBare Ha
3a Teno HaBpegHocTa pexumor
MocrasyBatbeHa
Hepena PTC 24H V!

neH nojecysarbeHa Tajmep nporpamata

MOKHOCTa

1234567 oo

[etektop | [peetbe BKIyyeHo/

3a OTBOpeH Ha nawenot’ prcy cnpemHo
Npo3opey  nasenot peetbe—
Hepnenen  Hamanysatbe Otkpusare nopecysarse
Tajmep Ha BpepHocTa Ha OTBOPEH ya yoghocTa
Mpotue mpaz npo3sopey,

EKPAH U KOMYUHA

Mpeetrbe Ha

Mpuknyyete ro HanojyBarweto 220-240V~ 50Hz,
nputncHete ro konyeto ON/OFF (0/1), wto ce Haora
Ha neBaTa CTpaHa Ha rpejayoTt 3a ga ro sknyuute. Ke
cnylwHeTe KpaTtok 3ByK ,D" EkpaHOT u Konuumata Ke
ceeTar 10 cekyHAW.

3a fja ro UcKyunTe anapaTtoT, NPUTUCHETE o KOMYeTo
ON/OFF (0/1) NOBTOPHO 1 OTCTPaHeTe ro LUTEKEPOT.

LlonpeTe@ €[lHalll 3@ a ro BKy4uTe rpeereTo.

3a6enewka: Cemnama HAa Kon4ukama Ke ce
uckiyyam no 10 cekyHOU ako He ce u3spwu
HUKakea onepayuja. [Jonuparbemo Ha koe 6usio kon4ye
Ke 20 peakmusupa c8emj0mo Ha Konyemo.

[lonpeTe NOBTOPHO 3a Aa ja McKnyunTe GyHKLMjaTa 3a
rpeetbe ¥ fia ro CTaBUTE anapatoT BO PeEXUM Ha
MUpYBatbe.

3abenewka: BeHmunamopom Ke npodosxu 0a

pabomu ywme 60 cekyHOU 3a 0a ja omcmpaHu
npeocmaHamama monsuHa 8o andpamom nped 0a
ce U3KJIy4U.

1.MocTaByBatbe Ha A€HOT U YacoT

Mpu npBa ynoTpe6a, vKoHaTa 9 ke Tpenka fa ro
MOTCETU KOPWCHMKOT Aa M MOCTaBu LEHOT U BPEMETO
npeg fa 3anouHe co pa6ora.

MputncHeTe ro kKonyeto 3a 3 cekyHAu 3a ja ro
aKTVBMpaTe [OTepyBakeTo Ha TanmepoT, uudpa 1 Ha
Ke Tperka, fjonpete ro @ nnu @
[a ro nsbepete feHOT KaTo n3bpaHaTa undpa Ke Tpenka.
[Honpete ro ‘ 3a [la ro NOTBPAWTE NoOCTaByBaHETO
Ha fleHoT. [oToa opleTe Ha_nocTaBKaTa 3a BpemeTo,E

3a fja nsbepete

ke Tpenka, gonpete ro mnn
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BpemeTo nomery 0-23, gonpete ro

Aa ro notBpAavTe MOCTaBYyBatb€TO Ha BpPEMeTo. Motoa

ojete Ha MoOCTaBKaTa_3a MUHYTUTE ke Tpenka,
ponpete ro mnn

nomery 0-59. [onpete ro

3a fja rv n3bepeTe MUHYTUTE
fa ro noTBpAuTe

nocTaByBatb€TO Ha MUHYTUTE.

3a6enewka: [lpozpamama asmomamcku Ke ce
8paMU HA OpUUHAIHUOM eKpaH no 10 cekyHOU, ako
He Ce U38pwWU ohepayuja 3a peme Ha NOCMABY8arbemo.

2. MpunaropyBatbe Ha MOKHOCTa

MokHocT  Mpukaxysatbe OyHKUMja
CO VKOHa
PTC 1800W lpeeme Ha
rpeetbe npocTopujata
co
BUCOKa
MOKHOCT
PTC 1100W lpeeme Ha
rpeere npocTopujata
co
HMCKa
MOKHOCT
peere 200W 3arpeBatbe Ha
Ha g’ Kpna
naHenot
LlenocHa 1800W + lpeeme Ha
MOKHOCT 200W npocTtopujata
+ 3arpeBatbe
=2000W gp Ha K

® PTC rpeere: [onpete ro@ Konyeto 3a Aa
ro BKIyumTe anapatort. [leTte VIKOHVI** ce
ocBetneHn, PTC rpeeweto pabot co ronema
MOKHocT 1800W. [lonpete ro efHaw pJa ro
npedpnnTe Ha Mana MOKHOCT , buaejku csetn
camo efjHa I/IKOHa*.

® [peere Ha naHenort : [lonpete FO eHall 3a
Aa BKyyuTe rpeereTo Ha naHenor.

@ NMPEAYNPEAYBAKE: CmakneHama no8pwuHa u
u3/s1e3om 3a 8030yx Ke cmaHam MHo2y xewku. budeme
8HUMamesnHu u usbezHysajme 0a 20 donupame.

3. MocTtaByBame Ha Temneparypara

OTKaKo Ke ce NocTaBW HanojyBameTo, fonpeTe ro @
nnm 3a fla ja noctaBuTe Temrnepatyparta nomery

5-40°C . EKpaHoT 3a npukaxysatbe lHl ke ce npomeHn
coopBetHo. OTKako Ke ce MOCTaBW TemrepaTtyparTa,

nocTtaBKaTa aBTOMaTCKM Ke ce noTBPAEN NO 5 CeKyHAW.



Kora TemnepatypaTa Ha OKOnMHaTa Ke ja AOCTUTHe
rnoctaBeHaTa Temrneparypa, anapartoT Ke npectaHe fa ce
3arpesa.

Kora Temnepatypata Ha okonuHaTa Ke nagHe u ke éuge
1°C NoHMUCKa of NOCTaBeHaTa, anapaToT Ke NPOLOSIKM Aa
ce 3arpeBa 3a fia ja 3a[ipXKv TemnepatypaTa Ha OKONMHaTa
Ha NOCTaBEHOTO HUBO.

@ 3a6enewka: [locmageHama memnepamypa mopa
0a 6ude nosucoka 00 meMnepamypama Ha OKOJIUHaMa.
Bo cnpomusHo anapamom Hema 0a no4yHe 0d ce 3azpeea.

4. MNocTaByBatbe Ha HefenleH pPeXMm Ha Tajmep -
ABTOMaTCKU CTapT

Bo pexnm Ha nofroteeHoCT fonpeTe ro Kon4yeTo
3a fla ro npedpnnte pexxunmoT Ha pabota nomery P1- P2-
P3-P4-P5- UP, Toraw ro fonpete 3a fla ja noTBpAuTe

nocTaBKaTa.

4.1. Pexumute P1, P2, P3, P4, P5 ce craHpappHu
nporpamu 3a 6p30 NocTaByBake

®  P1:uenogHeBeH KOMMOPEH PEXM
® P2:onwT pexnm 3a cemejcTBOTO
®  P3:KaHUenapucKkm pexmm
®  P4: pex<rm 3a KOMepLnjanHu NOBPLUNHN
® P5:cemeeH peXxuM npu naTyBHHe UK OTCYCTBO
Pa6oteH pexum
v v @ v
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24:00

4.2. Pexumor UP e HepenHa noctaBka 3a Tajmep
3a y#oOHOCT/NPOTUB 3aMp3HyBatbe, MOCTaBeHa oOf
KPajHNOT KOPUCHMK.

OTKaKo Ke ce aKTuBMpa MocTaBkaTa Ha pexumoT UP ,

cnmka 1 (noHepenHvk) oa |12 3 456 7| n **

NoYHyBaaT Aa Tperkaar, ((m)) CBeTHyBa.

Mpumep 1 - nocmageme edeH unu mpu (Makcumym)
8peMeHCKU once3u 3a HUBO Ha yoobHocm, a nomoa
cniedeme 2u Yekopume Kako nooosty,

Jonpeme 20 @ unu @, LED

(1 -8uom pabomeH yac) u* mpenka. [Jonpeme 2o @

unu @ 0a 2o u36epeme 8pemMemao HA 3ano4Hyearbe Ha

npukaxysaree 1

1-suom pabomeH yac nomedy 0-23. Omkako Ke uszbepeme,

donpeme 20 0a 20 nomepdume. [Jonpeme 20 @30
da 20 nocmasume epememo Ha 3aspulygdrse. Toeaw 20

donpeme 0a ja nomepoume 1-eama nocmaska.

@ 3a6enewka: Mopa da 6ude Hajmanky 14ac nodoney

00 8pemMemo Ha 3ano4yHyearbe

ce npepna Ha npukaxysare 2 (2-8mop
pabomeH 4adc), nosmopeme 2u ucmume 4ekopu 00
1-suom pabomeH yac 3a 0a nocmasume Makcumym 2
8peMeHCKU once3u cnoped sawiume nompebu.

Omkako Ke 3aspwiu e0HOOHe8HOMo nocmasyeare, CJiuka

2 (8mopHuk) (12 3 456 7
nosmopeme 2u ucmume 4Yekopu 3a 0a 20 nocmasume

pabomHomo epeme 3a cexkojdeHod 1.2 3 4 § 6 7],

no4yHyea oa mpenkKa,

Mpumep 2 - lonpeme 20 OupeKmHo Hamecmo @
unu @, moj OeH 0a ce ocmasu Ha ¢yHKyuja npomus

3amp3Hyearve.

@ 3abenewka: cekoj Yekop mopa 0a ce 3aspuiu 80
POK 00 2 MUHYMU, usiu ypedom asmomamcku Ke ussiese 00
nocmaskama u ekpaHom Ke ce 8pamu Ha OPUUHASIHUOM
eKpaH.

3awTuta Of 3amMp3HyBalbe: arapartor OApPXKyBa
cTaHpapgHa cobHa Temnepatypa 5°C, 3a fa cnpeun

3amMp3HyBatbe.

yAOﬁHOCT: y,El06HO HMBO WTO Ce nocCTurHyea co
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npunarogyBatbe Ha MOKHOCTa U TemnepaTtypata Mo
notpe6a. (YnaTtyBatrbe Ha uekopw 2 1 3).

5. CeH3op 3a NnpncycTso

OTkako Ke ce noctaBu pexumor UP, getekTopoT 3a
NPUCYCTBO Ke ce aKTMBMpa BO WUCTO Bpeme. VIkoHaTa
((m)) ke cBeTHe.

Kora ke ce foCTurHe npeTxofHO NOCTaBEHOTO Bpeme Ha
He[leNIHNOT TajMep, anapaTtoT Ke MouyHe Ja ce 3arpesa.
Bo TekoT Ha npBuTe 15 M1HYTW, aKO He Ce Hajae nuLe BO
npoctopujata, anapaTtoT Ke npecTaHe Aa ce 3arpesa u
Ke ocTaHe BO peXuM Ha NoaroTBeHocT. LLtom ceHzopoT
3a MPUCYCTBO Ke OTKpWe Aeka BNerno nuue, anapatot
NMOBTOPHO Ke MouHe fja ce 3arpesa.

@ 3a6enewka: [Jlemekmopom 3a npucycmso pabomu

camo 8o pexxum yoobHocm. He pabomu eo pexxum npomug
3amp3Hyaatee.

6. 24-yacoBeH TajMep — aBTOMaTCKO UCKNyYyBatbe

Bo pexum P1 ponpete ro6p30 ABarnati 3a fa ja
aKTMBMpaTe NocTaBKaTa 3a 24-4aCOBHUOT TajMep, NKOHa

n@ nouHyBaaT Aa Tpenkaar. [lonpeTte ro nnn

@ 3a Aja ro noctasuTe Tajmepot nomery 0 fo 24. Ako

ja octaBuTe nocTtaBkata 5 cekyHaw, npectaHyBa
Aa Tpenka, %) npectaHyBa ga Tpenka n Ke MPOOMKIA
fla CBeTU, N OTepPyBaH-ETO Ha TajMepoT € MOTBPAEHO.
EKpaHOT g3ia BOC/IE[HO Ke ja MpurKaxyBa Temreparypa
Ha OKOMHaTa 1 Ke rv of6pojyBa NpeocTaHaTuTe YacoBu.

Co p,onvlparbe MOXeTe MOBTOPHO fa ja OTKaxeTe
nocraBkaTa. EKpaHOT Ke npukaxe cobHaTa Temneparypa.

7. ®yHKumja 3a 3aKnyuyBatbe 3a eua

Bo paboteH pexum,

fonpere nonro@ " @ MCTOBPEMEHO 3a 3 CeKyHAY,
3a Ja ce aKkTMBMpa ¢yHKUMjaTa 3a 3aKiyuyBarbe 3a

neua, ke ce npukaxe ekpaHot [ ] no nocrasysarweto
M Ke ce BPaTu Ha OPWUIMHANHUOT eKpaH Mo 5 cekyHAW.
OcTaHatTe OYHKUMM Ce HeBaKeuyky OTKaKo Ke ce
aKkTMBMpa ¢yHKUMjaTa 3a 3aKnydyBake 3a pgeua. Kora
Ke ce fonpe KONYeTo, eKpaHoT Ke Tpernka [ ] ,3a fa Be
notceT Aeka ¢yHKUMjaTa 3a 3aKnydyBarbe 3a feua e
aKTVBMPaHa U Ke ce BpaTu Ha OPUrMHANHUOT eKpaH Mo
5 cekyHaW.

Co MpogomKeH gonup Ha @ " @BO UCTO Bpeme
3a 3 CeKyHAM MOXeTe fa ja oTKaxeTe ¢yHKUmjaTa 3a

3aKnyuyBatbe 3a flea.

8 . DyHKuuja 3a BOCNOCTaByBakbe OTBOPEH
nposopeu:
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Bo koj 6uno pexum Ha pabota (6e3 ornen Ha dyHKUMjaTa
NpoTVB 3amp3yBatbe) ,

CO NPOJOMKEH Jonup Ha 3a 3 ceKyHAW MoXeTe fa ja
aKTVBMpaTe NOCTaBKaTa 3a OTBOPEH NPO30peLl, CO TpenkKame

Ha NMKOHaTa Ha €KpPaHoT.

Co npopomkeH Jonup Ha . 3a 3 cekyHIOM MOXeTe fa ja
OTKaxeTe nocTaBKkaTa buaejKkn nkoHata ncyesHyBa.

BO pexmmMoT Ha BOCMOCTaByBatbe Ha OTBOPEH MPO30peL,
anapatoT 3abenexyBa fieka cobHaTa Temnepatypa nara 3a
5°C 10 MMHYTM pofeKa anapaToT ce 3arpeBa. YpenoT Ke
CMeTHE [eKa MOXebu MMa OTBOpeH npo3opey 1 Ke ja
cTapTyBa ¢dyHKUMjaTa 3a noctaByBare. Bo cnegHute 30
MUHYTW, aKo ce OTKpue fleka cobHaTa TemnepaTypa e ucta
UMM MOHWCKA Off NMPETXOAHO, anapaToT Ke CMeTa Aeka Mma
OTBOPEH MPO30opeL 1 Ke npecTaHe Aa ce 3arpesa. Bo ucto
BpeMe 1KoHaTa ﬁ npecTaHyBa Aia TPenka v ocTaHyBa

3ananeHa 3a Aa ro noTceTu KOPWCHMKOT Aa ro 3aTBopu
npo30peLoT.

Kora npo3sopeuor e 3aTBopeH, gornpete ro , 3a fAa

NPOJOKI CO HOPMasIHa paboTa, MKOHaTa

OBTOPHO Ke

Tpenka.
9. Bpaterte ru ¢pabpuukute nocraBkmn

Tpeba Aa r1 gonpe Konuutbata @ 7 @ BO 1CTO Bpeme

[Banatn BO paboTHa cocTojba, amapaToT Ke ce BpaTu Ha
npBOBUTHNTE GabPUUKM NOCTABKM.

YNCTEHE HA OUNTEPOT

DunTeporT ce 3aragysa 3a Bpeme Ha yrnotpeba.

VicknyueTe ro ypepot, notoa oTcTpaHeTe ro GpunTepoT of
3aIHVOT Jien Ha ypepoT. McuncteTe ro gpuntepot nog mnas
BOfa. 3a UNCTeH-ETO My He KopucTeTe rpy6m nnv abpasmsHi
matepwujany, 6uaejkn Tme moxat Aa ro owretat. lMotoa
ocTaBeTe GUATEPOT Aa Ce UCYLUK Cam.

MoToa cTaBeTe MOBTOPHO  GUNTepOT  cnefejku
HaBefleHNTe HacoKW (BUAETE ja clvKaTa nogony).

MpuTtncHeTe GUNTepOT JO KPaj, Na fa HE MOXe Aa MpAa.

3a6enewka: lpso, co wpagyuzep, 3a 0a pazsojom
dsama wpaga ST3X10 00 ¢uamepom, nomoa
omcmpaHeme J1e80mo u 0ecHOMo guampu.



3ALUTUTA O NPErPEBALE

BrpageHata 3awTuTa Of MperpeBatbe aBTOMATCKU O
WCKNydyBa anapaTtoT BO Cny4yaj Ha rpewka! Bo oBoj
cnyvaj, WTekepoT Tpeba pa 6Gupge OTKayeHMOT of
KOHTAKTOT, @ KOHTponuTe noctaBeHn Ha "0" no KpaTtka
dasa Ha nagetbe, anapaTtoT MOBTOPHO € MOATOTBEH
3a ynotpeb6a (okony 10-15 muHyTMn)! AKO rpelukaTa ce
NoBTOPY - KOHTaKTKpajTe CO OBNacTeH CEPBIIC BO BallaTa
nokauwja!

YNCTEHE

3af0/MmKNTENHO MPBO UCK/yYeTe ro amnapaToTt
Of KJy4OT 1 13BafeTe LITEKep Of KOHTAKTOT Ha
3upot. He KopucTeTe abpasvBHM cpeacTBa 3a
yncrerbe!

Mcuncrete  KyKuwTeTo €O  B@aXHa  Kpna,
npaBoCMyKaJika uim yeTka.

Hukoraw He ro notonysajte ypeaoT BO BOAa -
OMacHOCT 3a KNBOTOT Of CTPyeH yaap!

AKo 3a HeKkoe BpeMe ype[joT HeMa Aa ce KOprCTu,
Toj Tpeba pa ce 3aWTUTM Of MNPEKYMEpPHO
HanpalluBaHe W 3aragyBarbe, Kako ce BpaTyl BO
HerosaTa OpurHanaHa ambanaxa.

Hukoraw He Barajte Tomon anapat BO HeroeaTta
ambanaxa!

YnartcTBa 3a 3alUTUTa Ha XKNBOTHaTa cpeguHa

CrapuTe enekTpU4HWM anapat coppxaT BpeaHu
maTepwjanu 1 nopaaun Toa He Tpeba fa ce nchpnaat
3aefHo co buToBaTa fy6pe! Be monvme aa nomorHete
CO aKTUBHWOT MPUOHEC 3a 3auyByBatbe Ha pecypcuTe

I V' <vBOTHaTa cpefuHa v fa obe3begute ypefoT BO

opraHM3MpaHnTe M3KyMBaTeNHN MyHKTOBK (ako MMma
TaKBu).

MakepoHcKun
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BELANGRIJKE BESCHERMINGSMAATREGELEN EN
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN:

AANDACHT:

o Lees deze handleiding alvorens dit toestel te
gebruiken en bewaar het voor toekomstig
gebruik. Bij verandering van eigenaar, dient de
gebruikershandleiding te worden overgegeven
samen met het toestel.

AANDACHT: Kinderen onder 3 jaar moeten op
afstand worden gehouden tenzij ze onder constant
toezicht worden gehouden.

® Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen enkel de knop
in/uit van het toestel gebruiken op voorwaarde
dat het toestel geinstalleerd en bereid normaal te
werken is en de kinderen onder toezicht waren
en hebben aanwijzingen gekregen van het
gebruik van het toestel op een veilige wijze en ze
begrijpen dat het gevaarlijk kan zijn.

® Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel
in het stopcontact niet inschakelen, instellen,
schoonmaken  noch  gebruikersonderhoud
uitvoeren.

® Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met fysieke,
zintuiglijke en mentale handicaps of met
onvoldoende ervaring en kennis, indien ze
onder toezicht zijn of aanwijzingen krijgen
van het veilige gebruiken van het toestel en
begrijpen het gevaar. De kinderen mogen met
het toestel niet spelen. Het schoonmaken en het
gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd
worden door kinderen die niet onder toezicht
zijn.

® AANDACHT: Sommige onderdelen van dit
product kunnen heel hit worden en brandwonden
veroorzaken. Men moet bijzonder oppassen op
plaatsen, waar er kinderen en kwetsbare mensen
aanwezig zijn.

® WAARSCHUWING: het toestel niet
bedekken om oververhitting te
vermijden!

® Het toestel niet direct onder het
stopcontact plaatsen!

® Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar
te voorkomen.

® Alvorens het ventilatorkachel in te schakelen,
controleer of de op het etiket vermelde
elektrische spanning stemt overeen met de
elektrische spanning die tot uw woning geleverd
wordt. Het apparaat is alleen bedoeld voor het
voltage dat op het type-plaat staat aangegeven.
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® Glazen badkamer verwarmer GH 200 W / GH 200
BW moet gemonteerd worden in overeenstemming
met het normale handelsgebruik en conform de
wetgeving van het betreffende land (de EU-richtlijnen
betreffende de elektriciteit en de vereisten voor
bijzondere montage of plaatsen o.a. badkamers,
douche cabines (HD60364-7-701(IEC 60364-7- 701)).

® Het apparaat is klasse Il en heeft bescherming tegen
opspattend water IPX4. Daardoor moet het toestel in de
ruimte 2 (volume 2) gemonteerd worden om het gevaar
te vermijden dat het controlepaneel (schakelaar en
thermoregelaar) van de ventilatorkachel aangeraken te
worden door een persoon die onder de douche of in de
badkuip staat. De minimale afstand ten opzichte van het
toestel tot een waterbron moet niet minder dan 1 meter en
het apparaat moet op de muur worden gemonteerd!

— =

P
Volume 1

Tolume 0

Volume 3

N/
J

e Dit toestel moet voor het beoogde doel gebruikt
worden, met name het toestel is bestemd voor
het verwarming van huiselijke ruimtes. Het
toestel is niet bestemd voor handelsdoeleinden.
leder verschillend gebruik wordt als onjuist en
derhalve gevaarlijk beschouwd. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor schade als gevolg van onjuist
en onredelijk gebruik. Het niet navolgen van de
veiligheidsaanwijzingen zal de opgenomen garantie
van het toestel ongeldig maken.

e Uw woning niet verlaten wanneer het toestel
ingeschakeld is: zorg ervoor dat de schakelaar in
de uitgeschakelde positie staat en de thermostaat
staat in de minimum stand. Trek altijd de stekker
uit het stopcontact.

® Brandbare voorwerpen als meubels, kussens,
beddengoed, papier, kleren, gordijnen enz.
moeten op een afstand ten minste 100 cm weg
van de glazen badkamer verwarmer zijn.

® Het toestel niet gebruiken op plaatsen, waar
brandbare stoffen worden gebruikt of bewaard
(bijvoorbeeld: in de buurt van brandbare gazen en
aerosolen): er bestaat brand - of ontploffingsgevaar!

® Geen harde voorwerpen in de (in- en uitgaande)
ventilatieopeningen insteken en laten
binnenkomen, dit kan het apparaat beschadigen
of andere schade veroorzaken.

® Dit toestel is niet bestemd voor veeteelt, maar
enkel voor thuisgebruik!



Houd de luchtuitlaat vrij van voorwerpen:
minstens 1 m voor de kachel. Zorg ervoor dat
er geen voorwerpen in de ventilatieopeningen
voor de in- en uitlaatlucht komen, aangezien dit
elektrische schokken, brand of schade aan de
kachel kan veroorzaken.

The meest voorkomende oorzaak voor
oververhitting is het stapelen van mos en
stof binnen het toestel. Maak regelmatig de
ventilatieopeningen schoon door een stofzuiger
te gebruiken en daarvoor moet het toestel
uitgeschakeld uit het stopcontact zijn. Houd de
ventilatorkachel schoon.

Het toestel nooit met natte of vochtige handen
aanraken: het kan levensgevaarlijk zijn!

Het stopcontact moet te allen tijde toegangbaar
zijn teneinde de stekker mogelijk snelst te
kunnen uitgeschakeld zijn indien nodig!

De stroomkabel of het toestel nooit trekken bij
het uitschakelen uit het stopcontact.

Let op! De uitgaande lucht wordt verhit tot meer
dan 80°C tijdens de werking van het toestel.

De elektrische installatie waarop het toestel
wordt aangesloten dient te zijn voorzien van een
automatische stop, waarbij de afstand tussen de
contacten in uitgeschakelde toestand minimaal 3
mm dient te zijn.

Aarding verboden! Controleer na het uitpakken
en voor gebruik of de mechanische onderdelen
en al hun accessoires in goede staat verkeren.
Gebruik het apparaat bij twijfel niet en raadpleeg
een gekwalificeerde elektricien.

Als het apparaat defect is of niet goed werkt,
stop het dan en repareer het niet. Neem voor
eventuele reparaties contact op met het After-
Sales Service Center voor hulp. Alleen daar zullen
ze het defecte onderdeel vervangen door een
origineel reserveonderdeel. Als u dit niet doet,
komt de veiligheid van het apparaat in gevaar.
Indien u besluit het toestel niet meet te
gebruiken, wordt aangeraden het onbruikbaar
te maken door de kabel af te snijden nadat u
deze uit het stopcontact uitgeschakeld heeft.
Er wordt aangeraden alle gevaren beveiligd te
worden die met het toestel verband houden, in
het bijzonder voor kinderen die het onbruikbare
toestel zouden gebruiken om ermee te spelen.
Laat het apparaat nooit onnodig ingeschakeld.
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u
het lange tijd niet zult gebruiken.

Om gevaarlijke oververhitting van het netsnoer
te voorkomen, wordt aanbevolen om het
netsnoer volledig te ontrollen.

Let op! Gebruik dit toestel met programmator,
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teller of ander toestel niet dit automatisch
het toestel in- en uitschakelt, want er bestaat
brandgevaar indien het toestel bedekt of onjuist
geplaatst is.

Plaats de stroomkabel zo dat deze het bewegen
van de mensen niet verhindert en niet opgetrapt
wordt! Gebruik enkel erkende verlengingskabels
die aan het toestel passen, met name die voor
een conformiteitsaanduiding voorzien zijn!

Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!

Het toestel nooit verplaatsen door de kabel daarvan
te trekken en de kabel voor het vervoeren van
voorwerpen te gebruiken!

Wikkel het snoer niet om het apparaat! Gebruik het
apparaat niet met een opgerold snoer - dit is vooral
het geval bij gebruik van een kabelhaspel!

De kabel niet breken, deze niet door scherpe kanten
trekken en op hete platen of open vlam plaatsen!

Dit apparaat is alleen bedoeld voor het drogen van
textiel dat in water is gewassen.

VERPAKKING

Na het uitpakken van het toestel check of het niet
beschadigd door het vervoer werd en of het volledig
ingepakt is! Indien u schade of onvolledige levering
vaststelt, neem contact op met uw bevoegde
verkoper!

De oorspronkelijke doos niet weggooien! Deze
kan gebruikt worden voor het bewaren en het
vervoeren om beschadigingen tijdens het transport
te vermijden!

Het weggooien van het verpakkingsmateriaal moet
op geschikte wijze geschieden! Men moet oppassen
dat de kinderen niet met de zakken van polyethyleen
spelen.

WANDMONTAGE

1.

Zorg ervoor dat de wanden van de montageplaats
van het apparaat vrij zijn van draden, leidingen, enz.
om ervoor te zorgen dat het apparaat veilig aan de
wand kan worden gemonteerd.

Het apparaat is alleen bedoeld voor verticale
wandmontage! Het is verboden om het op de vloer of
het plafond te installeren!

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks onder een
stopcontact!

Het apparaat dient gemonteerd en aangesloten
te worden door een gekwalificeerde elektricien.
De installatie dient geisoleerd te worden van
het elektriciteitsnet voordat de elektrische
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Leg het netsnoer zo dat het de beweging van mensen
niet belemmert en het niet getrapt wordt! Gebruik
alleen goedgekeurde verlengsnoeren die geschikt zijn
voor het apparaat, bijv. een keurmerk hebben!

Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!
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7. De in- en uitlaatopeningen van het apparaat mogen

op geen enkele manier worden belemmerd! De
afstand tussen het apparaat en het plafond moet
minimaal 0,2 m zijn. De afstand van beide zijden
van het apparaat tot de muur is minimaal 0,25 m. De
afstand tussen de uitgang en de vloer is minimaal 0,5
m.

WANDMONTAGE VAN HET APPARAAT

1. Kies een muur met voldoende ruimte

Min 0.5M

2. Gebruik een boor van @6 om 4 gaten te boren met de
volgende posities:

o

i

w

Steek de pluggen uit de zak met accessoires in deze
gaten.
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x4pcs

4. Maak de ophangplaat los van de achterkant van het
apparaat en plaats deze in de positie van de twee
pluggen bovenop. Bevestig de wandmontageplaat
met twee ST4X35 schroeven.

ST4%35MM
epcs

5. Plaats de twee filters respectievelijk in het linker en

rechter kanaal, draai ze vast met twee ST3X10 schroeven
(let op de positie van de schroeven).




Monteer de twee Z-beugels ter ophanging van de
achterkant van hetapparaat door twee M4X8-schroeven,
monteer de kleine handdoekhouder in het gefixeerde
kanaal en bevestig hem met vier M4X16-schroeven,
monteer vervolgens de grote handdoekhouder in het
gefixeerde kanaal en bevestig hem met vier M4X16-
schroeven.

8.

Monteer het apparaat op de ophangplaat, draai de twee
M4X10 schroeven aan de rechterkant en de twee M4X10
schroeven aan de linkerkant vast om het apparaat te fixeren
(er zijn twee personen nodig voor de montage).

WAX10
4pcs

Bevestig de Z-beugels aan de muur met twee ST4X35-
schroeven

NSO
ST4%33
2pcs
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9. Gebruik een handdoek om het oppervlak schoon
maken.

Dank u voor de keuze van de Glazen badkamer verwarmer

te

GH 200 W/ GH 200 BW. Het betreft een product dat

biedt verwarming in de winter aan afhankelijk van

de

betreffende behoeften aan gemakkelijke warmte in het
te verwarmen ruimte. Bij juiste exploitatie en zorg zal dit
toestel veel jaren voor een nuttige werking voor u zorgen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model GH 200 W/ GH 200 BW
Nominale spanning 220-240V~
Nominale frequentie 50 Hz
Nominaal vermogen: 2000W
Beschermingsklasse 1l

IP-waarde IPX4

Handdoek-

HANDDOEK-
HOUDER op en
= A neer schuiven
Glazen \—j
paneel

Aanwezigheids-
sensor @Egl‘-[%%] L Touch-knop

Booeqy

Display
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GEBRUIKSAANWUZING

PTC
vermogen
- Toename
_ aanpass 4H

Aanwezig- ing  inwaarde
heids-sensor timer

Week

d Instellen van

ag

n het

Open
raam Wekelijkse . ON/STAND BY
; e Paneel- Afnamein PTC
detectie  timer d )
verwar- _Waarde verwar-ming
Vorstbeveiliging ming Paneel;verwar- ~vermogen
ming/ aanpassing
Open raam
detectie

DISPLAY EN KNOPPEN

Schakel de voeding 220-240V ~ 50Hz in, druk op de ON/
OFF (0/1) knop aan de linkerkant van de kachel om deze
aan te zetten. Een korte "D"-klank is te horen. Het display
en de knoppen lichten gedurende 10 seconden op.

Om het apparaat uit te zetten, druk nogmaals op de ON/
OFF (0/1) knop en verwijder de stekker.

Druk @eenmaal om de verwarming aan te zetten.

Opmerking: Het knoplampje gaat uit na 10

seconden als er geen actie wordt uitgevoerd. Door
een willekeurige knop aan te raken, kan de knopverlichting
opnieuw worden geactiveerd.

Druk@ nogmaals om de verwarming uit te schakelen
en het apparaat in de stand-bymodus te zetten.

Opmerking: De ventilator blijft nog 60 s draaien om
de restwarmte in het apparaat te verwijderen voordat
het wordt uitgeschakeld.

1. Datum en tijd instellen

Bij het eerste gebruik knippert het pictogram@ om
de gebruiker eraan te herinneren de datum en tijd in te
stellen voordat hij aan het werk gaat.

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
timerinstelling te activeren, cijfer 1 van
knippert, druk op @ of
waarbij het geselecteerde cijfer blijft knipperen. Druk op

om de daginstelling te bevestigen. Ga dan naar de
deze zal knipperen, druk op of

tijdinstelling,
@ om de tijd tussen 0-23 te selecteren, druk op
om de tijdinstelling te bevestigen. Ga vervolgens naar de

om de dag te kiezen,
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[ knippert, druk op @ of Q om

de minuten tussen 0-59 te selecteren. Druk op @ om

minuutinstelling, Elf

de minuutinstelling te bevestigen.

Opmerking: Het programma keert automatisch

terug naar de oorspronkelijke weergave na 10
seconden als er geen actie wordt uitgevoerd tijdens het
instellen.

2.Vermogensaanpassing:

Ver- Display Functie
mogen met
pictogram
PTC hoogver- 1800W Kamerver-
mogen .
verwarming warming
PTC 1100W Kamerver-
laagvermogen )
verwarming warming
Paneelver- 200W Een handdoek
warming g' verwarmen
Vol vermogen 1800W + Kamerver-
200W
warming +
=2000W
. handdoekver-
warming

® PTC verwarming: Druk op de knop@ om het
apparaat aan te zetten. Beide pictogrammen
* * branden, PTC verwarming werkt op een
hoog vermogen van 1800W. Druk @eenmaal
om over te schakelen naar met laag vermogen
terwijl slechts één pictogram* brandt.

® Paneelverwarming: Druk eenmaal om de
paneelverwarming te starten.

@ WAARSCHUWING: Het glazen opperviak en de
Juchtuitlaat worden erg heet. Wees voorzichtig en raak ze niet
aan.

3. Temperatuurinstelling

Zodra het vermogen is ingesteld, druk op @ of @

om de temperatuur in te stellen tussen 5-40°C. Het display

mAfd zal naarmate veranderen. Zodra de temperatuur is

ingesteld, wordt de instelling na 5 seconden automatisch
bevestigd.

de
temperatuur bereikt, stopt het apparaat met verwarmen.

Wanneer de omgevingstemperatuur ingestelde

Wanneer de omgevingstemperatuur 1°C lager is dan de
instelling, zal het toestel de verwarming hervatten om
de omgevingstemperatuur op het ingestelde niveau te



houden.

@ Let op: De ingestelde temperatuur moet hoger zijn
dan de omgevingstemperatuur. Anders begint het
apparaat niet op te warmen.

4. Instelling wekelijkse timermodus - Automatische start

In de stand-bymodus druk op de knop om de
bedrijfsmodus te schakelen tussen P1- P2-P3-P4-P5- UP, en
druk vervolgens op @ om de instelling te bevestigen.

4.1. Modi P1, P2, P3, P4, P5 zijn de standaardprogramma's
voor snelle installatie

® P1:comfortmodus voor de hele dag

® P2:algemeen regime voor het gezin
® P3:kantoormodus
® P4:regime voor commerciéle ruimtes
® P5: gezinsmodus bij reizen of afwezigheid
x Bedrijfsmodus:
[
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4.2. De UP-modus is een wekelijkse timerinstelling voor
comfort/antivries die door de eindgebruiker wordt
ingesteld.

Zodra de instelling van de UP -modus is geactiveerd, licht

figuur 1 (maandag) vanaf [1 2 3 4 5 6 7]en **
beginnen te knipperen, de indicator ((m)) licht op.

Voorbeeld 1- stel een of drie (maximaal) tijdbereiken in voor
het comfortniveau, volg dan de onderstaande stappen,

Nederlands

Druk op @ of @ LED E“i -display 1 (1ste werkuur) en

* knippert. Druk op @ of @

1ste werkuur tussen 0-23 te selecteren. Eenmaal geselecteerd,

druk op om te bevestigen. Druk op @ om de eindtijd

in te stellen. Druk vervolgens op om de 1 ste instelling

om de starttijd van het

te bevestigen.

@ Let op: Moet minimaal 1 uur later zijn dan de starttijd.

De LED |§E schakelt over naar display 2 (2de werkuur),
herhaal dezelfde stappen vanaf het 1ste werkuur om
maximaal 2 tijdbereiken in te stelfen volgens uw behoeften.

Nadatdeinstellingvoorééndagisvoitooid, [1 2 3 4 5 6 7
begint afbeelding 2 (dinsdag) te knipperen. Herhaal dezelfde
stappen hierboven om de werktijd voor elke dag in te stelfen

vanafl1.2 3 456 7],

Voorbeeld 2 - Druk op direct in plaats van @ of

@, om deze dag op de antivriesfunctie te laten staan.

@ Opmerking: Elke stap moet binnen 2 minuten worden
voltooid, anders verlaat het apparaat automatisch de
instelling en keert het scherm terug naar de oorspronkelijke
weergave.

Vorstbeveiliging: het apparaat handhaaft een standaard
kamertemperatuur van 5 °C om bevriezing te voorkomen.

Comfort: een comfortabel niveau bereikt door het
vermogen en de temperatuur naar behoefte aan te
passen. (Verwijzing naar stappen 2 en 3).

5. Aanwezigheidssensor

Zodra de UP-modus is ingesteld, wordt tegelijkertijd de
aanwezigheidsmelder geactiveerd. Het pictogram ((m))
zal oplichten.

Wanneer de ingestelde tijd op de weektimer is bereikt,
begint het apparaat op te warmen. Als er gedurende
de eerste 15 minuten geen persoon in de kamer is
aanwezig, stopt het apparaat met verwarmen en blijft
het in de stand-bymodus. Zodra de aanwezigheidssensor
detecteert dat er een persoon is binnengekomen, begint
het toestel weer op te warmen.

@ Let op: De aanwezigheidsmelder werkt alleen in de
comfortmodus. Het werkt niet in de antivriesmodus.

6. 24-uurs timer - automatische uitschakeling

In de P1-modus druk twee keer snel op in om de 24-
uurs timerinstelling te activeren, de pictogrammen Hid
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en M te beginnen te knipperen. Druk op @ of@ om

de timer in te stellen tussen 0 en 24. Als u de 5s-instelling
verlaat, Ell stopt te knipperen, @ stopt te knipperen
en blijft branden, en de timerinstelling wordt bevestigd.
E 4 zal constant de omgevingstemperatuur
weergeven en de resterende uren aftellen.

U kunt de instelling annuleren door nogmaals op te
drukken. Het scherm toont de kamertemperatuur.

7.Kinderslot functie

In bedrijfsmodus,

gelijktijdig op @ en @ gedurende 3 seconden
drukken om de kinderslotfunctie te activeren, het scherm

zal [ 1 weergeven na het instellen en terugkeren naar
het oorspronkelijke display na 5 seconden. De andere
functies zijn ongeldig zodra de kinderslotfunctie is
geactiveerd. Wanneer de knop wordt aangeraakt, zal
het scherm [ 1 knipperen om u eraan te herinneren dat
de kinderslotfunctie is geactiveerd, en zal na 5 seconden
terugkeren naar het oorspronkelijke display.

Door lange aanraking @ en @tegelijkertijd 3

seconden kunt u de kinderslotfunctie annuleren.

8. Functie “Open raam”:

In elke bedrijfsmodus (ongeacht de antivriesfunctie),

door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de functie

g
“Open raam detectie” activeren, waarbij het pictogram II! op
het scherm knippert.

Door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de instelling
N

annuleren en het pictogram [ H verdwijnt.

In de modus “Open raam detectie” detecteert het apparaat dat
de kamertemperatuur gedurende 10 minuten met 5°C daalt
terwijl het apparaat opwarmt. Het apparaat houdt er rekening
mee dat er een open raam is en start de setup-functie. Als in de
volgende 30 minuten wordt vastgesteld dat de
kamertemperatuur hetzelfde of lager is dan voorheen, zal het
apparaat oordelen dat er een open raam is en zal het stoppen
met verwarmen. Tegelijkertijd stopt het pictogram met
knipperen en blijft het

branden om de gebruiker eraan te herinneren het raam te
sluiten.

Wanneer het raam is gesloten, druk op om de normale
werking te hervatten, het pictogram knippert opnieuw.

9. Reset functie naar fabrieksinstellingen

Het moet de knoppen @ en @ tegelijkertijd tweemaal
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aanraken in de werkende staat, het apparaat keert terug naar

de oorspronkelijke fabrieksinstellingen.

HET FILTER SCHOONMAKEN
Het filter wordt vuil tijdens gebruik.

Schakel het apparaat uit en verwijder vervolgens het filter
van de achterkant van het apparaat. Reinig het filter onder
stromend water. Gebruik geen corrosieve of schurende
materialen om het schoon te maken, omdat deze het kunnen
beschadigen. Laat het filter vervolgens vanzelf drogen.

Plaats vervolgens het filter terug volgens de aangegeven
aanwijzingen (zie onderstaande afbeelding).

Duw het filter totdat het niet meer kan verschuiven.

OPMERKING: Gebruik eerst een schroevendraaier om
de twee ST3X10-schroeven uit het filter te schroeven en
verwijder vervolgens de finker- en rechterfilters.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

De ingebouwde oververhittingsbeveiliging schakelt het
toestel automatisch uit bij een storing! In dit geval moet
de stekker uit het stopcontact worden getrokken en de
bedieningsschakelaar in stand "0" worden gezet. Na een
korte periode van afkoeling is het apparaat klaar voor
gebruik (in ongeveer 10-15 minuten)! Als de fout zich blijft
voordoen, neem dan contact op met een geautoriseerd
servicecentrum in uw regio!

SCHOONMAKEN

® Schakel eerst het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact. Gebruik geen schuurmiddelen!

® Reinig de kast met een vochtige doek, stofzuiger
of borstel.

® Dompel het apparaat nooit onder in water - er
bestaat levensgevaar!

® Als het apparaat gedurende een bepaalde
periode niet zal worden gebruikt, moet het
worden beschermd tegen overmatig stof en
vervuiling door het terug te plaatsen in de



originele verpakking.
® Pak het hete apparaat in de verpakking!

INSTRUCTIES VOOR MILIEUBESCHERMING:

Elektrische apparaten die buiten gebruik

zijn, bevatten waardevolle materialen en

mogen daarom niet worden weggegooid
mmmmmm  binnenlandse  dommen! Wij vragen u

vriendelijk om medewerking en actieve rol
in het behoud van natuurlijke hulpbronnen door: het
apparaat afvoeren naar de georganiseerde terugkoop
locaties (als die er zijn).
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI IN VARNOSTNA
NAVODILA:

A POZOR:

70

Preberite ta navodila, preden zacnete uporabljeti
napravo, in jih shranite, da jih boste lahko
kadarkoli spet prebrali. Ce naprava zamenja
lastnika, mu morate navodila izrociti skupaj z
napravo.

POZOR: Otroci do 3 leta se ne smejo priblizevati
napravi, razen ¢e so pod stalnim nadzorom
odrasle osebe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko uporabljajo samo
gumb za vklop/izklop naprave, toda le ko je
naprava pravilno namesc¢ena in deluje normalno.
Pred tem je potrebno otroke nauditi varne
uporabe gumba in jim razloziti mozne nevarnosti
nepravilne uporabe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo priklapljati
naprave v vti¢nico, dolocati nastavitev, Ccistiti
naprave ali jo vzdrzevati.

To napravo lahko otroci nad 8 letom starosti
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali
umskimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivim
znanjem in izkusnjami, lahko uporabljajo samo,
Ce jih pri tem nadzoruje in daje navodila za
uporabo oseba, ki odgovarja za njihovo varnost!
Pazite, da se otroci ne igrajo z napravo.

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo
vroci in povzrocijo opekline. Bodite pozorni, kadar
mimo nje hodijo otroci ali druge ranljive osebe.

OPOZORILO: da preprecite

pregrevanje naprave, je ne pokrivajte!

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno pod
vti¢nico!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Preden vklopite grelnik z ventilatorjem, preverite,
Ce elektricna napetost, navedena na etiketi z
informacijami, ustreza napetosti v vasem domu.
Naprava je zasnovana samo za napetost, ki je
navedena na tipski ploscici.

Stekleni grelec za kopalnico GH 200 W / GH 200
BW mora biti names¢en skladno z normalno
trgovsko prakso in skladno z zakonodajo vase
drzave (direktiva o elektri¢ni energiji EQ in zahteve
za posebne instalacije in lokacije (kopalnice ali
tusi) HD60364-7-701(IEC 60364-7- 701)).

Naprava spada v razred Il in ima zaslito pred
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brizganjem vode IPX4. Zato ga morate namestiti
v prostor 2 (volume 2), kot kaze skica spodaj, da
se clovek, ki se kopa ali tusira, ne more dotakniti
nadzorne plosce (sitkala ali termostata). Minimalna
razdalja naprave do vodnega vira mora biti najmanj
Tm! Naprava mora biti obvezno namescena na steno.
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Volume 2
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Ta naprava se lahko uporablja samo skladno z
njenim namenom, t.j. ogrevanje bivalnih prostorov.
Naprava ni namenjena za gospodarske objekte.
Vsak drug nacin uporabe je nepravilen in zato tudi
nevaren. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe,
povzrocene z nepravilno in nespametno uporabo. Pri
neupostevanju varnostnih napotkov se garancijski
rok za napravo prekine.

Izklopite napravo, preden zapustite dom.
Prepricajte se, da je gumb na poziciji izklop in
termostat je v minimalnem poloZaju. Vti¢ aparata
vedno izvlecite iz vti¢nice.

Ne priblizujte gorljivih predmetov (npr. pohistva,
blazin, odej, papirja, oblek, zaves...) na ve¢ kot 100
cm od grelnik z ventilatorjem.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer se
uporabljajo ali skladirajo vnetljive snovi (npr. v blizini
vnetljivih plinov ali razprsil) - obstaja velika nevarnost
eksplozije in pozara.

Pazite, da v ventilacijske odprtine (vhodne in
izhodne) ne popadejo tujki in jih tudi sami ne
potiskajte notri, to lahko povzroc¢i poskodbe
aparata ali drugo skodo.

Naprava ni primerna za prostore, kjer se nahajajo
Zivali - uporablja se samo v bivalnih prostorih.
Naizhodu za zrak ne sme biti nobenih predmetov:
vsaj 1 m pred pecjo. V dovod ali odvod zraka ne
smete vnesti nobenih predmetov, saj to lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe
grelnika.

Najpogostejsi razlog, da naprava pregreje,
so prah in kosmi, ki se nabirajo v napravi. S
sesalcem redno (istite ventilacijske odprtine
- pred tem obvezno izkljuc¢ite napravo iz
elektricnega omrezja. Vzdrzujte ¢istoc¢o grelnika
z ventilatorjem.



Nikoli se ne dotikajte naprave z mokrimi ali
vlaznimi rokami - obstaja smrtna nevarnost.
Vti¢nica mora biti dostopna ves ¢as, da je mogoce
vtikalo po potrebi kar najhitreje izvleci!

Nikoli ne vlecite elektri¢nega kabla ali naprave, ko
Zelite izvledi vtikalo iz omrezja.

Pozor! Ko naprava deluje, se izhodni zrak segreva
(vec kot 80°C).

Elektricna napeljava, na katero je naprava
priklju¢ena, mora biti opremljena z avtomatsko
varovalko, pri kateri mora biti razdalja med
kontakti ob izklopu vsaj 3 mm.

Ozemljitev je prepovedana! Po razpakiranju in
pred uporabo preverite, ali so mehanski deli in
vsi njihovi priklju¢ki v dobrem stanju. Ce ste v
dvomih, naprave ne uporabljajte in se posvetujte
z usposobljenim elektri¢arjem.

Ce aparat ne deluje ali je v okvari, ga ustavite
in ga ne popravljajte. Za morebitna popravila
se obrnite na center za poprodajne storitve. Le
tam bodo okvarjeni del zamenjali z originalnim
nadomestnim delom. V nasprotnem primeru bo
ogrozena varnost naprave.

Ce se odlo¢ite prenehati uporabljati to napravo,
priporocamo, da jo naredite neuporabno:
izvlecite kabel iz vticnice in ga prerezite.
Priporo¢amo tudi, da odstranite vse nevarnosti,
povezane z neuporabno napravo, Se posebno
pred otroci, ki bi se lahko igrali z njo.

Naprave nikoli ne puscajte vklopljene po
nepotrebnem. Ce ga dalj ¢asa ne boste
uporabljali, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju
napajalnega kabla, je priporocljivo, da napajalni
kabel popolnoma odvijete.

Pozor: ne uporabljajte te naprave s
programatorjem, tajmerjem ali z drugo opremo
za avtomaticni vklop greleca, saj lahko pride
do pozara, ¢e je naprava pokrita ali nepravilno
postavljena.

Kabel naprave naj bo polozen tako, da ne moti
gibanja ljudi in se ga ne pohoja! Uporabljajte samo
odobrene elektricne podaljske, ki so primerni za to
napravo, t. ki imajo oznako skladnosti!

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroc¢imi deli
naprave!

Nikoli ne prestavljajte naprave tako, da jo vlecete
za kabel in ne uporabljajte kabla za prenasanje
predmetov!

Ne ovijte kabla okoli naprave! Naprave ne
uporabljajte z navitim kablom - to velja zlasti za
uporabo bobna za navijanje kabla!

Ne prepogibajte kabla, ne vlecite ga preko ostrih
robov, ne polagajte ga na vroce plosce ali odprt

Slovensko

ogenj!
Ta naprava je namenjena samo susenju tekstila,
opranega v vodi.

OVOJNI MATERIAL

Ko izpakirate napravo, preverite, ¢e je pri prevozu
prislo do poskodb in ¢e imate vse dele! V primeru,
da vidite poskodbo ali je dobava nepopolna, se
povezite s pooblas¢enim prodajalcem!

Ne vrzite stran originalne Skatle! Lahko jo
uporabljate za shranjevanje ali prevoz in se s tem
izognete poskodbam pri prevozu!

Embalazo odvrzite na primeren nacin! Pazite, da
se otroci ne bodo igrali s polietilenskimi vre¢ami!

MONTAZA NA STENO

1.

Prepricajte se, da na stenah mesta za montazo
naprave ni zic, cevi itd., da boste lahko napravo varno
namestili na steno.

Naprava je namenjena samo za navpi¢no stensko
montazo! MontaZa na tla ali strop je prepovedana!

Naprave nikoli ne postavljajte neposredno pod
vti¢nico!
Napravo mora sestaviti in prikljuciti usposobljen

elektricar. Pred izvedbo elektricnih del je treba
napravo izklopiti iz elektri¢cnega omreZzja.

Napajalni kabel namestite tako, da ne ovira gibanja
ljudi in da nanj ne stopite! Uporabljajte samo
odobrene podaljske, ki so primerni za napravo, tj.
imajo oznako skladnosti!

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave!

Vstopne in izstopne odprtine naprave ne smejo biti
ovirane! Razdalja med napravo in stropom mora biti
vsaj 0,2 m. Razdalja med obema stranema naprave in
steno je vsaj 0,25 m. Razdalja med vti¢nico in tlemi
jevsaj0,5m.

NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO

1.

2.

Izberite steno z dovolj prostora

Min 0.5M

Uporaba svedra @6, izvrtajte 4 luknje z naslednjimi
polozaji:
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90MM

vijakov).

6. Z dvema vijakoma M4X8 namestite dva nosilca Z na
zadnji del aparata, namestite majhno drzalo za brisace
v in ga pritrdite s Stirimi vijaki M4X16, nato namestite

veliko drzalo za brisace v fiksni kanal in ga pritrdite s
% tirimi vijaki M4X16.

x4pcs

4. Odklopite nosilno palico z zadnjega dela naprave 7. Enoto namestite na nosilno letvico, zategnite dva vijaka

in jo namestite na mesto dveh zaticev na vrhu. M4X10 na desni strani in dva vijaka M4X10 na levi strani,
Obesalno plosco pritrdite na steno zdvema vijakoma da pritrdite enoto (za namestitev sta potrebni dve osebi).
ST4X35. —

5. Vstavite oba filtra v levi oziroma desni kanal in ju 8
privijte zdvema vijakoma ST3X10 (upostevajte polozaj '

ST4X35MM
2pcs

Max10
4pcs

_—

Pritrdite stenske Z-sklepke na steno z dvema



vijakoma ST4X35

N
ST4x35
2pcs
9.
Zahvaljuiemo se vam, ker ste izbrali grelnik z

ventilatorjem GH 200 W/ GH 200 BW. To je izdelek, s
katerim se boste pozimi lahko greli glede na vase potreb
za dosego udobne toplote v ogrevanih prostorih. Ce
boste napravo uporabljali pravilno in skrbeli zanjo, kot
je opisano v navodilih, bo dolga leta pravilno delovala.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivna napetost 220-240V~
Nazivna frekvenca 50 Hz

Nazivna mo¢ 2000W
Zascitni razred Il

Stopnja zascite IP IPX4

Slovensko

DRZALO ZA
BRISACE

Drzalo za
brisace
Drsenje navzgor

éxg in navzdol

Steklena
plosca
Senzor za
telo Gumb na dotik
[o}:: e (o]} L
s |
Zaslon
NAVODILA ZA UPORABO
Senzorza Povecanje Naf_taVitev
Teden telo vrednosti nacina Nastavitey
dan PTC 24H oaramn
Nastavitev casovnik prog
modi

Detektor Ogrevanje vklju¢eno/
odprtega ploge ) pripravljeno
okna Ogrevanje  ogrevanje
Tedenski Zmanjsanje plos¢/ PTC -
casovnik  vrednosti Zaznavanje . qtavitey
Proti odprtega modi
poledici okna
ZASLON IN GUMBI

Prikljucite na elektricno omrezje 220-240 V ~ 50 Hz in
pritisnite gumb ON/OFF (0/1) na levi strani grelnika, da ga
vklopite. Zaslisali boste kratek zvok "D". Zaslon in gumbi
se za 10 sekund prizgejo.

Ce zelite aparat izklopiti, ponovno pritisnite gumb ON/
OFF (0/1) in izvlecite vti¢.

Tapnite @ enkrat in vklopite ogrevanje.

Opomba: Ceniizvedenanobena operacija, svetlobni

gumbi po 10 sekundah ugasnejo. Ce se dotaknete
katerega koli gumba, se lahko ponovno aktivira lucka
gumba.

Tapnite@in ponovno izklopite ogrevanje in pustite
aparat v stanju pripravljenosti.

Opomba: Ventiiator bo pred izklopom deloval se 60
s, da bo odstranil preostalo toploto v aparatu.
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1. Nastavitev dneva in ure

Ob prvi uporabi ikona @ bo utripala, da uporabnika
opomni, da nastavi dan in uro, preden nadaljuje z delom.

Pritisnite  gumb za 3 sekunde, da aktivirate
na

za izbiro dneva,
potrdite

nastavitev casovnika, Stevilka 1
zacCne utripati, tapnite ali

izbrana Stevilka utripa. Tapnite da
nastavitev za dan. Nato pojdite na nastavitev ¢asa, HIJ
zacne utripati, tapnite ali @ da izberete ¢as med
0 in 23, tapnite za potrditev nastavitve ¢asa. Nato

! r—:za&ne utripati, tapnite

pojdite v nastavitev minut, 5i
ali da izberete minute med 0 in 59. Tapnite
@ , za potrditev nastavitve minut.

Opomba: Program se po 10 sekundah samodejno
vrne na prvotni zaslon, ¢e med nastavitvijo ne
izvedete nobene operacije.

2. Nastavitev moci

Napajanje  Zaslon z Funkcija
ikono
PTC 1800W Ogrevanje
ogrevanje prostora
z visoko
mocjo
PTC 1100W Ogrevanje
ogrevanje prostora
zmajhno
mocjo
Ogrevanje 200W g Ogrevanje
plos¢ " brisac
Polna 1800W + Ogrevanje
moc 200W prostorov
=2000W g' + ogrevanje

brisac

® PTC ogrevanje: Tapnite@ gumb za vklop
naprave. Obe ikoni* * svetita, PTC ogrevanje
deluje pri visoki moc¢i 1800 W. Tapnite @ enkrat
in preklopite na nizko mo¢ , pri ¢emer samo ena
ikona 3 se prizge.

® Ogrevanje plosce: Tapnite enkrat, da za¢nete
segrevati plosco.

& OPOZORILO: Steklena povrsina in izhod za zrak
bosta zelo vroca. Bodite previdni in se ga ne dotikajte.

3. Nastavitev temperature

Ko je mo¢ nastavljena, tapnite @ ali (ig za nastavitev
I

temperature med 5 in 40°C. Zaslon g se ustrezno
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spremeni. Ko nastavite temperaturo, se nastavitev po 5
sekundah samodejno potrdi.

Ko temperatura okolice doseze nastavljeno temperaturo,
enota preneha z ogrevanjem.

Ko se temperatura okolice zniza in je za 1°C niZja od
nastavitve, bo enota nadaljevala z ogrevanjem, da bi
ohranila temperaturo okolice na nastavljeni ravni.

Opomba: Nastavijena temperatura mora biti visja
od temperature okolice. V nasprotnem primeru se naprava
ne bo zacela segrevati.

4. Nastavitev nacina tedenskega ¢asovnika -

Samodejni zagon

V nacinu pripravljenosti tapnite , za preklop nacina
delovanja med P1- P2-P3-P4-P5- UP, nato tapnite ,
za potrditev nastavitve.

4.1. Nacini P1, P2, P3, P4, P5 so privzeti programi za
hitro nastavitev.

® P1:celodnevninacin udobja
® P2:splosni druzinski nacin
® P3:pisarniski nacin
® P4:nacin za komercialna obmocja
® P5: nacin skrbi za druzino na potovanju ali v
odsotnosti
Nacin delovanja
=] 3 =] 3 3
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4.2. Nacin UP je tedenska nastavitev casovnika za

udobje/proti zmrzovanju, ki ga nastavi kon¢ni uporabnik.



Ko je omogocena nastavitev nacina UP se na sliki 1

(ponedeljek) * * zaCne utripati,
() se prizge.

Primer 1 - nastavite eno ali tri (najvec) casovni razponi

ravni udobja, nato pa sledite naslednjim korakom,

Tapnite @ ali @ LED -li zaslon 1 (1. delovna ura)

in * utripata. Tapnite@ ali @ za izbiro zacetnega

casa 1. delovne ure med 0 in 23. Ko ga izberete, tapnite

za potrditev. Tapnite @, za nastavitev kon¢nega

casa. Nato tapnite @ , za potrditev 1. nastavitve.

@ Opomba: Mora bitivsaj 1 uro daljsi od casa zacetka

LED |§E prikaZe zaslon 2 (2. delovna ura), ponovite enake
korake od 1. delovne ure in nastavite do 2 ¢asovni razponi
glede na vase potrebe.

Ko je nastavitev za dan koncana, slika 2 (torek)
1234567
korake za nastavitev delovnega casa za vsak dan v letu

1234567]

Primer 2 - Tapnite neposredno namesto @ ali@

, ta dan pustite v funkciji proti zmrzovanju.

zalnete utripati, ponovite zgornje

@ Opomba: Vsak korak je treba dokoncativ 2 minutah,
sicer bo naprava samodejno zakijucila nastavitev in zaslon
se bo vrnif na prvotni prikaz.

Zascita pred zmrzovanjem: naprava vzdrzuje privzeto
sobno temperaturo 5°C, da prepreci zmrzovanje.

Udobje: raven udobja, ki jo dosezete s prilagajanjem
moci in temperature po potrebi. (Glej korak 2 in 3)

5. Senzor prisotnosti

Ko je nastavljen nacin UP, se hkrati aktivira tudi detektor
prisotnosti. Ikona ((M)) se prizge.

Ko se iztece nastavljeni ¢as na tedenskem casovniku,
se naprava zacne segrevati. Ce v prvih 15 minutah v
prostoru ni nobene osebe, se naprava preneha ogrevati
in ostane v nacinu pripravljenosti. Ko senzor prisotnosti
zazna, da je vstopila oseba, se naprava za¢ne ponovno
ogrevati.

@ Opomba: Detektor prisotnosti deluje samo v nacinu
udobja. Ne deluje v nacinu proti zmrzovanju.

6. 24-urni ¢asovnik - samodejni izklop

Slovensko

in

V nagin P1 tapnite dvakrat hitro ip_paktiviraé% u

nastavitev 24-urnega casovnika, ikona

zaCneta utripati. Tapnite ali , za nastavitev
¢asovnika med 0 in 24. Ce pustite nastavitev 5 sekund,
preneha utripati, @ preneha utripati in Se naprej
, nastavitev casovnika pa je potrjena. Zaslon
stalno prikazuje temperaturo okolice in odsteva
preostale ure.

S tapkanjem lahko ponovno preklicete nastavitev.
Na zaslonu se prikaze sobna temperatura.

7. Funkcija zaklepanja za otroke

V delovnem nacinu,

tapnite in zadrzite @ in @ hkrati 3 sekunde, da
aktivirate funkcijo zaklepanja za otroke, na zaslonu se

prikaze [ ] po nastavitvi in se po 5 sekundah vrne na
prvotni zaslon. Ko je aktivirana funkcija zaklepanje za
otroke so druge funkcije neveljavne. Ko se dotaknete
gumba, zaslon utripa [ 1 in vas opomni, da je funkcija
zaklepanja za otroke aktivirana, in se po 5 sekundah vrne
na prvotni zaslon.

Tapnite in zadrZzite @ in @ funkcijo zaklepanja za
otroke lahko preklicete za 3 sekunde.

8. Funkcija ugotavljanja odprtega okna:

V vsakem nacinu delovanja (ne glede na funkcijo proti
zmrzovanju),

tapnite in zadriite za 3 sekunde in lahko aktivirate
n

vzpostavitev ugotavljanja odprtega okna, pa ikona O
zaslonu utripa.

Tapnite in zadrzite za 3 sekunde in lahko preklicete
nastavitev, pa ikona ni aktivna.

V nacinu ugotavljanja odprtega okna naprava zazna, da se
temperatura v prostoru med ogrevanjem za 10 minut zniza
za 5 °C. Naprava oceni, da je okno morda odprto, in sprozi
funkcijo ugotavljanja. Ce v naslednjih 30 minutah zazna, da je
temperatura v prostoru enaka ali nizja kot prej, naprava oceni
da je okno odprto, in preneha z ogrevanjem. Hkrati ikonaE
spreneha utripati in $e naprej sveti, da uporabnika

opomni, naj zapre okno.
Ko je okno zaprto, tapnite za ponovno vzpostavitev
normalnega delovanja, saj pa ikona bo ponovno

utripala.

9. Obnovitev tovarniskih nastavitev

V delovnem stanju se mora dvakrat dotakniti gumbov @
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in @hkrati, naprava se bo vrnila v prvotne tovarniske
nastavitve.

CISCENJE FILTRA

Filter se umaze med uporabo.

Izklopite napravo in nato odstranite filter z zadnjega dela
naprave. Filter ocistite pod tekoco vodo. Za cis¢enje ne

uporabljajte jedkih ali abrazivnih materialov, saj ga lahko
poskodujejo. Nato pustite filter, da se sam posusi.

Nato ponovno namestite filter v skladu z navodili (glejte
spodnjo sliko).

Filter pritisnite do konca, da se ne more premakniti.

Opomba: Najprej z izvijacem odvijajte dva vijaka
ST3X10s filtra, nato odstranite levi in desni filter.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Vgrajena zascita pred pregrevanjem samodejno izklopi
aparat v primeru napake! V tem primeru je treba vti¢
izvledi iz vti¢nice in krmilnike nastaviti na "0". Po kratki
fazi ohlajanja je naprava ponovno pripravljena za
uporabo (priblizno 10-15 minut)! Ce se napaka ponovi, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo na vasi lokaciji!

CISCENJE

® Poskrbite, da napravo najprej izkljucite iz stikala in
izvlecete vti¢ iz stenske vti¢nice. Ne uporabljajte
abrazivnih cistil!

® Ohisje odistite z vlazno krpo, sesalnikom ali
krtaco.

® Naprave nikoli ne potopite v vodo - obstaja
nevarnost za zivljenje!

o (e naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo
zas(citite pred prekomernim prahom in umazanijo
tako, da jo shranite v originalno embalazo.
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® Nikoli ne shranjujte toplega aparata v embalazi!

NAVODILA ZAVARSTVO OKOLJA

Elektricni aparati, ki niso v uporabi, vsebujejo
dragocenosti materiala in jih zato ne smete zavreci
domaci bedaki! Vljudno vas prosimo za sodelovanje in
aktivno vlogo pri ohranjanju naravnih virov z oddajo
aparata v organiziran odkup lokacije (Ce obstajajo).



VAZNE SIGURNOSNE MJERE:

A OPREZ:

Procitajte ove upute prije koriStenja ovog
uredaja i drzati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi
zajedno s aparatom.

OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju
se drzati na udaljenosti, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu
koristiti samo dugme uklj. / Isklj jedinice, pod uvjetom
da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i
ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu
uporabu na siguran nacin i razumiju da to moze biti
opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju
da ga odiste ili da izvode korisni¢ko odrzavanje.
Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
u dobi nad osam godina i od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su one pod nadzoromiili upucene
u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Cis¢enje
i korisnicko odrzavanje ne treba biti u¢injeno od
strane djece bez nadzora.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati
vrlo vruci i uzrokovati opekline. Tamo gdje su
prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

Uredaj ne bi trebao biti postavljen

neposredno ispod kutije utikaca!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac¢, njegov
servis ili slicno kvalificirane osobe moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ukljuc¢ivanja ventilatorske peci, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektricne mreze u domu
(ofisu). Uredaj je namijenjen samo za odredeni na
njegovoj tipskoj plocici napon.

Staklena grijalica za kadu GH 200 W / GH 200
BW mora biti montirana u skladu s normalnom
komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji (direktive za elektri¢cnu
struju EO Zahtjevi za posebne instalacije ili
prostore ukljucujuci kupaonicama ili prostorima
za tusiranje HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).
Uredaj je klasa Il i je zasticen od prskanja vodom
IPX4. Zbog ove ¢injenice on mora biti instaliran
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u prostoru (volume) 2 kako bi se izbjeglam
mogucnost od ove kontrolne ploce (prekidac i

termoregulator) ventilatorske pe¢i moze doci
osoba koja je pod tusem ili u kadi. Minimalna
udaljenost od aparata na izvor vode ne smije
biti manja od jednog metra, a uredaj mora biti

montiran na zidu!
PN
Volume 1

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje
moze se smatrati nepravilnim i stoga opasnim.
Proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za Stete
nastale nepravilnim i nerazumnim upotrebama.
Nepridrzavanje sigurnosne informacije ce
izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je klju¢ u isklju¢enom polozaju, a
termoregulator je u minimalnom polozaju. Uvijek
iskljucite utika¢ aparata iz uti¢nice.

Drzite zapaljive predmete, kao 5to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj
u podru¢jima sa zapaljivom atmosferom (npr.
u blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji
velika opasnost od eksplozije i pozara!

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti
da popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili
odlazni), jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili
druga ostecenja.

Uredaj nije prikladan za gajenje zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zra¢nog protoka slobodan od
objekata: barem na udaljenosti od 1T m ispred
peci. Sprijeciti ulazak bilo kakvih predmeta u
otvoru za ulazni zrak ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e
to dovesti do strujnog udara, pozara ili ostecenja
na grijac.

Najcesci uzrok pregrijavanja je akumulacija vlaknai

Volume 3

Volume 2

2.25m
3m

/
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prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao sto je prethodno potrebno iskljucili
aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim
rukama - postoji opasnost po zivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem
trenutku, da bi moglo da se utika¢ oslobodi $to
je prije moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam
aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.
Obratite paznju! Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i
prije uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove
i njihove uredaje da su u dobrom stanju. Ako
imate bilo kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i
konzultirajte kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite
ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima
se konzultirajte svom servisnom centru za
poslije-prodajnu  uslugu. Samo tamo (e
zamijeniti osteceni dio s originalnim rezervnim.
Nepostivanje ovog uvjeta bi ugrozilo sigurnost
aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuc¢a se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze.
Takoder se preporucuje sve opasnosti povezane
s aparatom da budu zasticene, posebno za
djecu koja bi mogla koristiti amortizirani aparat
(uredaj) za igru.

Nikada ne ostavljajte aparat ukljucen nepotrebno.
Iskljucite ga iz uticnice kada necete ga koristiti
dulje vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprezz  Nemojte koristiti ovaj wuredaj sa
programerom, timerom ili bilo koji drugim
uredajem koji ga automatski uklucuje jer ako je
uredaj pokriven ili pogresno postavljen postoji
opasnost od pozara.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!
Kabel za napajanje ne smiju doci u dodir s vru¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povla¢enjem za kabel

Upute za uporabu i skladistenje

i ne koristite kabel za nosenje predmeta!

Ne omotajte kabel oko aparata! Nemojte koristiti
aparat s omotanim kablom - to se posebno
odnosi na koristenje bubnja za namatanje kabela!
Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko
ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za susenje
tkanina oprane u vodi.

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni!
U slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna
isporuka, obratite se ovlastenom prodavacu!
Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevozal

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajudi nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1.

Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za montazu
uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se osiguralo da se
uredaj moze sigurno montirati na zid.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za vertikalnu montazu
na zidu! Zabranjeno je montiranje na podu ili na stropul!
Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!
Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti izolirana
od opskrbe elektricnom energijom prije obavljanja
elektricnog rada.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite samo
odobrene produzne kabele koji odgovaraju uredaju,
odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Energetski kabeli ne smiju doc¢i u dodir s vru¢im
dijelovima uredaja!

Ulazni i izlazni otvori jedinice na bilo koji nacin ne bi
trebalo biti zaklonjeni! Udaljenost izmedu uredaja i stropa
treba biti najmanje 0,2 metara. Udaljenost od obje strane
uredaja do zida je najmanje 0,25 metara. Udaljenost
izmedu izlaza i poda iznosi najmanje 0,5 metara.

MONTAZA UREPAJA NA ZID

1.

Odaberite zid, koji ima dovoljno prostora



N

slijedecim polozajima:

e

50

3. U tim otvorima postavite klinove iz vredice s

dodatnim priborima.

% Min 0.5M

Koristenje @6 busilicu, da biste izbusili 4 otvora sa

ST4X35MM
epcs

5. Stavite dva filtera, odnosno u lijevom i desnom kanalu,
zategnite ih pomocu dva vijka ST3X10 (zabiljezite
polozaj vijaka).

4. Odvojite ploc¢icu za vjeSanje sa straznje strane

6. Montirajte dvije Z zagrade za vjesanje na straznji dio
uredaja pomocu dva vijka M4X8, montirajte mali
ru¢nik u fiksnom kanalu i uévrstite ga pomocu cetiri

vijka M4X16, a zatim montirajte veliki ru¢nik u fiksnom
kanalu i ucvrstite ga pomocu cCetiri vijka M4X16.

x4pcs

uredaja i stavite istu na polozaju klinova na vrhu. o . L. S . .
et o, . . .. 7. Montirajte uredaj na plocicu za vjesanje, pritegnite
Fiksirajte plocicu za vjeSanje na zid s dva vijka

ST4X35.
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dva vijka M4X10 s desne strane i dva vijka M4X10 s
lijeve strane kako biste pri¢vrstili uredaj (za montazu
potrebne su dvije osobe).
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8. Fiksirajte Z-zagrade za vjesanje na zidu pomocu dva

vijka ST4X35

9. Koristite krpu za ¢is¢enje povrsine.

80  Upute za uporabu i skladistenje

ST4x35
2pcs

Zahvaljujemo da ste odabrali staklena grijalica za kadu GH
200 W/ GH 200 BW. Uz pravilnu uporabu i njegu kao sto je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina
korisnog rada.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivni napon 220-240V~
Nazivna frekvecija 50 Hz

Nazivna snaga 2000W

Klasa zastite Il

IP ocjenivanje IPX4

Drzacza
rucnike
DRZAC ZA
RUCNIKE
Klizanje prema
gore i dole
Stakleni panel
Tielesni senzor Dodirni gumk
L] o
Hi[gagg N
Prikaz
UPUTE ZA KORISTENJE
Tielesni Povetanje Postavljanje
senzor vrijednosti  nacina rada
Tjedan P1c 24H Postavljanje
: prilagodba
idan mjeraé programa
snage

vremena

Grijanje - UKLJUCENO/

Detektor Tiedni panela Grijanje prc SPREMNO
otvorenih mjera¢ | Smanjenje P23/ )
prozora vremena vrijednosti CtKVanie Grijanje -
g otvorenog Postavka

Protiv zaledivanja prozora snage



ZASLON ITIPKE

Ukljucite napajanje 220-240V~ 50Hz, pritisnite tipku ON/
OFF (0/1), koja se nalazi na lijevoj strani grijaca da biste ga
ukljucili. Cut ¢ete kratak zvuk,D" Zaslon i tipke ¢e svijetliti
10 sekundi.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite tipku ON/OFF
(0/1) i izvucite utikac.

Dodirnite@ jednom da biste ukljucili grijanje.

Napomena: Svjetio tipke ce se ugasiti nakon 10
sekundi ako se ne izvrsi nikakva operacija. Dodirivanje
bilo koje tipke moZe ponovno aktivirati svjetlo tipke.

Dodirnite@ jos jednom kako biste iskljucili grijanje i
zadrzali uredaj u stanju pripravnosti.

Napomena: Ventilator ¢e nastaviti raditi jos 60 s kako
bi uklonio preostalu toplinu unutar uredaja prije
iskijucivanja.

1. Postavite dan i vrijeme

Prilikom prve upotrebe, ikona 9 ce treptati kako bi
podsijetila korisnika da postavi dan i vrijeme prije pocetka
rada.

Pritisnite tipku na 3 sekunde kako biste aktivirali
postavku mjeraca vremena, brojka 1 od
ce treptati, dodirnite ili za odabir dana,
odabrana znamenka ce treptati. Dodirnite @ za
potvrdu postavke dana. Zatim idite na podesavanje sata,
1B treperit ¢e, dodirnite ili
izmedu 0-23, dodirnite
Zatim idite na postavku minuta, HH treperit ¢e, dodirnite

za odabir vremena
za potvrdu postavke vremen.

ili za odabir minuta izmedu 0-59. Dodirnite
@ za potvrdu postavljanja minuta.

Napomena: Program ce se automatski vratiti na

izvorni zaslon nakon 10 sekundi, ako se tijekom

postavijanja ne izvrsi nikakva operacija.

2. Podesavanje snage

Snaga Zaslon s Funkcija
ikonom

PTC grijanje  1800W Grijanje sobe
velike snage
PTC grijanje  1100W Grijanje sobe
male snage
Grijanje 200W Zagrijavanje
panela rucnika

Bosnia i Herzegovina

1800W

oo e M
S
2000W

® PTCgrijanje:Dodirnite @ tipku, da biste ukljucili
uredaj. Obije ikone* * su osvijetljene, PTC
grijanje radi velikom snagom 1800W. Dodirnite
@jednom za prebacivanje na nisku snagu , tada
svijetli samo jedna ikona 3 .

® Grijanje panela: Dodirnite jednom, za
pokretanje grijanja panela.

Puna mo¢

ruc¢nika

& UPOZORENLJE:Staklena povrsina i izlaz zraka bit ce
jako vruci. Budite oprezni i izbjegavajte dodirivanje.

3. Podesavanje temperature

Nakon $to je napajanje postavljeno, dodirnite @ iIi@
za postavljanje temperature izmedu 5-40 °C . Zaslon 4Bl
¢e se u skladu s tim promijeniti. Nakon 3to je temperatura
postavljena, postavka ¢e se automatski potvrditi nakon
5s.

Kada temperatura okoline dosegne zadanu temperaturu,
uredaj Ce prestati grijati.

Kada temperatura okoline padne i bude 1 °C niza od
postavke, uredaj ¢e nastaiti grijati kako bi zadrzao
temperaturu okoline na zadanoj razini.

@ Napomena: Zadana temperatura mora biti visa od
temperature okoline. U suprotnom, uredaj nece poceti
zagrijavati.

4. Postavljanje
Automatski start

tjednog mjeraca vremena -

U stanju pripravnosti dodirnite tipku za promjenu
nacinaradaizmedu P1- P2-P3-P4-P5- UP, zatim dodirnite

za potvrdu postavke.

4.1. Nacini rada P1, P2, P3, P4, P5 su zadani programi za
brzo postavljanje

P1: cjelodnevni komforni nacin rada

P2: opci nacin rada za obitelj

P3: uredski nacin rada

P4: nacin rada za komercijalna podrucja

P5: obiteljski nacin rada za vrijeme putovanja ili
odsutnosti
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4.2. UP nacin
udobnost/protiv.  smzavanja,

rada je tjedna postavka tajmera za
koju postavlja krajnji
korisnik.

Nakon $to je aktivirana postavka nacina rada UP, figura

1 (ponedjeljak) od[12 3 4 5 6 7]i ** podinju
treptati, ((e)) pali se.

Primjer 1 - postavite jedan ili tri (maksimaino) vremenska
raspona za razinu udobnosti, a zatim slijedite dolje
navedene korake,

Dodirnite @ ili , LED zaslon 1 (1. radni sat)

i * trepce.Dodirnite @ ili @ tza odabir vremena

pocetka 1. radnog sata izmedu 0-23. Nakon odabira,

dodirnite za potvrdu. Dodirnite a za postavljanje

vremena zavrsetka. Zatim dodirnite za potvrdu 1.

postavke.

@ Napomena: mora biti najmanje 1 sat duze od

vremena pocetka.

LED prjelazi na prikaz 2 (2. Radni sat), ponovite iste
korake od 1. Radnog sata kako bi postavili maksimaino 2
vremenska raspona prema vasim potrebama.
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Nakon sto je postavijanje zavrseno za jedan dan, znamenka
2 (utorak)|1 2 3 4 5 6 7] pocinje treptati, ponovite

gorenavedene korake da postavite radno vrijeme za svaki

danod 1123 456 7],

Primjer 2 - Dodirnite izravno umjesto @ ili @

, kako biste ovaj dan ostavili u funkciji protiv smrzavanja.

@ Napomena: svaki korak mora biti dovrsen u roku od
2 minute ili ¢e uredaj automatski izaci iz postavke i zasfon
Ce se vratiti na izvorni prikaz.

Zastita od smrzavanja: uredaj odrzava zadanu sobnu
temperaturu od 5 °C kako bi sprijecio smrzavanje.

Udobnost: udobna razina koja se postize podesavanjem
snage i temperature prema potrebi. (Poziv na korake 2
i3)

5. Senzor prisutnosti

Nakon $to je postavljen nacin rada UP, istovremeno
¢e se aktivirati i detektor prisutnosti. lkona ((m)) ce
zasvijetliti.

Kada se dosegne unaprijed postavljeno vrijeme
na tjednom mjeracu vremena, uredaj ce se poceti
zagrijavati. Tijekom prvih 15 minuta, ako nema osoba
u prostoriji, uredaj ¢e prestati grijati i ostat ¢e u stanju
pripravnosti. Nakon $to senzor prisutnosti otkrije da je
osoba usla, uredaj ¢e se ponovno poceti zagrijavati.

@ Napomena: Detektor prisutnosti radi samo u
ugodnom nacinu rada. Ne radi u nacinu rada protiv
smrzavanja.

6. 24-satni mjerac vremena - automatsko
iskljuéivanje

U nacinu rada P1 brzo dvaput dodirnite kako biste
aktivirali postavku 24-satnog mjeraca vremena, ikona

=[x ] @ pocinju treptati. Dodirnite ili za
postavljanje mjeraca vremena izmedu 0 i 24. Ako ostavite
postavku na 5s, B prestaje treptati, ™% prestaje
treptati i ostat ce svijetli, a postavka mjeraca vremena
. e , . . .
je potvrdena. Zaslon mHEl ¢e dosledno prikazivati
temperaturu okoline i odbrojavati preostale sate.

Ponovnim dodirom moiete ponistiti postavku.
Zaslon ¢e pokazati sobnu temperaturu.

7. Fukcija zaklju¢avanja za djecu

U radnom nacinu,

Tapkajte kontinuirano i istovremeno@ i @3

sekunde, za aktiviranje funkcije zaklju¢avanja za djecu,



na zaslonu ce se prikazati [ 1nakon podesavanja i vratiti
se na izvorni prikaz nakon 5 sekundi. Ostale funkcije su
nevazece kada se aktivira funkcija zaklju¢avanja za djecu.
Kada se dodirne tipka, na zaslonu ¢e treptati [ ] kako
bi vas podsjetio da je funkcija zaklju¢avanja za djecu
aktivirana i vratit ¢e se na izvorni zaslon nakon 5 sekundi.

Tapkajte kontinuirano i istovremeno @ i @3
sekunde za ponistavanje postavke funkcije zaklju¢avanja

za djecu.

8. Funkcija za uspostavljanje otvorenog prozora:

U bilo kojem nacinu rada (bez obzira na funkciju protiv
smrzavanja) ,

dugim dodirom na 3 sekunde mozete aktivirati
g

uspostavljanje otvorenog prozora, pri tome ikona
treptace na zaslonu.

Dugim dodirom na 3 sekunde mozete ponistiti
postavku, tada ikona

U nacinu rada uspostavljanja otvorenog prozora, uredaj
detektira da se sobna temperatura spusti za 5°C tijekom 10
minuta dok se uredaj zagrijava. Uredaj ¢e smatrati da je
mozda otvoren prozor i pokrenut ¢e funkciju postavljanja. U
sljedecih 30 minuta, ako se uspostavi da je sobna temperatura
ista ili niza nego prije, uredaj ¢e smatrati da je prozor otvoren
i prestat ce grijati. Istodobno ikona B O prestaje treptati i
ostaje svijetla kako bi podsjetila  korisnika da
zatvori prozor.

Kada se prozor zatvori, dodirnite za nastavak normalnog
rada, ikona ¢e ponovno treptati.

9. Vracanje tvornickih postavki

Trebao bi dvaput dodirnuti tipke @ i @u isto vrijeme u

radnom stanju, uredaj e se vratiti na svoje izvorne tvornicke
postavke.

CISCENJE FILTRA

Filter postaje kontaminiran tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj, a zatim uklonite filter s straznjeg dijela
uredaja. Ocistite filtar pod teku¢om vodom. Za ¢is¢enje

ne koristite korozivne ili abrazivne materijale jer isti
mogu ga ostetiti. Zatim ostaviti filter da se sam osusi.

Zatim ponovo montirajte filtar slijedeci navedene pravce
(vidi sliku ispod).

Pritisnite filter do kraja, tako da se ne moze pomaknuti.
Napomena: Najprije pomocu odvijaca razvijte dva
vijka ST3X10 iz filtera, a zatim uklonite lijevi i desni

filtere.

Bosnia i Herzegovina

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slucaju pogreske! U ovom slucaju, utika¢ mora
biti iskljuen iz uti¢nice i kontrole postavljene na "0,
nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno spremna
za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska ponavlja -
obratite se ovlaStenom servisu u vasem podrugju!

CISCENJE

Obavezno najprije iskljucite prekida¢ aparata

i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice. Ne koristite

abrazivna sredstva za Cis¢enje!

o (istite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili
cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu — postoji
opasnost po Zivot!

® Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasti¢eni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

® Nikada nemojte pohranjivati vruéi uredaj u
njegovoj ambalazi!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektricni uredaji sadrze vrijedne materijale
i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s kuc¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom o¢uvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje
(ako ih ima).

Upute za uporabu i skladistenje 83
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesy, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Cenoteka nema ovlascenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Cenoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://cenoteka.rs/p/tesy-radijator-susac-gh-200-bw/
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